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SAFETY FIRST

AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.
THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR SAFETY
WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT.

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be thor-
oughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

Itis the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the equip-
ment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating, inspecting,
servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety.

BEFORE operating this equipment, read the operating instructions in the manual.
GENERAL SAFETY

+ Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

+ Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

+ Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

+ Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts. Entan-
glement can cause death or severe injury.

+ For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

+ Use the equipment only for its intended purpose.

- Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

+ Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

+ Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

+ Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the oper-
ating area.

- Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.
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ABOUT YOUR MC-PRO UNIT

The MC-PRO rewinder is the smart alternative for the MC-10 & MC-11, most popular entry-level label
rewinders. It can be used in combination with small desktop or mid-range barcode printers, and colour
printers. With Smart Tension Control and one-button operation, they offer trouble-free performance at an
incredible low cost.

+ 1- Locking knob

- 2- Outer flange/media guide
+ 3-Chuck

+ 4-Inner flange

- 5- Start/pause button

+ 6-Tensionarm

+ 7- Power socket

- 8- On/off switch

FEATURES GENERAL
+ Maximum Label Roll Weight: 4 KG + Power Supply: 15VDC 4,33A 1600mA
+ Maximum Media width: 710 mm - Limited Warranty of 2 Years, 1 Year on the Power Supply

+ Maximum Roll Diameter: 220 mm

+ Maximum Speed: 90 CM/SEC at the beginning
of a 76 mm core roll

PACKAGE CONTENTS

Remove all parts from the shipping container and
verify contents

DIMENSIONS + User Manual (this document)
+ Wx D xH:220 x 280 x 282 mm + Label Rewinder Unit
- Weight: 5.2 KG netto, incl. Power Supply - Power Supply Module

Retain the Shipping Container and Packaging for Storage
and Transport

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.
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SET-UP
ALIGNMENT
When you have an optional alignment plate:

+ Place the printer on the alignment plate.
- Place the sliding slot in the baseplate on the 2 inserts from the alignment plate.
+ Align the inner flange with the printer output and secure this position by fixing the 2 knobs on the inserts.

+ Insert the power cord into the power socket on the rear of the MC-PRO. Plug the AC/DC adapter into a suitable electri-
cal outlet. The adapter may remain connected at all times.

IMPORTANT

- Before starting, The tension arm should not hang vertically downward but should be positioned slightly towards your
printer. Manually rotate the chuck to apply some tension on the paper path and tension arm to go up.

+ Now press the START button on the MC-PRO to start operation. The tension arm will move to its ZERO point and will
autodetect whether it is operating as a rewinder or an unwinder.

+ Your MC-PRO is now ready to start working wtih your printer.

GETTING STARTED - WITH CHUCK

+ Remove the outer flange from the chuck. Place an empty cardboard core onto the chuck.

+ Place the outer flange against the empty core and turn it approximately a quarter turn until you hear a click, indicating
that the core is clamped securely. Tighten the locking knob to fix the empty core and outer flange on the chuck.

REWINDING: Feed the labels from the printer, under the tension arm, and attach them to the cardboard core.
UNWINDING: Feed the labels from the cardboard core, underneath the tension arm, and into the printer.

GETTING STARTED - WITH ACH

- Loosen the three black Lock Levers on the back of the Core Holder Flange Plate.

+ Grasp the front Flange Plate with one hand and the rear Flange Plate with the other. Notice the rear Flange Plate has
convenient cut outs for your thumb.

+ Rotate the Plates in opposite directions until the three Core Fingers move to the centre next to each other.
+ Slide an empty cardboard core over the Fingers till close to the Flange Plate.

- Now rotate the Flange plates in the opposite direction to expand the Fingers against the inside of the cardboard core.
While you hold the Flanges so the Fingers are tight against the inside of the Core, move one of the Locking
Levers to the LOCK position. NOTE: If one or more of the Locking Levers is up against the Hub and won't lock, pull up
on the Lever (away from the Flange Plate) and reposition it.

+ Now move the other two Locking Levers to the LOCK position.

+ Slide the cardboard core all the way up against the Flange Plate.

REWINDING: Feed the labels from the printer, under the tension arm, and attach them to the cardboard core.
UNWINDING: Feed the labels from the cardboard core, underneath the tension arm, and into the printer.
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REMOVING A FINISHED ROLL

+ When rewinding is complete, press the START/PAUSE button.
- Loosen the locking knob on the chuck and remove the outer flange.

- Slide the finished label roll and cardboard core off the chuck. And place the outer disc back on the chuck.

TROUBLE SHOOTING

Device does not work when | push the button:

+ Your MC-PRO must be setup complete: labels under the tension arm and fixed to the empty paper core for rewinding.

Paper path must be tensioned so the Tension Arm is directed towards your printer, before pushing the start/pause
button.

- If setup is done correct, but unit functions not as expected, you may re-calibrate the device:
Tension arm freely hanging in the middle of the unit
Power-off at the back

Push the start/pause button and keep it pushed in while powering the unit back on,
wait for 3 seconds, calibration done.
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN INFOR-
MATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinenstiick kann bei unsachgemafer
Bedienung oder schlechter Wartung fiir das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Gerate bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und grundlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfalle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

die Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-
Geraten gemal’ den von ANSI und anderen, die nach
Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschutzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
fur den Bediener sichtbar und befinden sich in der Nahe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,

dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Geréat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, missen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet
sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies schliel3t
elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um
spezielle Betriebsanweisungen flr jedes Gerat zu
erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der
Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat
funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie
die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fur die auszuflihrende Arbeit geeignete
personliche Schutzausriistung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie
sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an

oder um alle Geréate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen
Krawatten, Girteln, Schals oder Gegenstanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen konnen. Halten Sie alle
Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrickungen
konnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen flhren.
Uberpriifen Sie bei neuen Geraten die Anlagenspannung
mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
Elektrische Daten fur Ihr Gerat ist auf dem
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Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine
ordnungsgemal’ geerdete Steckdose ist erforderlich
fur einen sicheren Betrieb unabhangig von den
Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die
dazu fihren kdnnen, dass eine Person stolpert oder auf
eine Bedienmaschine fallt. Halten Sie Finger, Hande oder
Korperteile von der Maschine fern und von beweglichen
Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.
Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder
elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich
sein, unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale
sie enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar,
wahrend Sie das Gerat bedienen oder warten. Achten Sie
auf Operationen und Personal in lhrer Umgebung. Achten
Sie auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen
und / oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen
Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mude, emotional
belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-
SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich. Halten
Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie niemals
Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie
geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fir schwere
Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer
sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.




GERMAN
Ubersetzung der Originalanleitung

Der MC-PRO Aufwickler ist die intelligente Alternative

zu den beliebten Einsteigermodellen MC-10 und MC-11.

Er lasst sich mit kleinen Desktop- oder Mittelklasse-
Barcodedruckern sowie Farbdruckern kombinieren. Dank
intelligenter Spannungsregelung und Ein-Knopf-Bedienung
bietet er zuverlassigen Betrieb zu einem unglaublich
gunstigen Preis.

EIGENSCHAFTEN

+ Maximales Gewicht der Etikettenrolle: 4 kg

+ Maximale Medienbreite: 1710 mm

+ Maximaler Rollendurchmesser: 220 mm

» Maximale Geschwindigkeit: 90 cm/s am Anfang einer
76-mm-Kernrolle

ABMESSUNGEN
*BxTxH:220x 280 x 282 mm
+ Gewicht: 5.2 kg netto, inkl. Netzteil

ALLGEMEIN
+ Netzteil: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
- 2 Jahre eingeschrankte Garantie, 1 Jahr auf das Netzteil

LIEFERUMFANG

Alle Teile aus dem Versandkarton entnehmen und Inhalt
priifen

* Benutzerhandbuch (dieses Dokument)

- Etikettenaufwickler

+ Netzteil

Versandkarton und Verpackung fir Lagerung und
Transport aufbewahren

AUFBAU

AUSRICHTUNG

Falls eine optionale Ausrichtplatte vorhanden ist:

- Stellen Sie den Drucker auf die Ausrichtplatte.

- Setzen Sie die Fhrungsschlitze in der Bodenplatte auf
die beiden Stifte der Ausrichtplatte.

+ Richten Sie den inneren Flansch am Druckerausgang
aus und fixieren Sie diese Position, indem Sie die beiden
Drehknopfe an den Stiften festziehen.

« Stecken Sie das Netzkabel in die Buchse an der
Rlckseite des MC-PRO. Schlielfen Sie das Netzteil an
eine geeignete Steckdose an. Das Netzteil kann dauerhaft
angeschlossen bleiben.

WICHTIG

+ Vor dem Start sollte der Spannarm nicht senkrecht nach
unten hangen, sondern leicht in Richtung des Druckers
zeigen.

- Drehen Sie das Spannfutter von Hand, um eine gewisse
Spannung auf die Papierbahn auszuiiben und den
Spannarm anzuheben.

+ Driicken Sie nun die START-Taste am MC-PRO, um den
Betrieb zu beginnen. Der Spannarm bewegt sich in seine
Nullstellung und erkennt automatisch, ob das Gerat als
Aufwickler oder Abwickler arbeitet.

« lhr MC-PRO ist nun bereit fiir den Einsatz mit Ihrem
Drucker.

INBETRIEBNAHME — MIT SPANNFUTTER

+ Nehmen Sie den duReren Flansch vom Spannfutter ab.
Schieben Sie einen leeren Pappkern auf das Spannfutter.
+ Setzen Sie den aulReren Flansch an den leeren Kern an
und drehen Sie ihn um etwa eine Vierteldrehung, bis ein
Klicken signalisiert, dass der Kern sicher eingespannt ist.
Ziehen Sie den Feststellknopf an, um den leeren Kern und
den duBeren Flansch auf dem Spannfutter zu fixieren.
Aufwickeln: Fiihren Sie die Etiketten vom Drucker unter
dem Spannarm hindurch und befestigen Sie sie am
Pappkern.

Abwickeln: Fihren Sie die Etiketten vom Pappkern unter
dem Spannarm hindurch in den Drucker.

INBETRIEBNAHME — MIT ACH (ADAPTIERBARER
KERNHALTER)

+ Losen Sie die drei schwarzen Feststellhebel an der
Ruckseite der Flanschplatte des Kernhalters.

+ Halten Sie die vordere Flanschplatte mit einer Hand

und die hintere Flanschplatte mit der anderen fest.
Beachten Sie, dass die hintere Flanschplatte praktische
Aussparungen fir den Daumen aufweist.

+ Drehen Sie die Platten in entgegengesetzte Richtungen,
bis sich die drei Haltearme (Finger) zur Mitte hin
nebeneinander bewegen.

+ Schieben Sie einen leeren Pappkern tber die Haltearme,
bis er nah an der Flanschplatte anliegt.

+ Drehen Sie nun die Flanschplatten in die
entgegengesetzte Richtung, um die Haltearme nach
aul’en gegen die Innenseite des Pappkerns zu spreizen.
Halten Sie die Flansche so, dass die Haltefinger fest an
der Innenseite des Kerns anliegen, und bewegen Sie einen
der Verriegelungshebel in die Position ,LOCK" (Verriegelt).
HINWEIS: Sollte einer der Verriegelungshebel an der Nabe
anstollen und nicht einrasten, ziehen Sie den Hebel nach
oben (weg von der Flanschplatte) und setzen Sie ihn neu
an.

+ Bewegen Sie nun die beiden anderen Verriegelungshebel
in die Position ,LOCK",

+ Schieben Sie den Pappkern bis zum Anschlag an die
Flanschplatte.

Aufwickeln: Fiihren Sie die Etiketten vom Drucker unter
dem Spannarm hindurch und befestigen Sie sie am
Pappkern.

Abwickeln: Fiihren Sie die Etiketten vom Pappkern unter
dem Spannarm hindurch in den Drucker.

ENTNAHME DER FERTIGEN ROLLE

- Driicken Sie nach Abschluss des Aufwickelvorgangs
die Taste START/PAUSE.

- Losen Sie den Verriegelungsknopf an der
Aufnahmespindel und nehmen Sie den duReren Flansch
ab.

- Ziehen Sie die fertige Etikettenrolle samt Pappkern von
der Aufnahmespindel ab. Setzen Sie anschlieRend die
dulere Scheibe wieder auf die Aufnahmespindel.
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FEHLERBEHEBUNG
Das Gerat funktioniert nicht, wenn ich die Taste driicke:
+ Ihr MC-PRO muss vollstandig eingerichtet sein: Die
Etiketten missen unter dem Spannarm verlaufen und fur
den Aufwickelvorgang am leeren Papierkern befestigt sein.
Die Bahn muss so gespannt sein, dass der Spannarm in
Richtung Drucker zeigt, bevor die Taste START/PAUSE
gedrtckt wird.
- Wenn die Einrichtung korrekt erfolgt ist, das Gerat
aber nicht wie erwartet funktioniert, kdnnen Sie es neu
kalibrieren:
+ Spannarm frei in der Mitte des Geréats hangend
+ Gerat an der Ruckseite ausschalten
+ Taste START/PAUSE drlicken und gedrickt halten,
wahrend das Gerat wieder eingeschaltet wird; 3
Sekunden warten — die Kalibrierung ist abgeschlossen.
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN.
LES INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE
LORS DE L'UTILISATION DE 'EQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse

pour le personnel lorsqu'elle est mal utilisée ou mal
entretenue. Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'équipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d'autres qui s'appliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protegées
mecaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d'instructions sont visibles par
l'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d'instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement

doit étre correctement formé au fonctionnement et a la
sécurité de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement,
lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate est
inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouvé sur le
site Web www.labelmate.com Connaitre le fonctionnement
de I'équipement et comprendre les processus
d’exploitation. Savoir comment arréter I'équipement.
Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements.
Porter 'équipement de protection individuelle approprié
pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants,
chaussures de sécurité, etc.). Assurez-vous que rien de ce
que vous portez ne peut se coincer dans les machines.
Lorsque vous travaillez sur ou autour de tout équipement,
évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des
cheveux longs non retenus ou des attaches, ceintures,
écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans
les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités éloignées
des pieces mobiles. L'enchevétrement peut entrainer

la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la
tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques
pour votre appareil sont imprimés sur I'étiquette du numéro
de série de I'appareil. Une prise électrique correctement
mise a la terre est requise pour un fonctionnement sdr

indépendamment des exigences de tension. Utilisez
I'équipement uniquement aux fins pour lesquelles il a

été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte
d'obstacles qui pourraient faire trébucher ou tomber une
personne vers une machine en fonctionnement. Gardez
les doigts, les mains ou toute partie du corps hors de la
machine et a I'écart des pieces mobiles lorsque la machine
est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de l'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif aux
voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur
affichés sur la machine et sachez comment réagir.
N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse
émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a I'écart de la zone d'opération.
N’introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
déquipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.

LABELMATE.COM
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FRENCH
Traduction des instructions originales

Le rembobineur MC-PRO est l'alternative idéale aux
modeles d'entrée de gamme MC-10 et MC-11. Il est
compatible avec les imprimantes de codes-barres de
bureau compactes ou de milieu de gamme, ainsi qu'avec
les imprimantes couleur. Grace a une régulation de
tension intelligente et une commande simplifiée par un
seul bouton, il offre un fonctionnement fiable a un prix
incroyablement abordable.

CARACTERISTIQUES

+ Poids maximal du rouleau d'étiquettes : 4 kg

« Largeur maximale du support : 110 mm

+ Diametre maximal du rouleau : 220 mm

- Vitesse maximale : 90 cm/s au début d’'un rouleau de
76 mm

DIMENSIONS
cLxPxH:220 x 280 x 282 mm
- Poids net : 5.2 kg, alimentation incluse

GENERALITES
+ Alimentation: 15V CC, 4,33 A, 1 600 mA
+ Garantie limitée de 2 ans, 1 an sur I'alimentation

INSTALLATION

ALIGNEMENT

Si vous disposez d'une plaque d'alignement en option :

« Placez I'imprimante sur la plaque d'alignement.

- Positionnez la fente coulissante de la plaque de base sur
les deux ergots de la plaque d'alignement.

- Alignez le flasque intérieur avec la sortie de I'imprimante
et verrouillez cette position en fixant les deux molettes sur
les ergots.

- Insérez le cordon d'alimentation dans la prise située a
I'arriere du MC-PRO. Branchez I'adaptateur secteur sur
une prise électrique appropriée. 'adaptateur peut rester
branché en permanence.

IMPORTANT

+ Avant de commencer, le bras de tension ne doit pas
pendre verticalement vers le bas, mais étre positionné
légerement vers votre imprimante.

« Faites tourner manuellement le mandrin pour appliquer
une certaine tension sur le chemin du papier et faire
remonter le bras de tension.

+ Appuyez ensuite sur le bouton START du MC-PRO pour
lancer le fonctionnement. Le bras de tension se déplacera
vers son point zéro et détectera automatiquement s'il
fonctionne en mode rembobinage ou déroulage.

- Votre MC-PRO est maintenant prét a fonctionner avec
votre imprimante.

MISE EN ROUTE - AVEC MANDRIN

- Retirez le flasque extérieur du mandrin. Placez un
mandrin en carton vide sur le mandrin de I'appareil.

- Placez le flasque extérieur contre le mandrin vide et
faites-le pivoter d'environ un quart de tour jusqu’a entendre
un clic, indiquant que le mandrin est fermement maintenu.
Serrez la molette de verrouillage pour fixer le mandrin vide
et le flasque extérieur sur I'appareil.
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Rembobinage : Faites passer les étiquettes depuis
I'imprimante, sous le bras de tension, et fixez-les au
mandrin en carton.

Déroulage : Faites passer les étiquettes depuis le mandrin
en carton, sous le bras de tension, vers l'imprimante.

MISE EN ROUTE - AVEC ACH (Mandrin réglable)

- Desserrez les trois leviers de verrouillage noirs situés a
I'arriere de la plaque de flasque du support de mandrin.

- Saisissez la plaque de flasque avant d'une main et la
plague de flasque arriere de I'autre. Notez que la plaque
arriere comporte des encoches pratiques pour le pouce.

- Faites pivoter les plaques dans des directions opposées
jusqu'a ce que les trois ergots de maintien se rejoignent au
centre.

+ Glissez un mandrin en carton vide sur les ergots jusqu‘a
ce qu'il soit proche de la plaque de flasque.

- Faites ensuite pivoter les plaques de flasque dans le sens
inverse pour écarter les ergots contre la paroi intérieure
du mandrin en carton. Tout en maintenant les flasques de
maniere a ce que les ergots soient bien plaqués contre la
paroi intérieure du mandrin, basculez I'un des leviers de
verrouillage en position « LOCK » (verrouillé). REMARQUE
- Sil'un des leviers de verrouillage bute contre le moyeu

et refuse de se verrouiller, tirez le levier vers le haut (en
I'éloignant de la flasque) et repositionnez-le.

+ Basculez ensuite les deux autres leviers de verrouillage
en position « LOCK ».

- Faites glisser le mandrin en carton jusqu’a ce qu'il soit
bien en contact avec la flasque.

Rembobinage : Faites passer les étiquettes sortant

de l'imprimante sous le bras de tension et fixez-les au
mandrin en carton.

Débobinage : Faites passer les étiquettes depuis le
mandrin en carton, sous le bras de tension, jusqu’a
I'imprimante.

RETRAIT D'UNE BOBINE TERMINEE

- Une fois le rembobinage terminé, appuyez sur le bouton
START/PAUSE.

+ Desserrez la molette de verrouillage du mandrin et retirez
la flasque extérieure.

- Faites glisser la bobine détiquettes terminée et le
mandrin en carton hors du mandrin de l'appareil. Remettez
ensuite le disque extérieur en place sur le mandrin.

DEPANNAGE
L'appareil ne fonctionne pas lorsque jappuie sur le bouton :
- Votre MC-PRO doit étre entierement installé : les
étiquettes doivent passer sous le bras de tension et étre
fixées au mandrin en papier vide pour le rembobinage.
Le cheminement du papier doit étre sous tension (bras
orienté vers I'imprimante) avant d'appuyer sur le bouton
START/PAUSE.
- Sil'installation est correcte mais que I'appareil ne
fonctionne pas comme prévu, vous pouvez le recalibrer :
+ Laissez le bras de tension pendre librement au centre
de l'appareil.
- Eteignez I'appareil & I'aide de I'interrupteur arriére.
+ Appuyez sur le bouton START/PAUSE et maintenez-
le enfoncé tout en rallumant I'appareil ; attendez 3
secondes, le calibrage est alors terminé.



DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE
INFORMATIE BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BlJ HET GEBRUIK VAN
LABELMATE-APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt
onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur
bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met
de werking ervan en moeten grondig zijn opgeleid en
geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen

zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn. Er is

alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien

nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De
Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking
en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit

te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u

aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is
aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine is
afgedrukt op het serienummerlabel van de machine.

Een goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige
werking ongeacht de spanningsvereisten. Gebruik de
apparatuur alleen voor het beoogde doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende
machine.

Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de buurt
van de machine en uit de buurt van bewegende onderdelen
als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn,
ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert
en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of
onderhoudt. Wees u bewust van handelingen en personeel
in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de
schermen van de operatorinterface die op de machine
worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.
Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van
streek bent of onder invlioed bent van drugs of alcohol.
Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich
bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf
uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde
voorwerpen in het werkgebied. Gebruik de juiste hef- en
transportmiddelen voor zwaar materieel. Sommige
soorten apparatuur kunnen extreem zwaar zijn. Er moet
een geschikt hijsapparaat worden gebruikt.

LABELMATE.COM
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DUTCH
Vertaling van de originele handleiding

De MC-PRO oprolmachine is het slimme alternatief voor
de populaire instapmodellen MC-10 en MC-11. Hij kan
worden gecombineerd met kleine desktop- of middelgrote
barcodeprinters, maar ook met kleurenprinters. Dankzij
intelligente spanningsregeling en bediening met één knop
biedt hij betrouwbare werking tegen een ongelooflijk
betaalbare prijs.

KENMERKEN

+ Maximaal gewicht labelrol: 4 kg

+ Maximale mediabreedte: 110 mm

+ Maximale roldiameter: 220 mm

+ Maximale snelheid: 90 cm/s aan het begin van een rol
met een kern van 76 mm

AFMETINGEN
*BxDxH:220 x 280 x 282 mm
- Gewicht: 5.2 kg netto, inclusief voeding

ALGEMEEN
- Voeding: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 jaar beperkte garantie, 1 jaar op de voeding

INHOUD VAN DE VERPAKKING

+ Haal alle onderdelen uit de verzenddoos en controleer
de inhoud

« Gebruikershandleiding (dit document)

« Labelopwikkelunit

+ Voedingsmodule

+ Bewaar de verzenddoos en verpakking voor opslag

en transport

INSTALLATIE

UITLIJNING

Indien u beschikt over een optionele uitlijnplaat:

« Plaats de printer op de uitlijnplaat.

- Plaats de schuifsleuf in de grondplaat over de twee
bevestigingspunten van de uitlijnplaat.

- Lijn de binnenste flens uit met de uitvoer van de
printer en zet deze vast door de twee knoppen op de
bevestigingspunten vast te draaien.

« Steek het netsnoer in de aansluiting aan de achterzijde
van de MC-PRO. Sluit de AC/DC-adapter aan op een
geschikt stopcontact. De adapter mag altijd aangesloten
blijven.

BELANGRIJK

+ Voor aanvang mag de spanarm niet verticaal naar
beneden hangen; deze moet enigszins in de richting van
uw printer staan.

- Draai de opspoelkern (chuck) handmatig om enige
spanning op het papierpad te zetten, zodat de spanarm
omhoog komt.

+ Druk nu op de START-knop van de MC-PRO om het
apparaat te starten. De spanarm beweegt naar het nulpunt
en detecteert automatisch of het apparaat als oproller of
afroller fungeert.

+ Uw MC-PRO is nu klaar voor gebruik met uw printer.
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AAN DE SLAG - MET OPSPOELKERN (CHUCK)

- Verwijder de buitenste flens van de opspoelkern. Plaats
een lege kartonnen kern op de opspoelkern.

- Plaats de buitenste flens tegen de lege kern en draai deze
ongeveer een kwartslag totdat u een klik hoort; dit geeft
aan dat de kern stevig vastzit. Draai de vergrendelknop aan
om de lege kern en de buitenste flens op de opspoelkern te
fixeren.

Opwikkelen: VVoer de etiketten vanuit de printer onder de
spanarm door en bevestig ze aan de kartonnen kern.
Afwikkelen: Voer de etiketten vanaf de kartonnen kern
onder de spanarm door en in de printer.

AAN DE SLAG - MET ACH (VERSTELBARE KERNHOUDER)
« Draai de drie zwarte vergrendelhendels aan de achterzijde
van de flensplaat van de kernhouder los.

- Pak de voorste flensplaat met de ene hand vast en de
achterste flensplaat met de andere. Let op: de achterste
flensplaat is voorzien van handige uitsparingen voor uw
duim.

- Draai de platen in tegengestelde richting totdat de drie
klemarmen (fingers) naar het midden toe tegen elkaar aan
bewegen.

- Schuif een lege kartonnen kern over de klemarmen tot
vlak bij de flensplaat.

- Draai de flensplaten nu in de tegenovergestelde

richting om de klemarmen uit te zetten, zodat ze zich
vastzetten tegen de binnenzijde van de kartonnen kern.
Houd de flenzen zo vast dat de vingers stevig tegen de
binnenkant van de kern aanliggen en zet een van de
vergrendelingshendels in de stand 'LOCK’ (vergrendeld).

+ OPMERKING: Als een of meer vergrendelingshendels
tegen de naaf aanlopen en niet vergrendelen, trek de
hendel dan omhoog (van de flensplaat af) en verplaats
deze.

« Zet nu de andere twee vergrendelingshendels in de stand
‘LOCK".

- Schuif de kartonnen kern volledig tegen de flensplaat aan.
Opwikkelen: VVoer de etiketten vanuit de printer onder de
spanarm door en bevestig ze aan de kartonnen kern.
Afwikkelen: Voer de etiketten vanaf de kartonnen kern
onder de spanarm door en in de printer.

EEN VOLTOOIDE ROL VERWIJDEREN

+ Druk op de START/PAUSE-knop wanneer het opwikkelen
voltooid is.

+ Draai de vergrendelingsknop op de opspandoorn los en
verwijder de buitenste flens.

- Schuif de voltooide etikettenrol en de kartonnen kern van
de opspandoorn af. Plaats de buitenste schijf vervolgens
terug op de opspandoorn.

PROBLEEMOPLOSSING

Het apparaat werkt niet wanneer ik op de knop druk:

+ Uw MC-PRO moet volledig zijn opgesteld: etiketten onder
de spanarm door en bevestigd aan de lege papieren kern
voor het opwikkelen. Het papierpad moet onder spanning
staan zodat de spanarm naar de printer wijst voordat u op
de start/pauze-knop drukt.



+ Als de opstelling correct is maar het apparaat niet naar
verwachting functioneert, kunt u het apparaat opnieuw
kalibreren:
+ Spanarm vrij hangend in het midden van het apparaat
- Schakel het apparaat uit via de schakelaar aan de
achterzijde
* Houd de start/pauze-knop ingedrukt terwijl u het
apparaat weer inschakelt; wacht 3 seconden, de
kalibratie is voltooid.

LABELMATE.COM

|15



16 |

SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO.
LA SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL
UTILIZAR EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados

que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben
estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se
ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad en el
disefo del equipo Labelmate de acuerdo con las normas
establecidas por ANSI y otras que se aplican segun sea
necesario. Las areas de peligro potencial estan protegidas
mecanicay / o eléctricamente. Las etiquetas de seguridad
y las calcomanias con instrucciones son visibles para

el operador y estan ubicadas cerca de cualquier peligro
potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere o mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento
y la seguridad de la maquina. ANTES de operar este
equipo, lea las instrucciones de operacién en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion

estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto
incluye energia eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipo'y
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el
equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo Use
el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo
a realizar (Ej: proteccion para los 0jos, guantes, zapatos

de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve
puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria. Cuando
trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa
suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier lazo, cinturon,
bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en
las partes moviles. Mantenga todas las extremidades
alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la
muerte o lesiones graves.Para equipos nuevos, verifique

el voltaje de la planta con el voltaje especificado en la
maquina. Especificaciones eléctricas para su maquina
estan impresos en la etiqueta del niumero de serie

de la maquina. Se requiere un receptaculo eléctrico
debidamente conectado a tierra para un funcionamiento
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seguro independientemente de los requisitos de voltaje.
Utilice el equipo solo para el propdsito para el que

fue disefiado. Mantenga la zona de operacion libre de
obstaculos que puedan hacer que una persona tropiece o
caiga hacia una maquina en funcionamiento.Mantenga los
dedos, las manos o cualquier parte del cuerpo fuera de la
magquina y lejos de las piezas moviles cuando la maquina
esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera

o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones y al
personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras
y / o las pantallas de la interfaz del operador que se
muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice
magquinaria si esta fatigado, angustiado emocionalmente o
bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y moviles
son peligrosas. Manténgase alejado del drea de operacion.
Nunca cologue ningun objeto extrafio en el area de
operacion. Utilice dispositivos de elevacion y transporte
adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos
pueden ser extremadamente pesados. Se debe utilizar un
dispositivo de elevacion adecuado.



SPANISH
Traduccion de las instrucciones originales

El rebobinador MC-PRO es la alternativa inteligente

a los populares modelos basicos MC-10y MC-11. Se
puede combinar con impresoras de codigos de barras
de escritorio pequefias o de gama media, asi como con
impresoras a color. Gracias a su regulacion inteligente
de voltaje y su funcionamiento con un solo botén, ofrece
un funcionamiento fiable a un precio increiblemente
asequible.

CARACTERISTICAS

+ Peso maximo del rollo de etiquetas: 4 kg

+ Ancho maximo del soporte: 110 mm

+ Didametro maximo del rollo: 220 mm

+ Velocidad maxima: 90 cm/s al inicio de un rollo con
nucleo de 76 mm

DIMENSIONES
+ Ancho x Profundidad x Alto: 220 x 280 x 282 mm
+ Peso: 5.2 kg netos, incl. fuente de alimentacion

GENERAL

« Alimentacion: 15V CC, 4,33 A, 1600 mA

- Garantia limitada de 2 afios, 1 afio para la fuente de
alimentacion

CONTENIDO DEL PAQUETE

- Retire todas las piezas del embalaje y verifique
el contenido.

+ Manual del usuario (este documento)

+ Unidad rebobinadora de etiquetas

+ Mddulo de alimentacion

+ Conserve el embalaje para su almacenamiento y
transporte.

INSTALACION

ALINEACION

Sidispone de una placa de alineacién opcional:

+ Coloque la impresora sobre la placa de alineacion.

+ Coloque la ranura deslizante de la placa base sobre los
dos pernos de montaje de la placa de alineacion.

+ Alinee el disco guia interior con la salida de la impresora
y asegure la posicion fijando los dos pomos en los pernos.
« Inserte el cable de alimentacion en la toma situada en
la parte posterior de la MC-PRO. Conecte el adaptador de
CA/CC a una toma de corriente adecuada. El adaptador
puede permanecer conectado en todo momento.

IMPORTANTE

+ Antes de comenzar, el brazo tensor no debe colgar
verticalmente hacia abajo, sino estar situado ligeramente
inclinado hacia la impresora.

+ Gire manualmente el mandril para aplicar cierta tension
al recorrido del papel y hacer que el brazo tensor se eleve.
+ Ahora pulse el boton START (Inicio) de la MC-PRO

para comenzar a operar. El brazo tensor se desplazara

a su punto cero y detectara automaticamente si esta
funcionando como rebobinador o como desbobinador.

+ SuMC-PRO ya esta lista para empezar a trabajar con la
impresora.

PUESTA EN MARCHA - CON MANDRIL

« Retire el disco guia exterior del mandril. Coloque un
nucleo de carton vacio en el mandril.

+ Coloque el disco guia exterior contra el nucleo vacio y
girelo aproximadamente un cuarto de vuelta hasta oir un
clic, lo que indica que el nucleo esta sujeto firmemente.
Apriete el pomo de bloqueo para fijar el ntcleo vacio y el
disco guia exterior al mandril.

Rebobinado: Pase las etiquetas desde la impresora, por
debajo del brazo tensor, y fijelas al nicleo de carton.
Desbobinado: Pase las etiquetas desde el nucleo de
carton, por debajo del brazo tensor, e introduzcalas en la
impresora.

PUESTA EN MARCHA - CON ACH

- Afloje las tres palancas de bloqueo negras situadas en la
parte posterior de la placa del disco guia del soporte del
nucleo.

- Sujete la placa del disco guia frontal con unamanoy la
placa posterior con la otra. Observe que la placa posterior
dispone de unas muescas practicas para colocar el pulgar.
« Gire las placas en direcciones opuestas hasta que los
tres brazos de sujecion del nucleo se desplacen hacia el
centro y queden juntos.

+ Deslice un nucleo de carton vacio sobre los brazos de
sujecion hasta acercarlo a la placa del disco guia.

+ Ahora gire las placas del disco guia en sentido contrario
para expandir los brazos de sujecion contra la cara interna
del nucleo de carton. Mientras sostiene las bridas de
modo que las pestafias queden firmemente ajustadas
contra el interior del nucleo, mueva una de las palancas de
blogueo a la posicién de blogueo (LOCK). NOTA: Si una o
mas palancas de bloqueo chocan contra el cubo y no se
bloguean, tire de la palanca hacia arriba (alejandola de la
placa de la brida) y vuelva a colocarla en su posicion.

+ Ahora, mueva las otras dos palancas de bloqueo a la
posicién de blogueo (LOCK).

+ Deslice el nucleo de cartén hasta el tope contra la placa
de la brida.

Rebobinado: Pase las etiquetas desde la impresora, por
debajo del brazo tensor, y fijelas al nicleo de carton.
Desbobinado: Pase las etiquetas desde el nucleo de
carton, por debajo del brazo tensor, e introduizcalas en la
impresora.

EXTRACCION DE UN ROLLO TERMINADO

- Una vez finalizado el rebobinado, pulse el botén START/
PAUSE (Inicio/Pausa).

- Afloje la perilla de bloqueo del mandril y retire la brida
exterior.

« Deslice el rollo de etiquetas terminado y el nucleo de
carton para sacarlos del mandril. Vuelva a colocar el disco
exterior en el mandril.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El dispositivo no funciona al pulsar el boton:

+ Su MC-PRO debe estar completamente configurado: las
etiquetas deben pasar por debajo del brazo tensor y estar
fljadas al nucleo de papel vacio para el rebobinado. La
trayectoria del papel debe estar tensada de modo que el
brazo tensor apunte hacia la impresora antes de pulsar el
botodn de inicio/pausa.

LABELMATE.COM |17



- Sila configuracion es correcta pero la unidad no funciona
como se espera, puede recalibrar el dispositivo:
+ Brazo tensor colgando libremente en el centro de la
unidad
+ Apague la unidad mediante el interruptor trasero
+ Mantenga pulsado el boton START/PAUSE mientras
vuelve a encender la unidad; espere 3 segundos y la
calibracién habra finalizado.
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO.
LE SEGUENTI INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA
QUANDO SI UTILIZZA LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario pu0 diventare pericoloso
per il personale se utilizzato in modo improprio o con
scarsa manutenzione. Tutti i dipendenti che operano

e effettuano la manutenzione delle apparecchiature
Labelmate devono avere familiarita con il suo
funzionamento e devono essere accuratamente formati e
istruiti sulla sicurezza. La maggior parte degli incidenti e
prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza.
E stato fatto ogni sforzo per progettare la sicurezza nella
progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo
gli standard stabiliti da ANSI e altri che si applicano
secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono
protette meccanicamente e / o elettricamente. Le etichette
di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili
all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale
che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura
partecipi a sessioni di formazione e istruzione e diventi
operatore qualificato. Tutto il personale che opera,
ispeziona, effettua la manutenzione o pulisce questa
apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al
funzionamento e alla sicurezza della macchina. PRIMA di
utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per
I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente
quando la macchina non e in uso. Cio include l'energia
elettrica.Leggere il manuale per eventuali istruzioni
operative speciali per ciascuna apparecchiatura. Il manuale
del prodotto Labelmate € incluso nella confezione del
prodotto e puod essere trovato sul sito Web www.labelmate.
com. Conoscere come funzionano le apparecchiature e
comprendere i processi operativi. Impara come spegnere
I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle
apparecchiature. Indossare dispositivi di protezione
individuale adeguati per il lavoro da svolgere (ES:
protezione per gli occhi, guanti, scarpe di sicurezza, ecc.).
Assicurati che nulla di cio che indossi possa rimanere
impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature,
evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli

lunghi non trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli
larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in
movimento. Tenere tutte le estremita lontane dalle parti

in movimento. L'aggrovigliamento pud causare la morte o
gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione
dellimpianto con la tensione specificata sulla macchina.
Specifiche elettriche per la macchina sono stampate
sull'etichetta del numero di serie della macchina. E
necessaria una presa elettrica adeguatamente messa a
terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai
requisiti di tensione.

Utilizzare l'attrezzatura solo per lo scopo previsto.
Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che
potrebbero far inciampare o cadere una persona verso una
macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori
dalla macchina e lontano dalle parti in movimento quando
la macchina € operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e/ o
componenti elettrici puod essere potenzialmente
pericolosa indipendentemente dal numero di dispositivi
di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare
chiaramente durante il funzionamento o la manutenzione
dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e
al personale nelle vicinanze. Prestare attenzione alle spie
luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore
visualizzate sulla macchina e sapere come reagire. Non
utilizzare macchinari se si e affaticati, emotivamente
angosciati o sotto l'influenza di droghe o alcol. Sapere
dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO
SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi
lontani dall'area operativa. Non mettere mai alcun
oggetto estraneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi
di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature
pesanti. Alcuni tipi di apparecchiature possono essere
estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di
sollevamento appropriato.
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ITALIAN
Traduzione delle istruzioni originali

L'avvolgitore MC-PRO & l'alternativa intelligente ai popolari
modelli base MC-10 e MC-11. Puo essere abbinato a
stampanti di codici a barre da tavolo di piccole dimensioni
o di fascia media, nonché a stampanti a colori. Grazie alla
regolazione intelligente della tensione e al funzionamento
con un solo pulsante, offre un funzionamento affidabile a
un prezzo incredibilmente conveniente.

CARATTERISTICHE

+ Peso massimo del rotolo di etichette: 4 kg

+ Larghezza massima del supporto: 110 mm

+ Diametro massimo del rotolo: 220 mm

+ Velocita massima: 90 cm/s all'inizio di un rotolo con
anima da 76 mm

DIMENSIONI
cLXxPxA:220 x 280 x 282 mm
+ Peso: 5.2 kg netto, alimentatore incluso

INFORMAZIONI GENERALI
+ Alimentazione: 15V CC, 4,33 A, 1600 mA
» Garanzia limitata di 2 anni, 1 anno sull’alimentatore

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

- Estrarre tutte le parti dall'imballaggio e verificarne
il contenuto

+ Manuale utente (questo documento)

+ Unita avvolgitrice di etichette

+ Modulo di alimentazione

- Conservare I'imballaggio e la confezione per

lo stoccaggio e il trasporto

INSTALLAZIONE

ALLINEAMENTO

Se si dispone della piastra di allineamento opzionale:

« Posizionare la stampante sulla piastra di allineamento.

- Posizionare la fessura di scorrimento della piastra

di base in corrispondenza dei 2 perni della piastra di
allineamento.

- Allineare la flangia interna con l'uscita della stampante e
bloccare la posizione fissando le 2 manopole sui perni.

« Inserire il cavo di alimentazione nella presa sul retro
dell'MC-PRO. Collegare I'alimentatore AC/DC a una presa
elettrica idonea. 'alimentatore puo rimanere sempre
collegato.

IMPORTANTE

« Prima di iniziare, il braccio di tensione non deve pendere
verticalmente verso il basso, ma deve essere posizionato
leggermente verso la stampante.

+ Ruotare manualmente il mandrino per mettere in
tensione il percorso della carta e far sollevare il braccio di
tensione.

+ Premere ora il pulsante START sull'MC-PRO per avviare
il funzionamento. Il braccio di tensione si spostera nella
posizione “ZERQ" e rilevera automaticamente se I'unita sta
operando come riavvolgitore o svolgitore.

+ 'MC-PRO ¢ ora pronto per funzionare con la stampante.

LABELMATE - THE WORLD'S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS, REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS

AVVIO - CON MANDRINO

- Rimuovere la flangia esterna dal mandrino. Inserire
un‘anima in cartone vuota sul mandrino.

- Posizionare la flangia esterna contro I'anima vuota e
ruotarla di circa un quarto di giro fino a udire un clic,

che indica il bloccaggio sicuro dell'anima. Stringere la
manopola di bloccaggio per fissare I'anima vuota e la
flangia esterna sul mandrino.

Riavvolgimento: Far passare le etichette dalla stampante,
sotto il braccio di tensione, e fissarle all'anima in cartone.
Svolgimento: Far passare le etichette dall'anima in cartone,
sotto il braccio di tensione, verso la stampante.

AVVIO - CON ACH

« Allentare le tre leve di bloccaggio nere sul retro della
piastra flangiata del supporto anima.

- Afferrare la piastra flangiata anteriore con una mano

e quella posteriore con l'altra. Notare che la piastra
posteriore & dotata di comodi incavi per i pollici.

- Ruotare le piastre in direzioni opposte finché i tre elementi
di espansione (fingers) non si spostano verso il centro,
avvicinandosi tra loro.

« Far scorrere un'anima in cartone vuota sugli elementi di
espansione fino ad avvicinarla alla piastra flangiata.

- Ora ruotare le piastre flangiate nella direzione opposta
per espandere gli elementi contro la superficie interna
dellanima in cartone. Mentre si tengono le flange in modo
che le alette aderiscano perfettamente alla parte interna
del mandrino, spostare una delle leve di bloccaggio in
posizione di blocco (LOCK). NOTA: Se una o pil leve di
bloccaggio urtano contro il mozzo e non si bloccano,
tirare la leva verso l'alto (allontanandola dalla flangia) e
riposizionarla.

+ Ora spostare le altre due leve di bloccaggio in posizione di
blocco (LOCK).

- Far scorrere il mandrino in cartone fino a farlo aderire
completamente alla flangia.

Riavvolgimento: Far passare le etichette dalla stampante,
sotto il braccio di tensione, e fissarle al mandrino in
cartone.

Svolgimento: Far passare le etichette dal mandrino

in cartone, sotto il braccio di tensione, e inserirle nella
stampante.

RIMOZIONE DI UN ROTOLO COMPLETATO

+ Al termine del riavvolgimento, premere il pulsante START/
PAUSE.

« Allentare la manopola di bloccaggio sul mandrino e
rimuovere la flangia esterna.

- Sfilare dal mandrino il rotolo di etichette completato e

il mandrino in cartone. Riposizionare il disco esterno sul
mandrino.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il dispositivo non funziona quando si preme il pulsante:

- 'MC-PRO deve essere configurato correttamente:
etichette sotto il braccio di tensione e fissate al mandrino
in cartone vuoto per il riavvolgimento. Il percorso della
carta deve essere in tensione, in modo che il braccio di
tensione sia rivolto verso la stampante, prima di premere il
pulsante start/pause.



- Se la configurazione e corretta ma l'unita non funziona
come previsto, e possibile ricalibrare il dispositivo:
+ Braccio di tensione sospeso liberamente al centro
dell'unita
+ Spegnimento tramite l'interruttore posteriore
+ Premere e tenere premuto il pulsante start/pause
mentre si riaccende I'unita; attendere 3 secondi:
calibrazione completata.
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BULGARIAN

B ETUKETA BE3OIMNACHOCTTA E HALLUMUAT NPUOPUTET HOMEP E[JHO.
CNEABALLATA UHO®OPMALLMA NMPEAOCTABA HACOKW 3A BE3ONMACHOCT NPU
N3MNOJI3BBAHE HA OBOPYIBAHE 3A ETUKETMW.

Bcaka MalunHa Moyke la cTaHe onacHa 3a nepcoHana
npu HenpaBWIHa ekcnaoaTaunsa UNun nolla noaapbXKKa.
Beuukm cnysxnTenn, KOMTo ekcnioatmpart u

noaabp)aT o6opyaBaHeTo Ha Labelmate, Tpabea aa ca
3ano3HaTtu ¢ paboTata My 1 ia 6baaT Aobpe 06yyeHu

N MHCTPYKTMpaHu 3a 6e3onacHocTTa. [loBeveTo
NHUMAEHTWU MoraT fla 6baaTt npefoTBpaTeHn Ypes
NHbOpPMMpPaHOCT 3a 6e3onacHocTTa.llonarar ce
BCUYKM yCUINS 3a MpOeKTMpaHe Ha 6e3onacHocTTa

npv NpoeKkTMpaHeTo Ha o6opyaBaHeTo Labelmate

B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTUTE, onpeaeneHm ot
ANSI 1 pyru, KOUTO ce npunarat Npu Heo6XOANMOCT.
30HMTE C NoTeHLMaHa ONnacHoCT ca MexaHNU4Ho 1 / Unu
eneKkTpuyecku 3almTeHn. ETuketute 3a 6e30M1acHOCT 1
TabenknTe C MHCTPYKLMK Ca BUAMMM 3a onepaTopa 1 ce
HamupaT 6130 [0 BCAKA NOTEeHUMaIHa OnacHoCT.

OBYYEHUE U UHCTPYKLUU

OTroBOPHOCT Ha K/IMeHTa e fla rapaHTupa, Ye LenuaT
nepcoHan, oT KOroTo ce o4akBa fa paboTu unu
noAabp)ka 060pyaABaHETO, Liie y4acTBa B Cecum 3a
0b6yyeHne 1 0by4YeHue U1 Liie cTaHe obyyeH onepaTop.
Llennat nepcoHan, KOMTO ekcniioaTupa, MHCNeKTMpa,
06Cny>KBa UM MOYMCTBa ToBa 060pyBaHe, TpA6Ba Aa
6b/le NOAXOAALLIO0 06y4eH 3a paboTa M 6e30MacHOCT Ha
MalunHaTa. MPEN aa paboTute ¢ TOBa 060pYyABaHE,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnoaTaumsa B
PBbKOBO/CTBOTO.

OBLLUA BE3OIMACHOCT

YBepeTe ce, 4e BCUYKM M3TOYHMLIM Ha 3axpaHBaHe

ca U3KJIK0YEHN, Korato MalllMHaTa He ce 13Mnof3ea.
ToBa BKJIKOYBa efleKTpuyecka MOUHOCT. [1poyeTeTe
PBbKOBOACTBOTO 3a CneLmnanHu MHCTPYKLMK 3a
eKcnioaTtauns Ha BCAKo 060pyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3anpoaykTa Labelmate e BkntoueHo B onakoBkata

Ha NpoAyKTa 1 Moxe Aa 6bje HaMepeHo Ha yebcainTa
www.labelmate.com 3HaeTe kak GyHKLMOHMPa
060pyABaHETO 1 pa3bunpaTe onepaLoHHUTE NPOLIECH.
3HaeTe Kak fja n3knro4nTe obopyasaHeTo. PazbepeTe
eTVKeTnTe 3a 6€30MacHOCT Ha o6opyaBaHeTo HoceTe
noAXOAALIMTE NMUYHK NpeanasHu cpeacTBa 3a paboTaTa,
KosTO e ce n3nbvnHaea (MPUMEP: npegnasHm

oumnna, pbkaBuuK, NpeanasHn o6yBKM 1 Ap.). YBepeTe
Ce, Ye HUMLLIO, KOETO HOCUTE, He MOXe fla nonajHe B
MalunHaTa. Korato paboTuTe BbpXY WK OKOMO LiAN0TO
060opyABaHe, N365reanTe Aa HOCUTE LUMPOKM APEXH,
61Ky Ta, HEOrpaHMYeHa Ab/ira Koca Uam KakBuTo 1 Aa
6110 CBOBOAHN BPATOBPb3KM, KONaHW, LLanoBe nm
npeaMeTH, KOUTO MoraT Aa 6baT YI0BEHM B ABVKELLM

ce yacTu. [pbyKTe BCUYKM KpaHULIM Aaned oT ABUKELLN

Ce YaCTu. 3annTaHeTo MoXe aa NMPUYNHN CMBPT UK
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TEXKN HapaHaBaHMA. 3a HOBO o6opynBaHe npoBepeTe
HanpexXeHneTo Ha MHCTanaynaTa ¢ HanpexeHneTo,
NOCOYeHO Ha MallnHaTa. EnekTpuyeckn CI'IeLLl/ICbl/IKaLlVIM
3a BallaTa MallkHa ce oTrnedYaTtBa BbpXy €TUKeETa CbC
CepUMHNA HOMep Ha MallnHaTa. MI3nckBa ce npaBuiHO
3a3eMEH eJIEKTPUYECKN Cb 3a 6esonacHa pa60Ta,
HE3ABNCKMO OT N3NCKBaHWATa 3a HalMpeXeHne.
13nonssante O60pyﬂ,BaHeTO CaMO MNo npegHasHa4vyeHne.
[TazeTe pa60THaTa 30Ha 6e3 NMPENATCTBUA, KOUTO MOraT
Ja HakKapaT YoBeK Ja Ce npenbHe UK Aa nagHe KbM
pa6OT6LLI,a MallnHa. [1a3eTe NpbCTUTE, PbLETE UK
KOATO N Aa € 4acCT OT TAOTO M3BbH MallnHaTa 1 faney
OT ABMOKeWn ce 4aCTu, Korato MallmHaTa epa60TeLu.

BcAka MallvHa C ABUXXELLM Ce YacTu U / Unu
ENeKTPUYECKM KOMIOHEHTY MOXe fa 6b/e
NOTeHLMaNHO onacHa, He3aBUCKUMO KOJIKO MYHKLIMM

3a 6€30MacHOCT CbabpyKa. bbaeTe HalpeK v MUcneTe
ACHO, JOKATO PabOTUTE UK 06CITYXKBaTE 060PYABAHETO.
BbaeTe HaACHO C onepaLumTe U NepcoHasna Bbs BalIETO
06KpBXeHMe. BbaeTe BHUMATENHN KbM CBETIMHHUTE
WHAVKATOPW 1 / UK eKpaHUTE Ha ONepaTopCKus
nHTepdeirc, NokasaHn Ha MaluuHaTa, U 3HaiTe Kak aa
pearupare.

He paboTeTe ¢ MalMHK, aKO CTe YMOPEHMY,
eMOLMOHaHO Pa3CTPOEHN MM N0 Bb3AENCTBMETO

Ha HapKOTULM UM afIkoXOo. 3HaNTe Kbje ce HaMmnpa
CTAHUNATA 3A TTbPBA NMOMOLL. BbpTAawmTe ce n
[BVKELLIM ce YacTu ca onacHK. NMaseTe ce oT paboTHaTa
30Ha. HrKora He nocTaBAnTe Yy>X AW NpeaMeTH B 30HaTa
Ha pa6oTa. I3non3eaiTe NoAXOASLWMN NOBAMTALLMA U
TPaHCMOPTHM YCTPOMCTBA 3a TeXKO 060opyABaHe. Hakou
BMAOBe o60opyABaHe MoraT Aa 6baaTt U3KAYUTENHO
Texxku. TpsibBa fja ce n3non3ea NoAxoAsL0 NoBAMIaLLo
YCTPOWCTBO.




BULGARIAN
MpeBo[ Ha OPUTMHANHUTE UHCTPYKLUK

MC-PRO HaBMBallaTa MallnHa € UHTeNnureHTHaTa
anTepHaTVBa Ha MOMYNAPHUTE MOAENN OT Ha4aIHO
H1BO MC-10 1 MC-11. Ta MoXe fia ce KOMBUHMpa

€ Masiku HaCTOMHW AW CpeiHOpasMepHN 6apKoa
NPUHTEPW, KAKTO U C UBETHM NpuHTEpW. Bnarogapexue
Ha UHTENIMTEHTHOTO PerynnpaHe Ha HanpeXXeHneTo U1
paboTaTa c eflJuH Oy TOH, TA NpeAnara HafexaHa paboTa
Ha HEBEPOSATHO AOCTbMHA LieHa.

XAPAKTEPUCTUNKN

+ MakcumanHo Terno Ha ponkaTta C eTUKeTK: 4 Kr

+ MakcumanHa wupuHa Ha Hocutena: 110 Mm

+ MakcumManeH anamMeTbp Ha ponkaTta: 220 Mm

+ MakcumanHa ckopocT: 90 cMm/ceK B Ha4anoTo Ha posika
C CbpLeBnHa 76 MM

PASMEPW
< W x [OxB:220 x 280 x 282 Mm
+ Terno: 5.2 Kr HeTo, BKJ1. 3axpaHBaHe

OBLLUM MHOOPMALINW

+ 3axpaHBaHe: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA

+ 2 rOAVHM OrpaHnyeHa rapanums, 1 rogmHa Ha
3axpaHBaHeTO

CbAbPXAHNE HA TIAKETA

- I3BafieTe BCMUKM YaCTW OT OMakoBKaTa 3a [JoCTaBKa U1
npoBepeTe CbAbPXKAHNETO

+ PbKOBO/CTBO 32 NOTPe6UTENs (TO3W IOKYMEHT)

* YCTPOWCTBO 3a HaBMBaHe Ha eTUKETU

- Mogyn 3a 3axpaHBaHe

- 3anaseTe onakoBKaTa 3a [J0CTaBKa 1 ornakoBKaTa 3a
CbXpaHeHwue v TpaHcnopT

HACTPOWKA

MOAPABHABAHE

KoraTo nmaTe onumnoHaiHa noJgpasHaABalla niova:

- MNocTaBeTe NpUHTEpa BbpXy NoApaBHsABalLaTa nao4a.
- MocTaBeTe NNb3aralna ce cfoT B OCHOBHaTa naova
BbPXY 2-Te BMIOXKKM OT NopaBHsaBallaTa njiova.

- MoapaBHeTe BbTPeLLHMS (haHeL ¢ M3xoaa Ha
NpuHTEpa 1 ro 3akpeneTe, KaTo dhuKkcupaTe 2-Te KonyeTa
Ha BIOXKUTE.

- MNocTaBeTe 3axpaHBallua Kaben B KOHTaKTa Ha rbpba
Ha MC-PRO. Bknrouete AC/DC aganTtepa B NOAXO4ALL
eneKTpMYecKM KOHTaKT. AfjanTepbT MOXe fla ocTaHe
CBbp3aH Npes LsanoTo Bpeme.

BAXHO

« MNpefun fa 3ano4vHeTe, ONbBaLLOTO PaMo He

Tps6Ba fa BUCK BePTUKAHO HaZonNy, a Tpabea Aa e
NO3ULMOHMPAHO NEKO KbM BaLLWA NPUHTEP.

+ 3aBbpTeTE PBYHO NATPOHHMKA, 3a Aa MPUNOXKMNTE
M3BECTHO HanpexXeHne BbpXy NbTH Ha XxapTuaTa v aa
NOBAMWIHETE ONbBALLOTO PaMO.

- Cera HaTucHeTe 6yToHa CTAPT Ha MC-PRO, 3a

[a cTapTupate paboTtata. ONbBaLloTO pamo Lie ce
npemMectu B HYJIEBATA cuv TouKa 1 LLe pa3nosHae

aBTOMATMYHO Aain paboTh KaTo HaBMBALLO UK
pasBMBaLLO YCTPONCTBO.

- BawmaTt MC-PRO Beye e roToB la 3anoyHe pa6oTa ¢
BaLLWA NPUHTEP.

SAMOYBAHE HA PABOTA - C MATPOHWK

+ OTCcTpaHeTe BbHWHWS GaHel OT NaTPOHHMKA.
MocTaBeTe NpasHa KapTOHEHA CbPLIEBUHA BBPXY
naTpOHHYKa.

- MocTaBeTe BbHLWHMUA haHel Bbpxy NpasHaTta
CbpuUeEBMHA 1 FO 3aBbpTETE NPUOAN3UTENHO Ha YETBBHPT
060pOT, l0KATO YyeTe LpakBaHe, KOeTo NoKa3Ba,

Yye CbplLEeBMHATa e 3paBo 3aTerHaTa. 3aTerHeTe
3ak/oYBalmsa 6yToH, 3a Aa GuKkcupaTe NpasHaTa
CbpLEBMNHA 1 BBHLIHUA haHel BbpXy NaTPOHHMKA.
lMpeHaBuBaHe: [lofalnTe eTUKETUTE OT NPUHTEPA NOA
OMbBaLOTO PaMO U ' MPUKPENneTe KbM KapTOHeHaTa
CbpLEBUHA.

PasBuBaHe: [lofjanTe eTUKETUTE OT KapTOHeHaTa
CbpLEBMHA N0 ONBbBALLOTO paMo B MpuHTEpa.

3AMOYBAHE HA PABEOTA - C ACH

- Pa3xnabeTe TpUTe YepHM 3aKro4BallM 1ocTa Ha rbpba
Ha dnaHuoBaTa N1oYa Ha AbpXKaya Ha CbpueBMHaTA.

+ XBaHeTe npeAHaTa dhaHLoBa nioYa c efHaTa pbKka

n 3agHaTa dhnaHuoBa nnova c Apyrata. O6bpHeTe
BHMMaHWe, Ye 3agHaTa haHLoBa naoYa MMa yaobHu
n3pesun 3a naneua Bu.

+ 3aBbpTETE N0YMTE B MPOTUBOMOMNOXHN MOCOKM,
[lOKaTO TpUTe NPbCTa Ha CbpLEBMHATa Ce MPEMECTSAT B
LUeHTbpa eanH a0 Apyr.

+ Mnb3HeTe NpasHa KapTOHeHa CbpLEBNHA BbpXY
NpbCTUTE, AOKATO ce AO6AMXKM A0 hnaHLoBaTa niova.
- Cera 3aBbpTeTe hnaHLOBUTE NI04YM B 06paTHa MOCOKa,
3a 1a paswWwmnpuTe NpbCTUTE KbM BBTPELIHOCTTA Ha
KapToHeHaTa cbpueBmHa. [lokaTo AbpXKuTe GnaHumTe,
Taka 4ye MpbCTUTE a Ca NIBTHO NPUTUCHATU KbM
BbTPELIHOCTTA Ha CbpUEBMHATA, MpeMecTeTe eaAnH

OT 3akto4BaWmTe noctose B no3muyma SAKJTIOHEHO.
3ABEJIEXXKA: AKo egnH nam noBeYye OT 3akNoYBaLnTe
NI0OCTOBE Ca A0 rNaBnHaTa M He ce 3aKto4Bar,
nsobpnanTe nocTa Harope (4aney ot GnaHuoBaTa
ns04a) 1 ro NO3ULMOHMPaNTE OTHOBO.

+ Cera npemecTeTe ApyruTe [Ba 3aK/OYBallM N10ocTa B
noaunyma 3AKJIHOYEHO.

+ Mnb3HeTe KapTOHeHaTa CbpLEeBMHA JOKpait A0
(naHuoBaTa nio4a.

lMpeHaBuBaHe: [locTaBeTe eTUKETUTE OT NMPUHTEPA NOA
OMbBaLOTO PaMO U ' MPUKPENneTe KbM KapTOHeHaTa
CbpLEBUHA.

PasBuBaHe: [locTaBeTe eTUKETUTE OT KapTOHeHaTa
CbpLEBMNHa N0 ONBbBALLOTO PaMO 1 B MPUHTEPA.

N3BAXOAHE HA SABBPLLUEHA POJTIKA

- KoraTo npeHaBMBaHETO NPMKIIOYM, HAaTUCHeTe By TOHa
CTAPT/TTAY3A.

- PasxnabeTe 3aKk1t04BALLOTO KOMYe Ha NaTPOHHKUKA 1
cBaneTe BbHWHUSA hnaHel.

+ [Nb3HeTe roToBaTa Posika C eTUKETU U KapToHeHaTa
CbpLEBMHA OT NAaTPOHHWMKA. M nocTaBeTe BBbHLUHWA IUCK
06paTHO Ha NaTPOHHKMKa.

LABELMATE.COM



OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTW
YCTPOMCTBOTO He paboTH, KOraTo HaTUCHa By ToHa:
* BawmaTt MC-PRO Tpsa6Ba fa e HaCTPOEH HAMbJ/THO:
eTUKeTUTE Ca NoJ OMbBaLLOTO PaMO 1 ca PUKCUpaHu
K'bM MPa3HOTO XapTUEHO AAPO 3a MpeHaBMBaHe.
MbTAT Ha XxapTuaTa TpaAbBa Aa 6bJe onbHaT, Taka ye
ONMbBALLOTO PaMO a € HAaCOYEHO KbM BalUMs MPUHTED,
npean Aa HaTUcHeTe ByTOHa cTapT/mayaa.
+ AKO HaCcTpoWKaTa e M3BbpLUEeHa NpaBUSIHO, HO
YCTPOMCTBOTO He MYHKLMOHMPA KaKTo Ce O4aKBa,
MOXeTe fia ro Kannépuparte OTHOBO:
- ONbBalloToO pamMo fla BUCK CBOGOAHO B cpefaTa Ha
YCTPONCTBOTO
+ I3k1to4eTe 3axpaHBaHeTO 0T3af
* HaTucHeTe 6yTOHa CTapT/naysa u ro 3agpbxXTe
HaTUCHAT, AOKATO BK/IKOYBATE YCTPONCTBOTO OTHOBO,
n3vyakaiTe 3 ceKyHAN, KannbprpaHeTo e 3aBbPLIEHO.
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZA-
JU SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s nacinom njenog rada i biti obuceni
za rad na siguran nacin. Vec¢ina nesreca moze se sprijeciti
kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u
sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema
potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/
ili elektricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s
uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje
potencijalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili
Cisti opremu mora biti pravilno obu¢eno za rad na siguran
nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu
u prirucniku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To ukljucuje elektricnu energiju.

Procitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u priru¢niku. Priru¢nik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se naci na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako
oprema funkcionira i razumjeti operativne procese.
Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je
razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prema poslu
koji se izvodi (npr. zastita za o¢i, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se nista $to imate na sebi ne moze biti
zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje

Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte
koristenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji

se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve
ekstremitete podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje moze
prouzrociti smrt ili teske ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identi¢an
naponu navedenom na uredaju. Elektri¢ne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za
siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je
pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite
samo za ono za $to je namijenjena. Osigurajte radnu

zonu bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da se
osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. Drzite prste,

ruke ili bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih
dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim
dijelovima i/ili elektricnim komponentama moze biti
potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih
mehanizama sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok
rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i
osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja
i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte
kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.
Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
Drzite se podalje od operativnog podruc¢ja. Nikada ne
stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite
odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti
izuzetno teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci
uredaj za podizanje ili transport.

LABELMATE.COM
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CROATIAN
Prijevod originalnih uputa

MC-PRO namotac je pametna alternativa popularnim
pocetnim modelima MC-10 i MC-11. MoZe se kombinirati
s malim stolnim ili srednje velikim pisaCima barkodova,
kao i s pisacima u boji. Zahvaljujuci inteligentnoj regulaciji
napona i radu s jednim gumbom, nudi pouzdan rad po
nevjerojatno pristupacnoj cijeni.

ZNACAJKE

- Maksimalna tezina role etiketa: 4 kg

+ Maksimalna Sirina medija: 110 mm

+ Maksimalni promjer role: 220 mm

+ Maksimalna brzina: 90 cm/s na pocetku role s jezgrom
od 76 mm

DIMENZIJE
+SxDxV:220x 280 x 282 mm
+ Tezina: 5.2 kg neto, uklj. napajanje

OPCENITO
+ Napajanje: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 godine ograni¢enog jamstva, 1 godina na napajanje

SADRZAJ PAKIRANJA

+ Uklonite sve dijelove iz transportnog spremnika i
provjerite sadrzaj

« Korisnicki prirucnik (ovaj dokument)

+ Jedinica za namatanje etiketa

+ Modul napajanja

+ SaCuvajte transportni spremnik i ambalazu za
skladistenje i transport

POSTAVLJANJE

PORAVNANJE

Kada imate opcionalnu plocu za poravnanje:

« Postavite pisac na ploCu za poravnanje.

« Postavite klizni utor u osnovnoj plo¢i na 2 umetka s ploce
za poravnanje.

+ Poravnajte unutarnju prirubnicu s izlazom pisaca

i uCvrstite taj polozaj pri¢vrscivanjem 2 gumba na
umetcima.

- Umetnite kabel za napajanje u uti¢nicu na straznjoj strani
MC-PRO-a. Ukljucite AC/DC adapter u odgovarajucu
elektricnu uti¢nicu. Adapter moze ostati spojen cijelo
vrijeme.

VAZNO

« Prije pocCetka, zatezna ruka ne smije visjeti okomito
prema dolje, ve¢ treba biti lagano postavljena prema
pisacu.

+ Rucno okrenite steznu glavu kako biste primijenili malo
napetosti na putanju papira i zateznu ruku da se podigne.
+ Sada pritisnite gumb START na MC-PRO-u za pocetak
rada. Zatezna ruka ¢e se pomaknuti u svoju NULTNU
toCku i automatski e detektirati radi li kao namotac ili
odmotac.

+Vas MC-PRO sada je spreman za rad s vasim pisacem.

POCETAK - S GLAVNOM STEZALJKOM

« Skinite vanjsku prirubnicu sa stezne glave. Stavite praznu
kartonsku jezgru na steznu glavu.

« Postavite vanjsku prirubnicu na praznu jezgru i okrenite
je otprilike za Cetvrtinu okreta dok ne cujete klik, $to
znaci da je jezgra sigurno stegnuta. Zategnite gumb za
zakljuCavanje kako biste pri¢vrstili praznu jezgru i vanjsku
prirubnicu na steznu glavu.

Premotavanje: Umetnite etikete iz pisaca, ispod zatezne
ruke, i pricvrstite ih na kartonsku jezgru.

Odmotavanje: Umetnite etikete iz kartonske jezgre, ispod
zatezne ruke, u pisac.

POCETAK - S GLAVNOM STEZALJKOM

- Otpustite tri crne poluge za zaklju¢avanje na straznjoj
strani prirubnicke ploce drzaca jezgre.

+ Uhvatite prednju prirubnicku plo¢u jednom rukom, a
straznju prirubnic¢ku plo¢u drugom. Primijetite da straznja
prirubnicka plo¢a ima prakti¢ne izreze za palac.

+ Okrecite ploce u suprotnim smjerovima dok se tri prsta
jezgre ne pomaknu u srediste jedan do drugoga.

+ Navucite praznu kartonsku jezgru preko prstiju dok ne
bude blizu prirubnicke ploce.

+ Sada okrenite prirubnicke ploce u suprotnom smjeru kako
biste prosirili prste prema unutrasnjosti kartonske jezgre.
Dok drzite prirubnice tako da su prsti ¢vrsto pritisnuti
prema unutrasnjosti jezgre, pomaknite jednu od poluga
za zakljuavanje u polozaj ZAKLJUCANO. NAPOMENA:
Ako je jedna ili vise poluga za zakljuCavanje pritisnuta uz
glavéinu i ne zaklju¢ava se, povucite polugu (od prirubnicke
ploce) i premjestite je.

+ Sada pomaknite druge dvije poluge za zaklju¢avanje u
polozaj ZAKLJUCANO.

+ Pomakanite kartonsku jezgru skroz prema prirubnickoj
ploci.

Premotavanje: Umetnite etikete iz pisaca, ispod zatezne
ruke i pricvrstite ih na kartonsku jezgru.

Odmotavanje: Umetnite etikete iz kartonske jezgre, ispod
zatezne ruke i u pisac.

VADENJE GOTOVE ROLE

+ Kada je premotavanje zavrseno, pritisnite gumb START/
PAUZA.

« Otpustite gumb za zakljuCavanje na steznoj glavi i
uklonite vanjsku prirubnicu.

- Skinite gotovu rolu etiketa i kartonsku jezgru s glave. |
vratite vanjski disk na glavu glave.

RJESAVANJE PROBLEMA
Uredaj ne radi kada pritisnem gumb:
+ Vas MC-PRO mora biti dovrsen: etikete ispod natezne
ruke i pricvrS¢ene na praznu papirnatu jezgru za
premotavanje. Put papira mora biti zategnut tako da je
natezna ruka usmjerena prema pisacu prije pritiska gumba
za pokretanje/pauzu.
+ Ako je postavljanje ispravno izvrseno, ali uredaj ne
funkcionira kako se o¢ekuje, moZete ponovno kalibrirati
uredaj:
+ Natezna ruka slobodno visi u sredini uredaja
« Iskljucite uredaj na straznjoj strani
« Pritisnite gumb za pokretanje/pauzu i drzite ga
pritisnutim dok ponovno ukljuCujete uredaj, pricekajte
3 sekunde, kalibracija je zavrsena.
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CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASIi PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJICI
INFORMACE POSKYTUJIi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZiVANI ZARIZENI
LABELMATE.

Pri nespravném provozu nebo spatné udrzbé se mize
kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. VSichni
zameéstnanci obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate

by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouceni o bezpecnosti. Vétsiné
nehod Ize predchazet prostfednictvim povedomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré usili k zavedeni
bezpecnosti do ndvrhu zafizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dalsimi, které se podle potreby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpec¢im jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. BezpeCnostni stitky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v
blizkosti potencialniho nebezpeci.

SKOLENi A POKYNY

Je odpovednosti zakaznika zajistit, aby se veskery
personal, od kterého se o¢ekava, Ze bude zafizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zi¢astnil Skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. Veskery personal
obsluhujici, kontrolujici, provadeéjici udrzbu nebo ¢isténi
tohoto zafizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpecnosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si pfectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, Ze jsou vypnuty
v§echny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
Prectéte si v prirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zarizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zafizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak
vypnout zafizeni. Pochopte bezpecnostni stitky zafizeni.
Pri provadeni prace noste vhodné osobni ochranné
prostfedky (EX: ochrana oci, rukavice, bezpe¢nostni
obuv atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit
nic, co mate na sobé. Pfi praci na veSkerém vybaveni
nebo v jeho okoli se vyvarujte volného odévu, Sperkd,
nevézanych dlouhych vlasti nebo volnych kravat, opaskd,
Satkl nebo predmeétd, které by se mohly zachytit v
pohyblivych ¢astech. Udrzujte vSechny koncetiny v
dostatecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni
muze zplsobit smrt nebo vazné zranéni. U nového zarizeni
zkontrolujte napéti zafizeni s napétim uvedenym na stroji.
Elektrické specifikace pro vase zafizeni je vytisténo na
Stitku se sériovym ¢islem zafizeni. Je vyzadovana radné
uzemnéna elektrickd zasuvka pro bezpec¢ny provoz bez
ohledu na pozadavky na napéti. Zafizeni pouzivejte pouze
k uréenému ucelu. Udrzujte provozni zonu bez prekazek,
které by mohly zplsobit zakopnuti nebo spadnuti osoby
k obsluhujicimu stroji. Pokud je stroj v provozu, udrzujte

prsty, ruce nebo jakoukoli ¢ast téla mimo stroja v
bezpecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
souc¢astmi mlze byt potencialné nebezpecny bez

ohledu na to, kolik bezpe&nostnich prvkd obsahuje. PFi
provozu nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete
jasné. Budte si vedomi provozu a personalu ve vasem
okoli. Davejte pozor na kontrolky a / nebo obrazovky
rozhrani obsluhy zobrazené na stroji a vézte, jak reagovat.
Neobsluhujte stroje, pokud jste unaveni, emocionalné
vyCerpani nebo pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte,

kde se nachdzi BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a pfepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémné teézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizen.

LABELMATE.COM
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CZECH
Preklad originalniho navodu

Navijecka MC-PRO je chytrou alternativou k oblibenym
zakladnim modeldm MC-10 a MC-11. Lze ji kombinovat s
malymi stolnimi nebo stfednimi tiskarnami ¢arovych kod,
stejné jako s barevnymi tiskarnami. Diky inteligentni reg-
ulaci napéti a ovladani jednim tlacitkem nabizi spolehlivy
provoz za neuveéritelné dostupnou cenu.

VLASTNOSTI

- Maximalni hmotnost role stitk(: 4 kg

+ Maximalni Sitka média: 1710 mm

+ Maximalni prdmeér role: 220 mm

+ Maximalni rychlost: 90 cm/s na zacCatku role s jadrem o
primeéru 76 mm

ROZMERY
«SxHxV:220 x 280 x 282 mm
+ Hmotnost: 5.2 kg netto, v¢etné napajeciho zdroje

OBECNE INFORMACE
- Napdjeni: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
« 2leta omezena zaruka, 1 rok na napajeci zdroj

OBSAH BALENI

+ Vyjméte vSechny dily z pfepravniho obalu a zkontrolujte
obsah

- UZivatelska prirucka (tento dokument)

- Jednotka navijeni stitk(

+ Modul napéjeciho zdroje

+ Uschovejte prepravni obal a obal pro skladovani a
prepravu

NASTAVENI

ZAROVENI

Pokud mate volitelnou zarovnavaci desku:

+ Umistéte tiskarnu na zarovnavaci desku.

+ Umistéte posuvny otvor v zakladni desce na 2 vlozky z
zarovnavaci desky.

« Zarovnejte vnitini pfirubu s vystupem tiskarny a zajistéte
tuto polohu utazenim 2 knoflik(l na vliozkach.

+ Zapojte napdjeci kabel do zasuvky na zadni strané
tiskarny MC-PRO. Zapojte adaptér AC/DC do vhodné elek-
trické zasuvky. Adaptér mizZe zUstat pfipojeny po celou
dobu.

DULEZITE

« Pred spusténim by napinaci rameno nemélo viset svisle
dold, ale mélo by byt mirné smérem k tiskarné.

+ Rucné otocte sklicidlo, abyste vyvinuli urcité napéti na
drahu papiru, a napinaci rameno by se mélo zvednout.

+ Nyni stisknéte tlacitko START na tiskarné MC-PRO pro
spusténi provozu. Napinaci rameno se presune do NU-
LOVEHO bodu a automaticky detekuje, zda pracuje jako
navije¢ nebo odvijec.

+ Vase tiskarna MC-PRO je nyni pfipravena zacit pracovat
s tiskarnou.
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ZACINAME — S UKLICIDLEM

priblizné o ¢tvrt otacky, dokud neuslySite cvaknuti, které
signalizuje, ze je jadro bezpecné upnuto. Utahnéte pojistny
Navijeni: Vlozte Stitky z tiskarny pod napinaci rameno a
pripevnéte je k kartonovému jadru.

Odvijeni: Vlozte stitky z kartonového jadra pod napinaci
rameno do tiskarny.

ZACINAME ~ S UKLICIDLEM

+ Povolte tfi Cerné pojistné paky na zadni strané prirubové
desky drzaku jadra.

+ Uchopte predni pfirubovou desku jednou rukou a zadni
prirubovou desku druhou rukou. VsSimnéte si, ze zadni
prirubova deska ma praktické vyrezy pro palec. + Otacejte
desky v opacnych smérech, dokud se tfi prsty jadra ne-
posunou do stfedu vedle sebe. « Nasunte prazdné karton-
ové jadro pres prsty, dokud se nedotkne prirubové desky.
+ Nyni otacejte prirubovymi deskami v opacném smeru,
abyste roztahli prsty smérem k vnitfni strané kartonového
jadra. Zatimco drzite pfiruby tak, aby prsty pevné pritisk-
ly k vnitfni strané jadra, presunte jednu z pojistnych pak
do polohy LOCK. POZNAMKA: Pokud je jedna nebo vice
pojistnych pak u naboje a nelze je zaaretovat, zatahnéte za
paku (smérem od pfirubové desky) a premistéte ji.

+ Nyni presunte dalsi dvé pojistné paky do polohy LOCK.

« Posunte kartonové jadro zcela nahoru k prirubové desce.
Navijeni: Vlozte Stitky z tiskarny pod napinaci rameno a
pripevnéte je k kartonovému jadru.

Odvijeni: Vlozte stitky z kartonového jadra pod napinaci
rameno do tiskarny.

VYJMUTI HOTOVE ROLKY

+ Po dokonceni navijeni stisknéte tlacitko START/PAUZA.

- Povolte pojistny knoflik na skli¢idle a odstrante vnéjsi
prirubu.

+ Sejméte hotovou roli s etiketami a kartonovou dutinkou z

upinaciho skli¢idla. A vnéjsi disk nasadte zpét na upinaci
skli¢idlo.

RESEN( PROBLEMU
Zarizeni nefunguje po stisknuti tlacitka:
+ Nastaveni vaseho MC-PRO musi byt dokonceno: etikety
pod napinacim ramenem a upevnény k prazdné papiroveé
dutiné pro previjeni. Draha papiru musi byt napnuta tak,
aby napinaci rameno smérovalo k tiskarné, nez stisknete
tlacitko start/pauza.
- Pokud je nastaveni provedeno spravng, ale zafizeni nefun-
guje podle ocekavani, mlzete zafizeni znovu kalibrovat:
+ Napinaci rameno volné visi uprostred zafizeni
+ Vypnuti vzadu
« Stisknéte tlacitko start/pauza a drzte ho stisknuté,
zatimco zarizeni znovu zapinate, pockejte 3 sekundy,
kalibrace je hotova.



DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HOJESTE PRIORITET.
FOLGENDE INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG
AF LABELMATE-UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
bgr veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der gaelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmaerkater og instruktionsmaerkater
er synlige for operatgren og ligger i naerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede
operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer,
servicerer eller renggr dette udstyr, skal veere uddannet
korrekt i drift og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette
udstyr, skal du leese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sorg for, at alle strgmkilder er slukket, nar maskinen ikke er
i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Laes vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmaerkater

Beer passende personlige vaernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har p3, kan blive fanget i
maskinen.

Undgé at beere Igst t@j, smykker, uhaemmet langt har eller
lpse band, beelter, tgrkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i beveegelige dele, nér du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele.
Forvikling kan forarsage dad eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anleegsspaendingen
med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun
udstyret til det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for
forhindringer, der kan f& en person til at snuble eller falde
mod en betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og veek fra bevaegelige dele, ndr maskinen er
i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan veere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeerksom og taenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Vaer opmaerksom pa operationer
og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergraensefladesskasrme,
der vises pa maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, fglelsesmaessig ngd
eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved, hvor
FORSTEHJALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er placeret.

Roterende og beveegelige dele er farlige. Hold fri

for driftsomradet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Igfte- og transportudstyr til
tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge.
Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.

LABELMATE.COM




32|

DANISH
Overseettelse af den originale vejledning

MC-PRO-oprulleren er det smarte alternativ til de
populeaere basismodeller MC-10 og MC-11. Den kan
kombineres med sma stationzere eller mellemklasse
stregkodeprintere samt farveprintere. Takket veere
intelligent spaendingsregulering og betjening med én knap
tilbyder den palidelig drift til en utrolig overkommelig pris.

FUNKTIONER

+ Maksimal etiketrulleveegt: 4 kg

+ Maksimal mediebredde: 110 mm

+ Maksimal rullediameter: 220 mm

- Maksimal hastighed: 90 cm/s i begyndelsen af en 76 mm
kernerulle

MAL
+BxDxH:220x 280 x 282 mm
- Veegt: 5.2 kg netto, inkl. strgmforsyning

GENERELT
- Strgmforsyning: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
- 2 &rs begraenset garanti, 1 ar pa strgmforsyningen

PAKKENS INDHOLD

- Fjern alle dele fra forsendelsesbeholderen og
kontroller indholdet

« Brugermanual (dette dokument)

- Etiketopruller

- Stremforsyningsmodul

- Gem forsendelsesbeholderen og emballagen til
opbevaring og transport

OPSZATNING

JUSTERING

Na&r du har en valgfri justeringsplade:

- Placer printeren pa justeringspladen.

- Placer glidehullet i bundpladen péa de 2 indsatser fra
justeringspladen.

- Juster den indre flange med printerens output, og
fastggr denne position ved at fastggre de 2 knapper pa
indsatserne.

- Seet netledningen i stikkontakten pa bagsiden af MC-
PRO. Seet AC/DC-adapteren i en passende stikkontakt.
Adapteren ma forblive tilsluttet hele tiden.

VIGTIGT

* For du starter, skal spaendingsarmen ikke haenge lodret
nedad, men skal veere placeret let mod din printer.

- Drej manuelt patronen for at laegge spaending pa
papirbanen, og spaendingsarmen skal ga op.

- Tryk nu p& START-knappen p& MC-PRO for at starte
driften. Spaendingsarmen bevaeger sig til sit NUL-punkt og
registrerer automatisk, om den fungerer som en opspoler
eller en afruller.

+ Din MC-PRO er nu klar til at begynde at arbejde med din
printer.

KOM | GANG - MED CHUCK
- Fjern den ydre flange fra patronen. Placer en tom
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papkerne pa patronen.

- Placer den ydre flange mod den tomme kerne, og drej den
cirka en kvart omgang, indtil du hgrer et klik, der indikerer,
at kernen er fastspaendt sikkert. Spaend ldseknappen for at
fastggre den tomme kerne og den ydre flange pé patronen.
Tilbagetraekning: Fgr etiketterne fra printeren, under
spaendingsarmen, og fastggr dem til papkernen.
Udtraekning: For etiketterne fra papkernen, under
spaendingsarmen og ind i printeren.

KOM | GANG - MED CHUCK

- Lgsn de tre sorte ldsehdndtag pa bagsiden af
kerneholderens flangeplade.

- Tag fat i den forreste flangeplade med den ene hand og
den bagerste flangeplade med den anden. Bemeerk, at
den bagerste flangeplade har praktiske udskeeringer til din
tommelfinger.

- Drej pladerne i modsatte retninger, indtil de tre kernefingre
beveaeger sig mod midten ved siden af hinanden.

- Skub en tom papkerne over fingrene, indtil den er teet pa
flangepladen.

- Drej nu flangepladerne i den modsatte retning for at
udvide fingrene mod indersiden af papkernen. Mens du
holder flangerne, sa fingrene sidder teet mod indersiden
af kernen, skal du flytte en af I&sehandtagene til LAS-
positionen. BEMZRK: Hvis en eller flere af lasehdndtagene
er op mod navet og ikke l&ser, skal du traekke op i
handtaget (veek fra flangepladen) og flytte det.

+ Flyt nu de to andre |&sehandtag til LAS-positionen.

- Skub papkernen helt op mod flangepladen.
Tilbagetraekning: Fgr etiketterne fra printeren, under
spaendingsarmen, og fastggr dem til papkernen.
Udtraekning: For etiketterne fra papkernen, under
spaendingsarmen og ind i printeren.

FJERNELSE AF EN FARDIG RULLE

- Nér tilbagetraekningen er feerdig, skal du trykke pa
START/PAUSE-knappen.

- Lgsn laseknappen pa patronen, og fjern den ydre flange.
- Skub den feerdige etiketrulle og papkernen af patronen.
0g seet den ydre skive tilbage pa patronen.

FEJLS@GNING
Enheden virker ikke, ndr jeg trykker p& knappen:
+ Din MC-PRO skal veere faerdigopsat: etiketter under
spaendingsarmen og fastgjort til den tomme papirkerne
til tilbagespoling. Papirbanen skal vaere spaendt, sé
spaendingsarmen er rettet mod din printer, fgr du trykker
pa start/pause-knappen.
- Hvis opsaetningen er udfgrt korrekt, men enheden ikke
fungerer som forventet, kan du kalibrere enheden igen:
- Spaendearmen haenger frit i midten af enheden
- Sluk pa bagsiden
- Tryk pa start/pause-knappen, og hold den nede, mens
du teender enheden igen. Vent i 3 sekunder, kalibreringen
er feerdig.



ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE
ANNAB JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva hool-
duse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Koik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate
seadmeid, peaksid olema kursis nende t66ga ning olema
pohjalikult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik
onnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.
Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud kdik endast
olenev, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite
kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja
juhendid on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike
ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kéik tootajad, kes eeldat-
avasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud oper-
aatoriteks. Kogu seda seadet kaitav, kontrolliv, hooldav véi
puhastav personal peab olema nduetekohaselt koolitatud
160 ja masina ohutuse osas. ENNE selle seadme kasuta-
mist lugege kasutusjuhendis olevaid kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et kdik toiteallikad on valja llitatud, kui masin-
at ei kasutata. See hdlmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade to6tab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed valja llilitada. Moistke seadme
ohutussilte Kandke taidetava t00 jaoks sobivaid isikukait-
sevahendeid (NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid
jne). Veenduge, et miski, mida te kannate, ei saaks masin-
asse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende Umber tootades valtige
lahtiste rbivaste, ehete, pikkade juusteta juuste vai liiku-
vate osade kiilge kinni jaavate sidemete, voode, sallide voi
esemete kandmist. Hoidke kéiki jasemeid liikuvate osade
eest. Segadus voib pdhjustada surma voi raskeid vigastu-
si. Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal
madratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid teie
masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja on
korralikult maandatud elektrit ohutuks kasutamiseks sol-
tumata pingenduetest. Kasutage seadet ainult ettenahtud
otstarbel. Hoidke tootsoon vaba takistustest, mis voivad
pbhjustada inimese komistamise voi kukkumise tootava
masina poole. Hoidke sdrmi, kasi véi monda kehaosa
masinast eemal ja liikuvate osade eest, kui masin on
tegutsevad. Iga liikuvate osade ja / voi elektriliste kompo-
nentidega masin voib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata

sellest, kui palju turvaelemente see sisaldab. Seadmete
kaitamise voi hooldamise ajal olge tahelepanelik ja moelge
selgelt. Ole teadlik oma Umbrusko na operatsioonidest

ja personalist. Olge tahelepanelik masinas kuvatavate
margutulede ja / vOi kasutajaliidese ekraanide suhtes

ning osake reageerida.Arge kasutage masinaid, kui olete
vasinud, emotsionaalselt kannatanud voi narkootikumide
vOi alkoholi moju all. Tea, kus asub ESMAABI OHUTUS-
JAAM.

Poorlevad ja liikuvad osad on ohtlikud. Hoidke tege-
vuspiirkonnast eemal. Arge kunagi pange todpiirkonda
vOorkehi. Kasutage raskete seadmete korralikke tOste- ja
transpordivahendeid. Moni tulpi varustus voib olla vaga
raske. Kasutada tuleks sobivat tOsteseadet.
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ESTONIAN
Algse juhendi télge

MC-PRO kerimismasin on nutikas alternatiiv
populaarsetele algtaseme mudelitele MC-10 ja MC-11.
Seda saab kombineerida vaikeste laua- voi keskklassi
vootkoodiprinteritega, aga ka varviprinteritega. Tanu
intelligentsele pinge reguleerimisele ja Uhe nupuga
juhtimisele pakub see usaldusvaarset t66d uskumatult
soodsa hinnaga.

OMADUSED

« Etiketirulli maksimaalne kaal: 4 kg

+ Maksimaalne meedia laius: 110 mm

+ Rulli maksimaalne labim&ot: 220 mm

+ Maksimaalne kiirus: 90 cm/s 76 mm sudamikuga rulli
alguses

MOOTMED
*LxSxK:220 x 280 x 282 mm
+ Kaal: 5.2 KG neto, koos toiteplokiga

ULDINE
- Toiteallikas: 15 V alalisvool, 4,33 A, 1600 mA
+ 2-aastane piiratud garantii, 1 aasta toiteallikale

PAKENDI SISU

- Eemaldage k&ik osad transpordipakendist ja
kontrollige sisu

- Kasutusjuhend (kaesolev dokument)

- Etiketi kerimisseade

+ Toitemoodul

+ Hoidke transpordipakend ja pakend alles
hoiustamiseks ja transportimiseks

SEADISTAMINE

JOONDAMINE

Kui teil on valikuline joondusplaat:

+ Asetage printer joondusplaadile.

+ Asetage alusplaadi libisev pilu joondusplaadi kahele
sisetukile.

- Joondage sisemine aarik printeri valjundiga ja kinnitage
see asend, kinnitades sisetukkide kaks nuppu.

- Sisestage toitejuhe MC-PRO tagakljel asuvasse
pistikupessa. Uhendage vahelduvvoolu-/alalisvooluadapter
sobivasse pistikupessa. Adapter voib jaada kogu aeg
dhendatuks.

TAHTIS

+ Enne alustamist ei tohiks pingutushoob rippuda
vertikaalselt allapoole, vaid see peaks olema suunatud
veidi printeri poole.

- Poorake padrunit kasitsi, et paberiteele pinget avaldada,
ja pingutushoob téusma.

+ Nlud vajutage MC-PRO START-nuppu, et t66 alustada.
Pingutushoob liigub NULLpunkti ja tuvastab automaatselt,
kas see tootab kerimis- voi lahtikerimismehhanismina.

+ Teie MC-PRO on nutd valmis teie printeriga tootama.

ALUSTAMINE — PADRUNIGA
+ Eemaldage padrunilt valimine aarik. Asetage padrunile
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tuhi pappstdamik.

+ Asetage valimine aarik tihja stidamiku vastu ja keerake
seda umbes veerand pooret, kuni kuulete kldpsu, mis
naitab, et sidamik on kindlalt kinnitatud. Pingutage
lukustusnuppu, et kinnitada ttihi stidamik ja valimine aarik
padrunile.

Tagasikerimine: Sisestage sildid printerist pingutuskangi
alt ja kinnitage need pappstdamiku kilge.

Lahtikerimine: Sisestage sildid pappstidamikust
pingutuskangi alt printerisse.

ALUSTAMINE — ACH-GA

+ Lodvestage sidamikuhoidiku aarikuplaadi tagakuljel
olevad kolm musta lukustushooba.

+ Haarake Uhe kdega eesmisest aarikuplaadist ja teisega
tagumisest aarikuplaadist. Pange tahele, et tagumisel
aarikuplaadil on mugavad avad pdidla jaoks.

+ Poorake plaate vastassuundades, kuni kolm
stidamikusdrme liiguvad keskele tksteise korvale.

- Libistage tiihi pappstdamik sérmede kohale, kuni see on
aarikuplaadi lahedal.

- Nlud poorake aarikuplaate vastassuunas, et laiendada
sormed vastu pappstidamiku sisemust. Hoides aarikuid
nii, et sérmed oleksid stidamiku sisemuse vastu tihedalt
surutud, liigutage ks lukustushoob LOCK asendisse.
MARKUS. Kui tiks v&i mitu lukustushooba on vastu jaoturit
ja ei lukustu, tdmmake hoob Ules (darikuplaadist eemale) ja
asetage see uuesti.

+ Nuud liigutage kaks ulejaanud lukustushooba LOCK
asendisse.

- Libistage pappstdamik taielikult vastu aarikuplaati.
Tagasikerimine: Sootke sildid printerist pingutuskangi alt ja
kinnitage need pappstdamiku kilge.

Lahtikerimine: So6tke sildid pappsidamikust
pingutuskangi alt printerisse.

VALMIS RULLI EEMALDAMINE

+ Kui tagasikerimine on I16ppenud, vajutage nuppu START/
PAUSE.

+ Lodvendage padruni lukustusnuppu ja eemaldage
valimine aarik.

- Libistage valmis sildirull ja pappstdamik padrunilt maha.
Ja asetage valimine ketas tagasi padrunile.

VEAOTSING
Seade ei to6ta nupu vajutamisel:
+ Teie MC-PRO peab olema seadistatud taielikult: sildid
pingutushoova all ja kinnitatud tiihja paberisidamiku kilge
tagasikerimiseks. Paberitee peab olema pingutatud nii,
et pingutushoob oleks suunatud printeri poole, enne kui
vajutate nuppu Start/Paus.
« Kui seadistamine on Gigesti tehtud, kuid seade ei toota
ootusparaselt, voite seadet uuesti kalibreerida:
+ Pingutushoob ripub vabalt seadme keskel
« LUlitage toide tagant valja
+ Vajutage nuppu Start/Paus ja hoidke seda all, samal
ajal seadet uuesti sisse lilitades, oodake 3 sekundit,
kalibreerimine on tehtud.



FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME.
SEURAAVAT TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA
KAYTETTAESSA TARRALAITTEITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle,
jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.

Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan,
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen.
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa
turvallisuustietoisuuden avulla.

Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti.
Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkoisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan
nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,
jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta
kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien
henkil6ston on oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja
koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttooppaasta ENNEN
taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kdyteta. Tama sisaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttooppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja sisaltyy tuotteen pakkaukseen ja
I6ytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen
toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan
tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, késineet, turvakengét jne.). Varmista,
etta mikaan kayttamastasi ei padse kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden
ymparilla, valta I0ysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai
irrallisia siteita, voita, huiveja tai esineitd, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista
osista. Takertuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite
koneessa madritetylla jannitteelld. Sahkon tekniset tiedot
koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen.
Tarvitaan oikein maadoitettu sahkaliitanta turvalliseen
kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon
kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.
Pida sormet, kadet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja

/ tai séhkdkomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta
siita, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
valppaana ja ajattele selkeasti laitetta kayttaessasi tai
huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
merkkivaloihin ja / tai kayttoliittymanayttoihin ja osaa
vastata. Ala kdyta koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. Tiedd missa ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
Sijaitsee.

Pyorivat ja liikkuvat osat ovat vaarallisia. Pida poissa
toiminta-alueelta. Ala koskaan laita mitdan vieraita esineita
toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden laitteiden
nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat olla
erittain raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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FINNISH
Alkuperaisten ohjeiden kaannos

MC-PRO-kelauslaite on alykas vaihtoehto suosituille
aloitustason malleille MC-10 ja MC-11. Se voidaan yhdistaa
pieniin poyta- tai keskikokoisiin viivakooditulostimiin

seké varitulostimiin. Alykkaan jannitteensaadon ja

yhden painikkeen kayton ansiosta se tarjoaa luotettavan
toiminnan uskomattoman edulliseen hintaan.

OMINAISUUDET

« Tarrarullan enimmaispaino: 4 kg

+ Suurin materiaalin leveys: 110 mm

+ Rullan enimmaishalkaisija: 220 mm

+ Enimmaisnopeus: 90 cm/s 76 mm:n hylsyrullan alussa

MITAT
L xSxK:220x280x 282 mm
+ Paino: 5.2 kg netto, sis. virtalahteen

YLEISTA
« Virtalahde: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 vuoden rajoitettu takuu, T vuosi virtalahteelle

PAKKAUKSEN SISALTO

- Poista kaikki osat kuljetuslaatikosta ja tarkista sisalto

- Kéyttoopas (tdméa asiakirja)

« Tarran kelausyksikko

+ Virtaldhdemoduuli

- Sailyta kuljetuslaatikko ja pakkaus sailytysta ja kuljetusta
varten

ASENNUS

KOHDISTUS

Kun kaytossa on valinnainen kohdistuslevy:

+ Aseta tulostin kohdistuslevylle.

+ Aseta pohjalevyn liukuura kohdistuslevyn kahden
valikappaleen kohdalle.

+ Kohdista sisélaippa tulostimen ulostuloon ja kiinnita
tama asento kiinnittamalla valikappaleiden kaksi nuppia.
- Liita virtajohto MC-PRO:n takana olevaan
virtapistokkeeseen. Liita verkkolaite sopivaan pistorasiaan.
Sovitin voi pysya kytkettyna koko ajan.

TARKEAA

+ Ennen aloittamista, kiristysvarren ei tulisi roikkua
pystysuunnassa alaspain, vaan sen tulisi olla hieman
tulostinta kohti.

- Kierra istukkaa manuaalisesti kiristaaksesi paperirataa ja
nostaaksesi kiristysvartta ylospain.

+ Kaynnista toiminta painamalla MC-PRO:n START-
painiketta. Kiristysvarsi siirtyy nollapisteeseen ja tunnistaa
automaattisesti, toimiiko se kelaajana vai aukikelaajana.

+ MC-PRO on nyt valmis aloittamaan tyoskentelyn
tulostimen kanssa.

ALOITUSOPAS - ISTUKALLA

- Irrota ulkolaippa istukasta. Aseta tyhja pahvihylsy
istukkaan.

+ Aseta ulkolaippa tyhjaa hylsya vasten ja kaanna sita
noin neljanneskierroksen, kunnes kuulet napsahduksen,
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joka osoittaa, etta hylsy on kiinnitetty tukevasti. Kirista
lukitusnuppia kiinnittaaksesi tyhjan hylsyn ja ulkolaipan
istukkaan.

Uudelleenkelaus: Syota tarrat tulostimesta kiristysvarren
alta ja kiinnita ne pahvihylsyyn.

Avaaminen: Syota tarrat pahvihylsysta kiristysvarren alta
tulostimeen.

ALOITUSOPAS - ACH:LLA

+ Loysaa kolmea mustaa lukitusvipua hylsynpitimen
laippalevyn takana.

- Tartu etulaippalevyyn toisella kadella ja takimmaiseen
laippalevyyn toisella. Huomaa, etta takimmaisessa
laippalevyssa on katevat aukot peukalolle.

« Kierra levyja vastakkaisiin suuntiin, kunnes kolme
hylsynpitimen sormea siirtyvat keskelle vierekkain.

- Liv'uta tyhja pahvihylsy sormien yli, kunnes ne ovat lahella
laippalevya.

- Kierra nyt laippalevyja vastakkaiseen suuntaan, jotta
sormet laajenevat pahviytimen sisdpuolta vasten. Pida
laippoja niin, etta sormet ovat tiukasti ytimen sisapuolta
vasten, ja siirra yksi lukitusvivuista LUKITUS-asentoon.
HUOMAUTUS: Jos yksi tai useampi lukitusvipu on navan
ylapuolella eiké lukitu, veda vipua ylospéin (poispain
laippalevysta) ja aseta se uudelleen.

« Siirra nyt kaksi muuta lukitusvipua LUKITUS-asentoon.
- Liu'uta pahviytime kokonaan ylos laippalevya vasten.
Takaisinkelaus: Syota tarrat tulostimesta kiristysvarren
alta ja kiinnita ne pahviytimeen.

Avaaminen: Syota tarrat pahviytimesta kiristysvarren alta
tulostimeen.

VALMISEN RULLAN POISTAMINEN

- Kun kelaus on valmis, paina KAYNNISTA/TAUKO-
painiketta.

« Loysaa istukan lukitusnuppia ja poista ulkolaippa.

« Liu'uta valmis tarrarulla ja pahviytime pois istukasta. Ja
aseta ulompi levy takaisin istukkaan.

VIANMAARITYS
Laite ei toimi, kun painan painiketta:
+ MC-PRO-laitteen asennus on valmis: tarrat kiristysvarren
alla ja kiinnitetty tyhjaan paperihylsyyn kelaamista
varten. Paperiradan on oltava kiristetty siten, etta
kiristysvarsi osoittaa tulostinta kohti, ennen kaynnistys-/
taukopainikkeen painamista.
- Jos asennus on tehty oikein, mutta laite ei toimi
odotetulla tavalla, voit kalibroida laitteen uudelleen:
- Kiristysvarsi roikkuu vapaasti laitteen keskella
+ Katkaise virta takaa
+ Paina kaynnistys-/taukopainiketta ja pida sita
painettuna samalla, kun kaynnistat laitteen uudelleen.
Odota 3 sekuntia. Kalibrointi on valmis.



GREEK

2TO LABELMATE, H AZ®AAEIA EINAI H NMPQTH MAZ NMPOTEPAIOTHTA. Ol
AKOAOYOEZX NAHPO®OPIEZ MAPEXOYN OAHIIEZITIA THN AZ®AAEIA KATA TH
XPHZH EZOMNAIZMOY ETIKETQN.

OToLOONATIOTE KOUWATL gNXavnUATwy Pmopet

va yivel emikivduvo yla To TPoowTILKO otav

dev Aeltovpyel cwotdan dev cuvtnpeital

owaoTd. DAoL oL LTTAAANAOL TTOL AELTOLPYOLV Kal
ouvTNPOULYV Tov eEOTTALOUO Labelmate pemel va
elvat e€olkelwpevol e Tn AeLToupyia Tou Kat

Ba mpeTel va elval kaAd ekmaltdevpevol Kat va
evnuepwvovTal yla tTnv acpdAeta. Ta meplocoTepa
aTUXNUATA UTTOPOLY VA TTPOANPBOLY HECW TNG
evaloBnTomoinong OXETIKA e TNV AoPAAELQ.
KataBaAAetal kabe duvatr mpooTmdadela yia

TN PNXAVIKN ao@AAeLla 6To oXedLacpo Tou
egomALopoL Labelmate cOppwva pe Ta mpotTuna
Tov opidet n ANSI kat dAAa TIou Lo boLy avaioya
He TI¢ avaykeg. OLTIEPLOXEC pe TuBavo kivduvo
TIPOOTATEVOVTAL UNYAVLKA ) / KAl NAEKTPLKAL.

Ol eTIkETEG aopaleiag Kal Ta eKMaldevTIKA
AUTOKOAANTA €lval 0paATA OTOV XELPLOTH Kal
BplokovTal KovTd oe TiBavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAI OAHTIEX

Eival euBuvn Tou meAdtn va dlacpaAioel OTL

OAO TO TIPOCWTILKO TIOU AVAUEVETAL VA XELPLOTEL

M va cLVTINENOEL TOV EEOTIALOUO CUUUETEYXEL OE
EKTIALOEVTIKEC Kal EKTIALOEVTIKEC cuvedpiec Kal va
yivel exmatdevpevog xelplothc. OAO TO TIPOCWTIKO
Tou xelpietal, emubewpel, cuvtnpel f kabapidet
aLTOV ToV EEOTIALOPO TIPETEL Va eival KaTaAANAa
ekmaldevpPevo oTn Aettovpyla kat Tnv acpdAela
Tou pnxavnuatog. MNMPIN xelpideote auTody ToV
e€oTALopO, dlaBdoTe TIc 0dnyieg Aettovpyilag oTo
eyxelpidlo.

F'ENIKH AZ®AAEIA

BeRalwBelte 0TI OAeC 0L INYEC TpoPodooiag
elval amevepyomotlnueveg 6Tav To unxdavnua oev
xpnotuomoleitatl. Auto TeplAapBAvel NAEKTPLKNA
evepyela.

AlaBACTE TO ey XELPIdLO yLa TLUXOV ELOLIKEC 0ONYiEC
AelToupylac yla Kabe koppudtt e€omAtopou. To
eyxelpidlo mpolovtoc Labelmate mepthAauBdvetat
0Tn CLOKELAGCLA TOL TTPOIOVTOC Kal PTopeite

va 1o Bpeite otnv LoTtooeAidba www.labelmate.
com MdBete e Aettoupyei 0 eEOTIALOPOC Kal
KatavonoTe TI¢ dladlkaoieg Aettovpyiag. Mdabete
WG va KAeloeTe ToV EEOTIALOUO.

KatavoroTe TIG ETIKETEC aopaAeiag Tou
e€omALlopoL PopeoTE TOV KATAAANAO EEOTIALOUO
ATOULKNG TTpooTactac yla tTnv epyacia mou 6a
ekteAeotel (M.X . mpooTacia patiwy, yavtia,
nanoLTola acpaleiacg K.ATL). BeBalwbeite oTL dev

(popaTe Timota mov popdte oTa pnxaviuata. Otav
epyadeoTe AVW 1 YLPW ATIO OAO TOV ECOTIALOUO,
amo@LYETE Va POPATE XaAapd pouxa, KoounPata,
HaKPLA HAAALA XwpPIG TTEPLOPLOPOUGE 1) TUXOV
XaAapd ypaBdta, {Wveg, KaoKOA I avTIkelpeva ou
UTIOPEL va Tiiac oLV o€ Kivovueva pepn. Kpatnote
O\ Ta AKPa pakpLd amno kwvovueva pepn. O
EUTIAOKTN UTtopel va tpokaAeoel Bavato 1 coBapo
TPALUATIOWO.

a veo eCOTTIALOUO, EAEYETE TNV TAON TNG
€YyKATAOTACNG HE TNV TAoN TIou Kabopidetatl

OTO pnxavnua. HAEKTPLKES TtPOdLaypaPpES

yla TO UNXAavnuad oag EKTUTIWVETAL OTNV

ETIKETA OelplakoL aptbpou. Attatteital cwotd
YELWPEVO NAEKTPLKO doxelo yla aopain
AELToLPYIa aveEdpTNTa anod TIC analTACELS

TAoNG. XpNOLUOTIOOTE TOV EEOTIALOUO HOVO

yla Tov ETILOLWKOUEVO OKOTIO. AlATNENOTE TN

Zwvn Aettoupylac anaAAaypevn amno eunodia

TIou Ba pmopovoay va TTPOKAAECGOUV £vA ATOUO

va TAELOEWEL I VA TIECEL TIPOC £VA XELPLOTNPLO.
Kpatnote ta 0AXTUAQ, Ta Xepla f omolodnmoTe
HEPOC TOU CWHATOC EEW ATIO TO PNXAvNUa Kal
pakpla ano Kivoupeva gepn otav Bpioketal

TO UNXAvNUA AELTOUPYLKOC. KABe unxavnua e
KlvoUPEevVa HeEPN N / KAl NAEKTPLKA e€apTrpaTa
dTopet va eivat duvnTikd emikivouvo, avefdptnta
amo TO MOOA XAPAKTNPLOTIKA AcPAAEiag TepLEXEL.
MelveTe oe eypriyopon Kal okePTeite kabapd katd
TN AetToupyian Tn cuvInENoN Tou EEOTIALCLOU.
Na yvwplleTe TIC AelToupyieg Kal TO TTPOCWTILKO
TNG MEPLOXNC 0ag. [MPpOCEETE TIG EVOEIKTIKEC
AUXVIEG N / KAL TIG 0BOVEC SLETaPnG XELPLOTH TIOU
eppavidovtal oTo gnxdvnua kat pabete mwe va
amokplveTe.

Mnv xelpideoTe ynxavnuata edyv eiote
KOUPQOPEVOL, CLVALGONPATIKA CTEVOXWPNHEVOL N
UTIO TNV ETINPELA VAPKWTIKWY I aAKOOA. MdBete
oL Bploketat o ZTAOMOZ AZOAAEIAZ TTPQTQON
BOHOEIQN.

Ta MepLOTPEPOPEVA KAl KIYOUPEVA PEPN elval
eTkivouva. Kpatnote pakpLd ano tnv mepLloxn
Aettoupylac. Mote unv Balete Eeva avtikeipyeva
oTnv EpLoxn Aettovpyiag.

XPNOLUOTIOINOTE KATAAANAECG CUOKEVEC
avOPwaong Kal HETAPopds Bapewyv eEOTIALGHWV.
Oplopevol TuToL e€oTtALOpOL PTtopet va eivat
e€alpeTIkA BapL. Oa mpeTeL va xpnotyornownbel pyua
KATAAANAN cuoKeLH AVOPWONG.
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GREEK
MeTdppacn Twy MPWTOTUTIWY 0dNYLWV

H cvokeun emavatuAlEng MC-PRO eival n e€umvn
€VAAANAKTIKI) AUON 0Ta ONUOPLAN HOVTEAQ EL0AYWYLKOU
etunedouv MC-10 kat MC-11. Mmopel va cuvduaoTel pe
HIKPOUG eTuTpame?lous r peoalou peyeboug EKTUTIWTES
YPAUPWTOU KWOLKA, KABWE Kal Je EyXPWHOLS
EKTUTIWTEC. XAapn 0TV e€utvn pLBULON TACNG Kal

TN AELToupyia Je £va KOLUTL, TIPOCPEPEL AELOTILOTN
Aeltoupyla oe amioTeuTa MPOOCLTH TIUN.

XAPAKTHPIZTIKA

+ MgyLloTo BApog poAoL eTIkeTAG: 4 kg

+ MgyloTto mAdatog peoou: 110 xtAloota

+ Méylotn dlapeTpog poAol: 220 mm

* Meylotn taxutnta: 90 cm/s otnv apyn evog poAoU
mwpnva 76 mm

AIASTAZEIY

*MxBxVY:220x280x282mm

+ Bapog: 5.2 kiAa kaBapo, cuuneptAapBavouevou Tou
TPOPOOOTIKOU

FENIKA

- Tpopodoaoia: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA

+ 2eTNG eploplopevn eyyovnon, 1 €To¢ yla to
TPOPOOOTIKO

MEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAY

- ApalpeoTe OAa ta e€aptrpata and To doxeto
AMOOTOANG Kal eEMAaAnBevLOTE TA MEPLEXOPEVQA

- Eyxelpidlo xprjotn (autd to eyypago)

+ Movdada emavatuALENG ETIKETWY

- Movdda tpopodoaiag

- Kpatrote to doxelo amooToARG Kal Tn cuokevacta yia
anoBnkevon Kat Jetapopa

ErKATAYZTAZH

EYOYT PAMMIZH

Otav €xeTe pla mpoalpe Tk TAAKA eLBLYPAPPLONG:
- TOTOBETNOTE TOV EKTUTIWTN OTNV TAAKQA
eubuypdppLong.

- ToloBeTNOTE TNV GLPOPEVN LTIOSOYXT GTNV TTAGKA
Baong ota 2 evBeTa amo Tnv MAAKa evBuypAppLonG.
+ EvBuypappioTe TNV eCWTEPLKT GAAVTLA PE TNV
€€000 TOL EKTUTIWTN KAl AcPaAioTe AuTrV TN BEon
OTEPEWVOVTAG TA 2 KOLWUTILA O0Ta evBeTa.

- ElodyeTe 1o kKaAwdlo Tpopodoaciag otnv mpida
pPeLPATOC OTO Tow PEPOC Tou MC-PRO. YuvdeaTe Tov
npooappoyea AC/DC og pla KATAAANAN NAEKTPLK
npida. O mpooappoyeag Pmopet va mapapevel
ouvoedepevoc ava doa oTLyun.

YHMANTIKO

- Mpv EekvroeTe, o Bpaxiovag Tdong dev mpemeL va
KPEUETAL KABETA MPOC TA KATW, AAAA TIPETEL Va eival
TOTIOBETNPEVOG EAAPPWG TIPOG TOV EKTUTIW TN OAG.

- [NepLlOTPEYTE XELPOKIVNTA TO TOOK yla va EQAPHOOETE
KAmola Taon otn dladpopn xapTioL Kat o Bpaxiovag
Taong va aveel.
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+ Twpa natnoTte to kovputi ENAP=H oto MC-PRO yla

va Eekvnoel n Aettovpyla. O Bpaxiovag taong Ba
petakivnBel oto onueio MHAEN kat Ba aviyvevoet
auTOPATA €AV AELTOVPYEL WC INXAVIOPOG ETAVATUALENS
N €eTVAlypatog.

+ To MC-PRO oag eival Twpa eTolo va Eekvnoet va
AelToupyel Pe Tov eKTUTTWTH 0ag.

ZEKINQNTAX - ME TZ0K

+ AQaLpeoTe TNV EWTEPLKT GAAVTIA ATIO TO TOOK.
TomoBeTnoTE €vav Adelo TuPAvVaA ATIO XAPTOVL OTO TOOK.
- TormoBeTnoTE TNV EEWTEPLKN GAAVTLA OTOV AOELO
TIuprVa Kat mepLoTPEPTE TNV MePITou Katd eva
TETAPTO TNG OTPOPNG HEXPL VA AKOVOETE £VA KALK, TIOU
uTtodELKVUEL OTL O TILUPNVAC €XEL 0TEPEWBEl 6TABEPA.

> plETE TO KOLYTIL AOPAALONG YlA VA OTEPEWOETE TOV
adelo uprva Kal TNV e§WTePLKN GAAVTIa OTO TOOK.
EmtavatuAtg§n: Tpo@odoTAOTE TIG ETIKETEG ATIO TOV
EKTUTIWTN, KATW amo Tov Bpayiova Tavuong, Kat
OTEPEWOTE TEG OTOV TIUPNVA ATIO XAPTOVL.

ZeTOAEN: TPOPOOOTAOTE TIG ETIKETEG ATIO TOV TTUPNAVA
amno xapTovy, KATw arod tov Bpaxiova Tavuong, oTov
EKTLUTIWTN.

ZEKINQNTAX - ME ACH

+ XaAQpwaoTe TOUG TPELG HALPOUG HOXAOUG QOPAALONG
OTO TOW PEPOG TNG TTAAKAG GAGVTLAG OLYKPATNONG
upnva.

+ MaoTE TNV UTPOOoTLVI TIAGKA GAGVTIAG PE TO eva XepL
Kal TNV Tilow TAAka @AQvTag e To aAAo. MNapatnprnote
OTL N Tlow TAGKA PAQVTLaG €XeL BOALKES EYKOTIEG YLa
Tov avtixelpa oag.

- MeploTpewTe TIC TTAAGKEG Oe avTiBeTeg KaTELBLVOELQ
PEXPLOL TpELG OAKTLAOL TILPAVA VA HETAKIVNBOUV OTO
KEVTPO, 0 evag OimAa oTov dAAO.

+ YUpeTe €vav Adelo TupAvVa ATIO XAPTOVL TTIAVW aTtd TOUG
SAKTLAOUG PEYPL VA TTANGLACOLY TNV TTAAKA PAAVTAG.

+ TWPA MEPLOTPEYTE TLG TTAAKEG GAAVTLAG TIPOG TNV
avTiBeTn KatevBuvon yla va emexkTelveTe TA dAXTUAQ
TIPOC TO ECWTEPLKO TOL TILUPNVA ATIO XAPTOVL. Evw
KPATATE TIG PAAVTIEG £TOL WOTE Ta dAXTUAA va eival
OPLXTA TIPOG TO E0WTEPLKO TOL TLPNVA, HETAKLVAOTE
evav aro Toug HoxAoug acpdaAtong otn Beon LOCK.
YHMEIQZH: Eav evag r) eplocoTeEPOL Amd TOUG HOXAOUG
ao@AALonG efval TPog To KEVTPO Kal dev ac@aAiouy,
TPABNETE IPOC TA TTAVW TOV HOXAO (HaKpLd amo tnv
TAAKA GAGVTEaG) KAl ETAVATOTIOBETHOTE TOV.

» TWpa HETAKIVAOTE TOLC AAAOLC SVO HOXAOUC
ao@aAong otn Beon LOCK.

+ YUPETE TOV TIUPNVA ATIO XAPTOVL HEXPL TO TEPUA TIPOG
TA TIAVW TIPOG TNV TIAAKA PAAVTAG.

EmtavatuAtg§n: Tpo@odoTAOTE TIG ETIKETEG ATIO TOV
EKTUTIWTN, KATW amo Tov Bpayiova Tavuong, Kat
OTEPEWOTE TIC OTOV TIUPr VA Ao XAPTOVL.

ZeTOAEN: TPOPOOOTAOTE TIG ETIKETEG ATIO TOV TTUPNVa
amno xapTovy, KATw aro tov Bpaxiova Tavuong, oTov
EKTLUTIWTN.

A®AIPEXH ENOX TEAEIQMENOY POAQY
- OTav oAokAnpwBel n emavatuALEN, TATHCTE TO KOLPTLL
ENAP=HZ/MAYZHZ.



+ XaAapwaoTe TO KOLUTIL A0PAALONG 0TO TOOK Kal
aQalpecTe TNV EEWTEPLKN GAAvVTLa.

* YUPETE TO TEAELWHEVO POAD ETIKETWY KAL TOV TILPMVA
aro XapToOVL amo To TooK. Kal TomoBeTroTe Tov
e€WTEPLKO HLOKO TOW OTO TOOK.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON
H ocuvokeun 6ev Aeltoupyel OTaAvV TTATAW TO KOLUTLL:
+ H eykataotaon tou MC-PRO oag Tpemel va xel
oAOKANPpwOEL: oL TIKETEC BplokovTal KATW amod Tov
Bpayxiova Tdvuong Kal eival cTEPEWPEVES OTOV AOELO
TupAva XapTLoL yla emavatuALEN. H dtadpopr xapTtiol
TIPETIEL VA Elval TEVTWEVN €TOL WOTE 0 Bpaxlovag
TAvuoNg va eival OTPAPPEVOC TIPOG TOV EKTUTIWTH 0Ag,
TIPLV TIATACOETE TO KOLUTIE €vap&ng/mavong.
+ Edv n eykatdotaon yivel cwoTtd, aAAd n govdada
dev Aeltoupyel OTIWG avapeveTal, unopeite va
ETAVABABUOVOUNOETE TN CUOKELN
- O Bpayxiovag tavuong KpepeTatl eEAelBepa oTn pHeEon
NG povadac
+ Artevepyorttolnon oTo Tiow PEPOC
- MatnoTe To KOLPTL Evapgneg/mavong Kal KpatroTe
TO TIATNHEVO eVW evepyoToleite Eava tn povdda,
TieplueveTe 3 OeLTEPOAETITA, N BaBuovounon €xel
OAOKANPWOEL.
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK.
AZ ALABBI INFORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZE TEK
HASZNALATANAK BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfelel6 izemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
szamara. A Labelmate berendezéseket Uzemeltetd €s
karbantarto 6sszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mUkodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell ket
a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megel6zhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében

a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és
mas szlkség szerint alkalmazand¢ szabvanyok szerint.
A potencidlisan veszélyeztetett terlileteket mechanikusan
és / vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az
oktatd matricak a kezel§ szamara lathatoak, és minden
lehetséges veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6ssége annak biztositdsa, hogy minden
olyan személyzet, akitdl elvarjak a berendezés
lzemeltetését vagy karbantartasat, részt vegyen képzési
és oktatasi foglalkozdsokon, és képzett kezelévé valjon.
A berendezést Uizemeltetd, ellenérzd, szervizel§ vagy
tisztitd személyzetnek megfeleléen képzettnek kell lennie
a mUkodés és a gép biztonsaga terén. A berendezés
Uzemeltetése elétt olvassa el a kézikonyv hasznalati
utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes
berendezésekre vonatkoz¢ specidlis lizemeltetési
utasitasokrol. A Labelmate termékkeézikonyv a termeék
csomagolasaban talalhato, és a www.labelmate.com
weboldalon talalhato Ismerje a berendezés mUkodését és
megértse a mikodési folyamatokat.

Tudja, hogyan allitsa le a berendezést. Ismerje meg a
berendezés biztonsagi cimkeéit

Viseljen az elvégzendé munkahoz megfelel§ egyéni
véddéfelszerelést (EX: szemvédd, kesztyU, biztonsagi cipd
stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon
bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak

kordl dolgozik, kertilje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen
hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, ov, sal vagy
arucikk viselését, amelyek megakadhatnak a mozgo
alkatrészekben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a mozgo
alkatrészektél. Az 6sszefonddas halalt vagy sulyos sérilést
okozhat.

LABELMATE - THE WORLD'S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS, REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét
a gépen megadott feszliltséggel. A a gépe a gép
sorozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en
foldelt elektromos csatlakozéra van sziikség

a biztonsdgos Uzemeltetéshez, fiiggetlenil a
fesziltségigénytdl. A berendezést csak rendeltetésszerlen
hasznalja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktdl,
amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet

egy mukodo gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét
vagy a test barmely részét a géptdl és tavol a mozgo
alkatrészektdl, amikor a gép van tizemeltetési. Barmely
gép mozgo alkatrészekkel €s / vagy elektromos
alkatrészekkel potencidlisan veszélyes lehet, fliggetlendl
attol, hogy hany biztonsagi funkciot tartalmaz. A
berendezés Uzemeltetése vagy szervizelése kozben
maradjon éber és gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban
a kornyezetében lévé mUveletekkel és személyzettel.
Legyen figyelmes a gépen megjelend jelz&fényekre

és / vagy a kezel6felllet képernydire, és tudja, hogyan
reagaljon.

Ne Uzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi
nehézségekkel kizd vagy kabitdszer vagy alkohol hatasa
alatt all.

Tudja meg, hol talélhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAGI
ALLOMAS. A forgd és mozg6 alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezel6terilettdl. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mdkodési tertletre. Hasznaljon megfeleld
emel§- és szallitoeszkozoket nehéz gépekhez. Bizonyos
tipusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek.
Megfeleld emeléeszkdzt kell hasznalni.



HUNGARIAN
Az eredeti haszndlati utasitas forditdsa

Az MC-PRO tekercsel6 az intelligens alternativaja a
népszerd, belépd szintd MC-10 és MC-11 modelleknek.
Kis asztali vagy kozépkategorias vonalkodnyomtatokkal,
valamint szines nyomtatokkal is kombinalhato. Az
intelligens fesziltségszabalyozdsnak és az egygombos
kezelésnek koszonhetéen megbizhatd mikodést kinal
hihetetlenul kedvezd aron.

JELLEMZOK

+ Maximalis cimketekercs sulya: 4 kg

+ Maximalis média szélesség: 110 mm

+ Maximalis tekercsatmeérd: 220 mm

+ Maximalis sebesség: 90 cm/s egy 76 mm-es magtekercs
elején

MERETEK
+ Sz€é x Mé x Ma: 220 x 280 x 282 mm
+ Suly: 5,2 KG netto, tapegységgel egyuitt

ALTALANOS
- Tapellatas: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 év korlatozott garancia, 1 év a tapegységre

CSOMAG TARTALMA

+ Vegye ki az 6sszes alkatrészt a szallitodobozbal,
és ellendrizze a tartalmat

« Felhasznaléi kézikonyv (ez a dokumentum)

- Cimkefeltekercseld egység

+ Tapegység modul

- Orizze meg a széllitédobozt és a csomagolast
tarolas és szallitas céljabal

BEALLITAS

IGAZITAS

Ha opcionalis illeszt6lappal rendelkezik:

+ Helyezze a nyomtatot az illesztélapra.

+ Helyezze az alaplap csuszéhornyat az illesztélap 2
betétjére.

+ |lgazitsa a bels@ peremet a nyomtaté kimenetéhez,
és rogzitse ezt a poziciot a betéteken talalhatd 2 gomb
rogzitéseével.

+ Helyezze be a tapkabelt az MC-PRO hatuljan talalhato
tapcsatlakozoba. Csatlakoztassa az AC/DC adaptert
egy megfelel§ elektromos aljzathoz. Az adapter végig
csatlakoztatva maradhat.

FONTOS

- Inditas el6tt a feszit6karnak nem szabad fliggélegesen
lefelé lognia, hanem kissé a nyomtato felé kell allnia.

- Manualisan forgassa el a tokmanyt, hogy némi feszitést
gyakoroljon a papirutra, és a feszitékar felfelé menjen.

+ Most nyomja meg az MC-PRO START gombjat a
mUkodés megkezdéséhez. A feszitékar a NULL pontjara
all, és automatikusan érzékeli, hogy feltekercseléként vagy
letekercsel6ként mUkaodik.

+ Az MC-PRO most mar készen all a nyomtatoval vald
munkara.

ELSO LEPESEK - TOKMANYOS BEEPITES

« Tavolitsa el a kiilsé peremet a tokmanyrol. Helyezzen egy
Ures kartonmagot a tokmanyra.

- Helyezze a kiilsé peremet az tres maghoz, és forditsa

el korllbelll negyed fordulattal, amig kattanast nem hall,
ami jelzi, hogy a mag biztonsagosan rogziilt. Hizza meg
arogzitégombot, hogy rogzitse az Ures magot és a kilsé
peremet a tokmanyon.

Visszatekercselés: Helyezze be a cimkéket a nyomtatobol a
feszit6kar ald, és rogzitse ket a kartonmaghoz.
Letekercselés: Helyezze be a cimkéket a kartonmagbol a
feszit6kar ald, majd a nyomtatéba.

ELSO LEPESEK - ACH-VAL

- Lazitsa meg a harom fekete rogzitékart a magtartd
peremes lemez hatuljan.

- Fogja meg az elllsé peremes lemezt az egyik kezével, a
hatso peremes lemezt pedig a masikkal. Figyelje meg, hogy
a hatso peremes lemezen praktikus kivagasok vannak a
hivelykujj szamara.

+ Forgassa el a lemezeket ellentétes iranyban, amig a harom
magtarto ujj a kozéppontba nem keril egymas mellé.

- CsUsztasson egy Ures kartonmagot az ujjak folé, amig
kozel nem kerilnek a peremes lemezhez.

- Most forgassa el a peremes lemezeket az ellenkez8
iranyba, hogy a peckek a kartonmag belsejéhez
nyomadjanak. Mikozben a peremeit ugy tartja, hogy a
peckek szorosan a mag belsejéhez simuljanak, allitsa az
egyik rogzitékart ZARVA allasba. MEGJEGYZES: Ha egy
vagy tobb rogzitékar az agyhoz van szoritva, és nem rogzl,
huzza felfelé a kart (a peremes lemeztél elfelé), és helyezze
at.

+ Most allitsa a méasik két rogzitékart ZARVA &llésba.

- CsUsztassa a kartonmagot teljesen felfelé a peremes
lemezhez.

Visszatekercselés: Huzza be a cimkéket a nyomtatobol a
feszit6kar ald, és rogzitse ket a kartonmaghoz.
Letekercselés: Huzza be a cimkéket a kartonmagbdl a
feszit6kar ald, majd a nyomtatéba.

A BEFEJEZETT TEKERCS ELTAVOLITASA

- Amikor a visszatekercselés befejez6dott, nyomja meg a
START/SZUNET gombot.

+ Lazitsa meg a tokmany rogzitégombjat, és vegye le a kiilsé
peremet.

+ Csusztassa le a kész cimketekercset €s a kartonmagot a
tokmanyrol. Es helyezze vissza a kiilsé tarcsat a tokmanyra.

HIBAELHARITAS
A készilék nem mUkodik, amikor megnyomom a gombot:
+ Az MC-PRO beallitasanak teljesnek kell lennie: cimkék
a feszitékar alatt és rogzitve az Ures papirmaghoz a
visszatekeréshez. A papir Utjat ugy kell megfesziteni, hogy a
feszit6kar a nyomtato felé mutasson, miel6tt megnyomna a
start/pause gombot.
- Ha a bedllitds megfeleld, de a késziilék nem a vart modon
mUkaodik, Ujrakalibralhatja a késziiléket:
- A feszit6kar szabadon l6g a készUlék kbzepén
+ Kapcsolja ki a hatuljan
+ Nyomja meg a start/pause gombot, és tartsa lenyomva,
mikozben Ujra bekapcsolja a készlléket, varjon 3
masodpercet, a kalibralas befejezddott.
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LABELMATE, DROSIBA IR MUSU PRIORITATE NUMUR VIENS. STINFORMACIJA
SNIEDZ DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|ut bistama personalam, ja to nepa-
reizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate aprikoju-
mu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabut rapigi apmaciti-
em un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu negadijumu
var noverst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas visas pules, lai
izstradatu Labelmate aprikojuma drosibu atbilstosi ANSI
un citiem nepieciesamajiem standartiem. Potencialo ap-
draudéjumu zonas ir mehaniski un / vai elektriski aizsarga-
tas. Drosibas etiketes un instrukciju uzlimes ir redzamas
operatoram un atrodas netalu no iesp&jamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no kura
paredzets darboties vai uzturet iekartu, piedalitos apmaci-
bas un instruktazas sesijas un k|Gtu par apmacitiem oper-
atoriem. Visam personalam, kas lieto, parbauda, apkalpo
vai tira So aprikojumu, jabat atbilstoSi apmacitam darba
un masinu drosibas joma. PIRMS Sis ierices lietoSanas
izlasiet lietoSanas instrukciju rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi baroSanas avoti ir izslegti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet
rokasgramatu, lai iegUtu 1pasas ekspluatacijas instrukcijas
katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgrama-
ta ir iek|auta produkta iepakojuma un atrodama vietne
www.labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast
darbibas procesus. Zinat, ka izslégt aprikojumu Izprotiet
aprikojuma drosibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet
piemérotus individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu
aizsardziba, cimdi, drosibas apavi utt.). Parliecinieties, ka
nekas, ko nésajat, nevarétu iek|tt masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap to, izvairieties valkat
valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzétus garus matus
vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles vai izstrada-
jumus, kas var bt aizkerti kustigas dalas. Turiet visas
ekstremitates prom no kustigajam dajam. Sapinsanas var
izraisit navi vai smagus ievainojumus. Jauno aprikojumu
parbaudiet iekartas spriegumu ar masina noradtto spri-
egumu. Elektriskas specifikacijas jusu masina ir uzdrukata
uz iekartas sérijas numura zimes. NepiecieSama pareizi
iezemeta elektriska tvertne drosai ekspluatacijai neatkarigi
no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzetajam merkim. Glabaji-

et darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilveka
paklup$anu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet
pirkstus, rokas vai jebkuru kermena dalu arpus masinas un
prom no kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas.
Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam

LABELMATE - THE WORLD'S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS, REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS

sastavdalam var but potenciali bistama neatkarigi no ta,
cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai ap-
kalpojot aprikojumu, esiet modrs un skaidri domajiet. Esiet
informeéts par operacijam un personalu sava apkartné. Esi-
et uzmanigs pret masina paraditajam indikatora gaismam
un / vai operatora saskarnes ekraniem un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali
nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet,
kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA.
Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet dar-
bibas zonu. Nekad nelieciet sveSkermenus darbibas zona.
Smagam iekartam izmantojiet atbilstosas pacelSanas un
transportésanas ierices. Dazi aprikojuma veidi var bat |oti
smagi. BUtu jaizmanto piemérota pacelSanas ierice.



LATVIAN
Originalas instrukcijas tulkojums

MC-PRO partingjs ir vieda alternativa popularajiem sakuma
[imena modeliem MC-10 un MC-11. To var kombinét ar
maziem galda vai vidéjas klases svitrkodu printeriem,

ka art krasu printeriem. Pateicoties viedajai sprieguma
reguléSanai un darbibai ar vienu pogu, tas piedava
uzticamu darbibu par neticami pienemamu cenu.

IPASIBAS

+ Maksimalais etikeSu rulla svars: 4 kg

+ Maksimalais materiala platums: 1710 mm

+ Maksimalais rulla diametrs: 220 mm

+ Maksimalais atrums: 90 cm/s 76 mm serdes rulla
sakuma

IZMERI
+PxDzxA:220 x 280 x 282 mm
+ Svars: 5,2 kg neto, ieskaitot baroSanas bloku

VISPARIGA INFORMACIJA
- Barosana: 15V lidzstrava, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 gadu ierobezota garantija, 1 gads barosanas avotam

IEPAKOJUMA SATURS

+ Iznemiet visas detalas no transportésanas

konteinera un parbaudiet saturu

- Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

- EtikeSu partingja bloks

+ Baro$anas bloka modulis

+ Saglabajiet transportéSanas konteineru un iepakojumu
uzglabasanai un transportésanai

IESTATISANA

IZLIDZINASANA

Ja jums ir papildu izlidzinasanas plaksne:

+ Novietojiet printeri uz izlidzinasanas plaksnes.

+ Novietojiet bidamo spraugu pamatnes plaksné uz 2
izlidzinasanas plaksnes ieliktniem.

« |zlidziniet iekSejo atloku ar printera izeju un nostipriniet o
poziciju, nostiprinot 2 klokus uz ieliktniem.

« levietojiet stravas vadu stravas kontaktligzda MC-PRO
aizmuguré. Pievienojiet mainstravas/lidzstravas adapteri
piemeérota elektrotikla kontaktligzda. Adapteris var palikt
pievienots visu laiku.

SVARIGI

+ Pirms darba saksanas spriegoSanas svirai nevajadzetu
karaties vertikali uz leju, bet gan jabut novietotai nedaudz
printera virziena.

+ Manuali pagrieziet patronu, lai nedaudz nospriegotu
papira celu, un spriego$anas svirai japacelas uz augsu.

+ Tagad nospiediet MC-PRO pogu START, lai saktu darbibu.
Spriegosanas svira parvietosies uz NULLES punktu un
automatiski noteiks, vai ta darbojas ka partingjs vai
attinejs.

+ Jusu MC-PRO tagad ir gatavs darbam ar jusu printeri.

SAKSANA — AR PATRONU

+ Nonemiet argjo atloku no patronas. Uzlieciet uz patronas
tukSu kartona serdi.

+ Novietojiet aréjo atloku pret tukSo serdi un pagrieziet to
aptuveni par ceturtdalpagriezienu, lidz atskan klikskis, kas
norada, ka serde ir drosi nostiprinata. Pievelciet fiksacijas
pogu, lai nostiprinatu tukso serdi un arejo atloku uz
patronas.

PartiSana: Padodiet etiketes no printera zem spriegosanas
sviras un piestipriniet tas pie kartona serdes.

AttiSana: Padodiet etiketes no kartona serdes zem
spriego$anas sviras printert.

SAKSANA — AR ACH

- Atbrivojiet tris melnas fiksacijas sviras serdes turétaja
atloka plaksnes aizmugure.

« Ar vienu roku satveriet priek$€jo atloka plaksni, bet ar otru
— aizmugurejo atloka plaksni. levéerojiet, ka aizmuguréjai
atloka plaksnei ir erti izgriezumi kSkim.

- Pagrieziet plaksnes pretgjos virzienos, lidz tris serdes
pirksti parvietojas uz centru viens blakus otram.

« Pabidiet tuksu kartona serdi pari pirkstiem, lidz ta ir tuvu
atloka plaksnei.

+ Tagad pagrieziet atloka plaksnes pretéja virziena, lai
izvérstu pirkstus pret kartona serdes iekSpusi. Turot
atlokus ta, lai pirksti butu ciesi piespiesti serdes iekSpusei,
parvietojiet vienu no blokésanas sviram pozicija LOCK.
PIEZIME. Ja viena vai vairakas bloké$anas sviras atrodas
pret rumbu un nefikséjas, pavelciet sviru uz augsu (prom no
atloka plaksnes) un parvietojiet to.

+ Tagad parvietojiet pargjas divas blokéSanas sviras pozicija
LOCK.

« Pabidiet kartona serdi pilniba uz augsu pret atloka plaksni.
AttiSana: Padodiet etiketes no printera zem spriegosanas
sviras un piestipriniet tas pie kartona serdes.

AttiSana: Padodiet etiketes no kartona serdes zem
spriego$anas sviras printer.

PABEIGTA RULLA IZNEMSANA

+ Kad partisana ir pabeigta, nospiediet pogu START/PAUSE.
- Atbrivojiet fiksacijas pogu uz patronas un nonemiet arejo
atloku.

+ Nonemiet gatavo etikesu rulli un kartona serdi no
patronas. Un novietojiet arejo disku atpakal uz patronas.

PROCEMUMU NOVERSANA
lerice nedarbojas, nospiezot pogu:
+ Jusu MC-PRO ir jabdt pilniba iestatitai: etiketem zem
spriegosanas sviras un piestiprinatam pie tuksas papira
serdes partisanai. Papira celam jabut nospriegotam 13,
lai spriegoSanas svira butu vérsta pret printeri, pirms tiek
nospiesta poga Sakt/Pauze.
+ Ja iestatiSana ir veikta pareizi, bet ierice nedarbojas, ka
paredzets, varat atkartoti kalibréet ierici:
« SpriegoSanas svira brivi karajas ierices vidu
- Izsledziet ierici aizmuguré
+ Nospiediet pogu Sakt/Pauze un turiet to nospiestu,
kamer atkal iesledzat ierici, pagaidiet 3 sekundes,
kalibreSana ir pabeigta.

LABELMATE.COM
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSY PRIORITETAS. SIOJE INFOR-
MACIJOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES JRANGA, GAIRES.

Bet kuri masSina gali tapti pavojinga personalui, jei ji

turéty buti gerai susipazine su jos veikimu, buti kruopsciai
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo
dedamos visos pastangos, kad baty sukurta ,Labelmate”
jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty
nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus zonos yra
mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés
ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui ir yra Salia
bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

Klientas yra atsakingas uz tai, kad visi darbuotojai, kurie,
ir instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi
darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys

ar valantys $ig jranga, turi bati tinkamai apmokyti
eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga,
perskaitykite naudojimo instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra isjungti, kai
masina nenaudojama. Tai apima elektros energija.
Perskaitykite kiekvienos jrangos specialiy naudojimo
instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra
produkto pakuoteje ir jj galima rasti svetainéje www.
labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo
procesus. Zinokite, kaip i$jungti jranga. Supraskite jrangos
saugos etiketes

Atlikdami darbg devekite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz.: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai
bateliai ir kt.). sitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali
paklidti j masing. Dirbdami su visa jranga ar Salia jos,
venkite deveti laisvus drabuzius, papuosalus, nevarzomus
ilgus plaukus ar palaidus kaklaraiscius, dirzus, Salikus ar
daiktus, kurie gali buti jstrige judanciose dalyse. Laikykite
visas galunes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali
sukelti mirtj ar sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos
jrangos, patikrinkite jrenginio jtampa pagal masinoje
nurodyta jtampa. Elektros specifikacijosjusy masina
atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketes.
Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jranga
naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klid¢iy, dél kuriy Zmogus

gali paklitti ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais,
rankomis ar bet kuria ktino dalimi laikykite masing ir toliau
nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis.
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Bet kuri masina su judanciomis dalimis ir (arba) elektriniais
komponentais gali bati pavojinga, nesvarbu, kiek joje

yra saugos funkcijy. Bkite budrQs ir aiskiai mastykite

ir personalg savo aplinkoje. Bukite demesingi masinoje
rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus
$gsajos ekranams ir mokekite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite
atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedekite jokiy
pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
tinkamus kelimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga
gali bati ypac sunki. Reikety naudoti tinkama kelimo jtaisa.



LITHUANIAN
Originalios instrukcijos vertimas

,MC-PRQO" pervyniotuvas yra iSmani alternatyva
populiariems pradinio lygio modeliams MC-10 ir MC-11. Jj
galima derinti su mazais staliniais arba vidutines klases
briksniniy kody spausdintuvais, taip pat su spalvotais
spausdintuvais. Dél iSmanaus jtampos reguliavimo ir
valdymo vienu mygtuku jis sitlo patikima veikimag uz
nejtikétinai prieinama kaina.

FUNKCIJOS

+ Didziausias etikeciy ritinelio svoris: 4 kg

+ Didziausias laikmenos plotis: 110 mm

« Didziausias ritinélio skersmuo: 220 mm

« Didziausias greitis: 90 cm/s 76 mm ilgio ritinélio pradzioje

MATMENYS
*PxGxA: 220 x 280 x 282 mm
« Svoris: 5,2 kg grynasis svoris, jskaitant maitinimo Saltin;

BENDROJI INFORMACIJA

» Maitinimo Saltinis: 15 V nuolatiné srové, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 mety ribota garantija, 1T mety garantija maitinimo
Saltiniui

PAKUOCIO TURINYS

« ISimkite visas dalis i$ transportavimo pakuotes
ir patikrinkite turinj

+ Naudotojo vadovas (Sis dokumentas)

« EtikeCiy pervyniojimo jrenginys

+ Maitinimo $Saltinio modulis

+ ISsaugokite transportavimo pakuote ir pakuote
laikymui ir transportavimui

NUSTATYMAS

LYGINIMAS

Jei turite pasirenkama lygiavimo plokste:

- Padekite spausdintuva ant lygiavimo plokstes.

+ Uzdekite slankiojancig anga pagrindo ploksteje ant 2
lygiavimo plokstes jdekly.

- Sulygiuokite vidinj flan§g su spausdintuvo iSvestimi ir
uzfiksuokite Sig padétj, pritvirtindami 2 jdékly rankenéles.
« JkiSkite maitinimo laidg j maitinimo lizdg MC-PRO gale.
Prijunkite kintamosios/nuolatinés sroves adapter; prie
tinkamo elektros lizdo. Adapteris gali likti prijungtas visa
laika.

SVARBU

« Pries pradedami, jtempimo svirtis neturety kabéti
vertikaliai zemyn, o turéty buti Siek tiek nukreipta link
spausdintuvo.

+ Rankiniu budu pasukite griebtuvg, kad sSiek tiek
jtemptumeéte popieriaus kelig, ir jtempimo svirtj, kad ji
pakilty.

+ Dabar paspauskite MC-PRO mygtukg START, kad
pradéetumete darba. Jtempimo svirtis pasislinks j NULIN]
taskg ir automatiskai aptiks, ar ji veikia kaip pervyniotuvas,
ar kaip iSvyniotuvas.

+ Dabar jusy MC-PRO yra paruostas darbui su
spausdintuvu.

PRADZIA - SU GRIEBTUKU

+ Nuimkite iSorine briaung nuo griebtuvo. Uzdékite tuscCiag
kartonine Serdj ant griebtuvo.

+ Uzdekite iSorine briaung prie tuscios Serdies ir pasukite
ja mazdaug ketvirtj apsisukimo, kol iSgirsite spragtelejima,
rodantj, kad Serdis tvirtai pritvirtinta. PriverZkite fiksavimo
rankenéle, kad pritvirtintumete tuscig Serdj ir iSorine
briaung prie griebtuvo.

Pervyniojimas: |kiSkite etiketes i$ spausdintuvo po
jtempimo svirtimi ir pritvirtinkite jas prie kartoninés
Serdies.

ISvyniojimas: |kiSkite etiketes is kartoninés Serdies po
jtempimo svirtimi ir jdekite jas j spausdintuva.

PRADZIA - SU ACH

- Atlaisvinkite tris juodas fiksavimo svirtis, esancias Serdies
laikiklio flan§o plokstés gale.

- Viena ranka suimkite priekine flanso plokste, o kita —
galine flanSo plokste. Atkreipkite démesj, kad galinéje
flanso plokstéje yra patogios angos nyks¢iui.

« Sukite plokstes priesingomis kryptimis, kol trys Serdies
pirstai pasislinks j centrg vienas Salia kito.

+ Uzmaukite tuscig kartonine serdj ant pirsty, kol ji priartés
prie flanso plokstés.

- Dabar pasukite flanso ploksteles priesinga kryptimi, kad
pirstai iSsiskleisty prie kartono Serdies vidaus. Laikydami
flansus taip, kad pirstai baty tvirtai prispausti prie Serdies
vidaus, perkelkite vieng i$ fiksavimo svirteliy j padét]
,LOCK". PASTABA: Jei viena ar kelios fiksavimo svirtys yra
prie stebulés ir neuzsifiksuoja, patraukite svirtj aukstyn
(nuo flanso plokstés) ir perkelkite jg j kita vieta.

- Dabar perkelkite kitas dvi fiksavimo svirtis j padétj ,LOCK".

- Pastumkite kartono Serdj iki galo prie flanso plokstés.
Pervyniojimas: |kiSkite etiketes i$ spausdintuvo po
jtempimo svirtimi ir pritvirtinkite jas prie kartono Serdies.
ISvyniojimas: |kiSkite etiketes is kartono Serdies po
jtempimo svirtimi ir j spausdintuva.

BAIGTO RITINELIO ISEMIMAS

« Kai pervyniojimas baigtas, paspauskite mygtuka
PRADETI/PAUZE.

- Atlaisvinkite griebtuvo fiksavimo rankenéle ir nuimkite
iSorinj flansa.

+ Nuimkite baigta etikeciy ritinelj ir kartono Serdj nuo
griebtuvo. Ir uzdekite isorinj diskg atgal ant griebtuvo.

TRIKDZI SALINIMAS
Jrenginys neveikia paspaudus mygtuka:
+ JUsy MC-PRO turi buti visiSkai nustatytas: etiketés po
jtempimo svirtimi ir pritvirtintos prie tuscios popieriaus
Serdies, kad buty galima pervynioti. Popieriaus kelias turi
bati jtemptas taip, kad jtempimo svirtis baty nukreipta
j spausdintuva, pries paspaudziant paleidimo / pauzes
mygtuka.
+ Jei nustatymas atliktas teisingai, bet jrenginys neveikia
taip, kaip tiketasi, galite iS naujo kalibruoti jrengin;:

+ Jtempimo svirtis laisvai kabo jrenginio viduryje

« ISjunkite maitinima gale

+ Paspauskite paleidimo / pauzes mygtuka ir laikykite
ji nuspaustag, kol vel jjungsite jrenginj, palaukite 3
sekundes, kalibravimas atliktas.

LABELMATE.COM
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NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FORSTE PRIORITET. FOLGENDE INFOR-
MASJON GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-
UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes darlig. Alle ansatte som betjener

og vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent

med bruken og bgr veere grundig opplaert og instruert

i sikkerhet. De fleste ulykker kan forebygges gjennom
sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er
synlige for operatgren og ligger naer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som
forventes a betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i
oppleerings- og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengjgring av dette utstyret ma veere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i hdndboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slétt av nar
maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft.
Les handboken for spesielle bruksanvisninger for

hvert utstyr. Labelmate produkthandbok er inkludert

i produktemballasjen og finnes péa nettstedet www.
labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta
driftsprosessene. Vet hvordan du stenger utstyret. Forsta
utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig
verneutstyr for jobben som skal utferes (EX: gyevern,
hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du
har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du arbeider med
eller rundt alt utstyr, ma du ikke bruke Igse kleer, smykker,
uhemmet langt har eller Igse band, belter, skjerf eller
gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle
ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fgre til dgd eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk
anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert
pd maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din
er trykt pd maskinens serienummer. Det kreves en riktig
jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av
spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formaélet. Hold
driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en
person snubler eller faller mot en betjeningsmaskin.
Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen
og borte fra bevegelige deler ndr maskinen er opererer.
Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske
komponenter kan vaere potensielt farlig uansett hvor
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mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer vaken og
tenk klart nar du betjener eller vedlikeholder utstyret. Veer
oppmerksom pa operasjoner og personell i omgivelsene
dine. Veer oppmerksom pa indikatorlamper og / eller
brukergrensesnittskjermbilder som vises pa maskinen og
vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, flelsesmessig eller
under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor
FORSTEHJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert.
Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg

unna operasjonsomradet. Sett aldri fremmedlegemer i
operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for
tungt utstyr. Noen typer utstyr kan veaere ekstremt tunge.
En passende lgfteinnretning skal brukes.




NORWEGIAN
Oversettelse av originalinstruksjonene

MC-PRO-opprulleren er det smarte alternativet til de pop-
uleere inngangsmodellene MC-10 og MC-11. Den kan kom-
bineres med sma skrivebords- eller mellomklasse-strek-
kodeskrivere samt fargeskrivere. Takket veere intelligent
spenningsregulering og betjening med én knapp tilbyr den
palitelig drift til en utrolig rimelig pris.

FUNKSJONER

+ Maksimal etikettrullvekt: 4 kg

+ Maksimal mediebredde: 110 mm

+ Maksimal rulldiameter: 220 mm

+ Maksimal hastighet: 90 cm/s i begynnelsen av en 76 mm
kjernerull

MAL
+BxDxH:220 x280 x 282 mm
- Vekt: 5,2 kg netto, inkl. stramforsyning

GENERELT
- Strgmforsyning: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
- 2 &rs begrenset garanti, T &r pa stremforsyningen

PAKKENS INNHOLD

- Fjern alle deler fra fraktbeholderen og kontroller innholdet
« Brukerhandbok (dette dokumentet)

« Etikettoppruller

« Stremforsyningsmodul

- Ta vare pa fraktbeholderen og emballasjen for oppbevar-
ing og transport

OPPSETT

JUSTERING

Nar du har en valgfri justeringsplate:

- Plasser skriveren pé justeringsplaten.

- Plasser glidesporet i bunnplaten pa de to innsatsene fra
justeringsplaten.

- Juster den indre flensen med skriverutgangen og fest
denne posisjonen ved & feste de to knottene pd inn-
satsene.

- Sett stremledningen inn i stremuttaket pa baksiden av
MC-PRO. Koble AC/DC-adapteren til en passende stikkon-
takt. Adapteren kan veere tilkoblet hele tiden.

VIKTIG

« For du starter, skal ikke spennarmen henge vertikalt
nedover, men veere plassert litt mot skriveren.

- Roter chucken manuelt for & legge litt spenning pa papir-
banen og spennarmen for & gé opp.

» Trykk nd p& START-knappen p& MC-PRO for & starte
driften. Spenningsarmen vil bevege seg til NULL-punk-

tet og vil automatisk oppdage om den fungerer som en
oppspoler eller en avspoler.

+ MC-PRO er né klar til 8 begynne & jobbe med skriveren.

KOM | GANG - MED CHUCK

- Fjern den ytre flensen fra chucken. Plasser en tom pap-
pkjerne pa chucken.

- Plasser den ytre flensen mot den tomme kjernen og vri

den omtrent en kvart omdreining til du hgrer et klikk, som
indikerer at kjernen er godt festet. Stram ldseknappen for &
feste den tomme kjernen og den ytre flensen pa chucken.
Tilbakespoling: Mat etikettene fra skriveren, under spen-
ningsarmen, og fest dem til pappkjernen.

Utvikling: Mat etikettene fra pappkjernen, under spenning-
sarmen og inn i skriveren.

KOM | GANG - MED CHUCK

- Lgsne de tre svarte Idsehdndtakene pé baksiden av
kjerneholderens flensplate.

- Grip den fremre flensplaten med én hand og den bakre
flensplaten med den andre. Legg merke til at den bakre
flensplaten har praktiske utskjeeringer for tommelen.

- Roter platene i motsatte retninger til de tre kjernefingrene
beveger seg til midten ved siden av hverandre.

- Skyv en tom pappkjerne over fingrene til den er naer
flensplaten.

- Roter na flensplatene i motsatt retning for & utvide
fingrene mot innsiden av pappkjernen. Mens du holder
flensene slik at fingrene er tett mot innsiden av kjernen,
flytt en av lasespakene til LAS-posisjonen. MERK: Hvis en
eller flere av l&sespakene er opp mot navet og ikke laser,
trekk opp spaken (vekk fra flensplaten) og plasser den pa
nytt.

« Flytt na de to andre l&sespakene til LAS-posisjonen.

- Skyv pappkjernen helt opp mot flensplaten.
Tilbakespoling: Mat etikettene fra skriveren, under spen-
ningsarmen, og fest dem til pappkjernen.

Avspoling: Mat etikettene fra pappkjernen, under spen-
ningsarmen og inn i skriveren.

UTTAKING AV EN FERDIG RULL

+ Nar tilbakespolingen er fullfgrt, trykk pa START/
PAUSE-knappen.

- Lgsne laseknappen pé chucken og fjern den ytre flensen.
- Skyv den ferdige etikettrullen og pappkjernen av chucken.
Og plasser den ytre skiven tilbake pa chucken.

FEILS@KING
Enheten fungerer ikke nar jeg trykker pa knappen:
+ MC-PRO-en din ma veere fullfgrt: etiketter under stram-
meren og festet til den tomme papirkjernen for tilbakespol-
ing. Papirbanen méa strammes slik at strammeren er rettet
mot skriveren din fgr du trykker pé start/pause-knappen.
« Hvis oppsettet er riktig utfgrt, men enheten ikke fungerer
som forventet, kan du kalibrere enheten pa nytt:
- Strammeren henger fritt midt i enheten
- Sla av den bak
- Trykk pa start/pause-knappen og hold den inne mens
du slar pa enheten igjen. Vent i 3 sekunder, kalibreringen
er fullfgrt.

LABELMATE.COM
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POLISH

W FIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM
PRIORYTETEM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla
personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle
konserwowana.

Wszyscy pracownicy obstugujacy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstugag oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenstwa. Wiekszosci wypadkéw mozna
zapobiec dzieki Swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewnic bezpieczenstwo
podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z
normami okreslonymi przez ANSI i inne, ktore majg
zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego
zagrozenia sg chronione mechanicznie i / lub elektrycznie.
Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg
widoczne dla operatora i umieszczone w poblizu
potencjalnego zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktérego oczekuje sie obstugi lub konserwacji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujgcy, serwisujacy lub czyszczacy

ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w

zakresie obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED
uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi
w instrukgji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sig, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytgczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczng. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu
produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sig, jak dziata sprzet i zrozum
procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczy¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosi¢
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dfugich wtoséw lub luznych krawatow,
paskow, szalikow lub przedmiotow, ktére moga zostaé
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszystkie
konczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplatanie moze
spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia. W przypadku
nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem
podanym na maszynie. Specyfikacje elektryczne dla
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urzadzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem
seryjnym urzadzenia. Wymagane jest odpowiednio
uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy
niezaleznie od wymagan dotyczgcych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymu;j strefe roboczg wolng od przeszkaod, ktére
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby

w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie

lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych
czesci, gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z
ruchomymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi
moze by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to,
ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc

i mysl jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu.
Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu.
Zwracaj uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu
operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykéw lub
alkoholu.Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA
BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajgce
sie i ruchome czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala
od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych
przedmiotéw w obszar roboczy. Uzywac odpowiednich
urzgdzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu.
Niektore rodzaje sprzetu moga by¢ bardzo ciezkie. Nalezy
uzy¢ odpowiedniego urzadzenia podnoszgcego.



POLISH
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Nawijarka MC-PRO to inteligentna alternatywa dla

popularnych modeli podstawowych MC-10 i MC-11. Mozna
jg taczyc¢ z matymi drukarkami kodow kreskowych, zarowno

stacjonarnymi, jak i sredniej klasy, a takze z drukarkami
kolorowymi. Dzieki inteligentnej regulacji napiecia i

obstudze jednym przyciskiem oferuje niezawodng prace w

niezwykle przystepnej cenie.

CECHY

+ Maksymalna waga rolki etykiet: 4 kg

+ Maksymalna szerokos¢ nosnika: 110 mm

+ Maksymalna srednica rolki: 220 mm

+ Maksymalna predkosc: 90 cm/s na poczatku rolki o
srednicy gilzy 76 mm

WYMIARY
+ Szer. x Gt. x Wys.: 220 x 280 x 282 mm
+ Waga: 5,2 kg netto, tagcznie z zasilaczem

DANE OGOLNE
- Zasilanie: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
« 2-letnia ograniczona gwarancja, 1 rok na zasilacz

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

+ Wyjac¢ wszystkie czesci z opakowania transportowego i
sprawdzi¢ zawartosc¢

« Instrukcja obstugi (niniejszy dokument)

+ Nawijarka etykiet

+ Modut zasilania

+ Zachowac opakowanie transportowe i opakowanie do
przechowywania i transportu

KONFIGURACJA

USTAWIANIE W OSI (ALIGNMENT)

W przypadku korzystania z opcjonalnej ptyty
pozycjonujgcey:

+ Umiesc¢ drukarke na ptycie pozycjonujgce;.

+ Umiesc¢ szczeline prowadzgca znajdujgca sie w podstawie

urzadzenia na dwoch wypustkach ptyty pozycjonujgce;.
+ Wyrownaj wewnetrzny kotnierz z wylotem drukarki i

zablokuj pozycje, dokrecajac dwa pokretta na wypustkach.
+ Podtacz przewod zasilajgcy do gniazda z tytu urzgdzenia

MC-PRO. Podtacz zasilacz do odpowiedniego gniazdka
elektrycznego. Zasilacz moze pozostac¢ podtgczony na
state.

WAZNE

+ Przed rozpoczeciem pracy ramie napinajgce nie powinno
zwisac pionowo w dot, lecz by¢ skierowane lekko w strone

drukarki.

* Recznie obro¢ uchwyt (trzpien), aby lekko napigé
wstege papieru i spowodowac uniesienie sie ramienia
napinajgcego.

+ Nacisnij przycisk START na urzgdzeniu MC-PRO, aby
rozpoczac prace. Ramie napinajgce przesunie sie do

punktu zerowego, a urzadzenie automatycznie wykryje, czy

pracuje jako nawijak, czy odwijak.

+ Urzgdzenie MC-PRO jest teraz gotowe do wspotpracy z
drukarka.

ROZPOCZECIE PRACY - Z UCHWYTEM (CHUCK)

+ Zdejmij zewnetrzny kotnierz z uchwytu. Umiesc¢ pusta
tekturowa tuleje na uchwycie.

« Przyt6z zewnetrzny kotnierz do pustej tulei i obro¢ go o
okoto ¢wierc¢ obrotu, az ustyszysz klikniecie sygnalizujgce
pewne zamocowanie tulei. Dokre¢ pokretto blokujgce, aby
unieruchomic tuleje i zewnetrzny kotnierz na uchwycie.
Nawijanie: Poprowadz etykiety z drukarki pod ramieniem
napinajgcym i przymocuj je do tekturowej tulei.
Odwijanie: Poprowadz etykiety z tekturowej tulei pod
ramieniem napinajgcym i wprowadz je do drukarki.

ROZPOCZECIE PRACY = ZUCHWYTEM ACH

+ Poluzuj trzy czarne dzwignie blokujgce z tytu ptyty
kotnierzowej uchwytu tulei.

+ Chwy¢ przednig ptyte kotnierzowa jedng reka, a tylng druga.
Zwroc¢ uwage, ze tylna ptyta posiada wygodne wyciecia na
kciuk.

+ Obracaj ptyty w przeciwnych kierunkach, az trzy elementy
mocujgce (tzw. palce) przesung sie do $rodka i znajda sie
obok siebie.

+ Nasun pustg tekturowa tuleje na elementy mocujace, az
znajdzie sie blisko ptyty kotnierzowe;.

« Teraz obroc ptyty kotnierzowe w przeciwnym kierunku,

aby rozsungc¢ elementy mocujgce i zablokowac je wewnatrz
tekturowej tulei. Przytrzymujgc kotnierze tak, aby ich wypustki
scisle przylegaty do wewnetrznej strony tulei, przestaw

jedna z dZzwigni blokujgcych w pozycje LOCK (zablokowania).
UWAGA: Jesli ktoras z dzwigni blokujgcych opiera sie o piaste
i nie daje sie zablokowac, pociagnij ja do géry (odsuwajac od
tarczy kotnierza) i zmien jej potozenie.

+ Nastepnie przestaw pozostate dwie dzwignie blokujgce w
pozycje LOCK.

+ Nasun tekturowg tuleje do samego konca, az zetknie sie z
tarczg kotnierza.

Nawijanie: Poprowadz etykiety z drukarki pod ramieniem
napinajgcym i przymocuj je do tekturowej tulei.

Odwijanie: Poprowadz etykiety z tekturowej tulei pod
ramieniem napinajgcym i wprowadz je do drukarki.

ZDEJMOWANIE GOTOWEJ ROLKI

+ Po zakonczeniu nawijania nacisnij przycisk START/PAUSE.

+ Poluzuj pokretto blokujgce na uchwycie i zdejmij zewnetrzny
kotnierz.

+ Zsun gotowag rolke etykiet wraz z tekturowa tulejg z uchwytu,
a nastepnie zatéz z powrotem zewnetrzna tarcze.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Urzadzenie nie dziata po nacisnieciu przycisku:

+ Urzadzenie MC-PRO musi by¢ w petni przygotowane do
pracy: etykiety muszg by¢ poprowadzone pod ramieniem
napinajgcym i przymocowane do pustej papierowej tulei (w
przypadku nawijania). Przed nacisnieciem przycisku start/
pause nalezy zapewnic¢ odpowiednie napiecie tasmy, tak aby
ramie napinajgce byto skierowane w strone drukarki.

LABELMATE.COM
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- Jesli przygotowanie przeprowadzono prawidtowo, a
urzgdzenie nie dziata zgodnie z oczekiwaniami, mozna
przeprowadzic¢ jego kalibracje:
+ Ramie napinajace powinno swobodnie zwisac¢ posrodku
urzadzenia.
+ Wytgcz zasilanie przetgcznikiem z tytu urzadzenia.
+ Nacisnij i przytrzymaj przycisk start/pause,
jednoczesnie wigczajac zasilanie; odczekaj 3 sekundy —
kalibracja zakonczona.
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PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USARO
EQUIPAMENTO LABELMATE.

Qualquer peca da maquina pode tornar-se perigosa para
o pessoal quando operada ou mantida incorretamente.
Todos os funcionarios que operam e fazem a manutengéo
do equipamento Labelmate devem estar familiarizados
com sua operagao e devem ser totalmente treinados

e instruidos sobre seguranga. A maioria dos acidentes
pode ser evitada por meio da consciencializagao sobre

a seguranca. Todo esforgo foi feito para garantir a
seguranca no projeto do equipamento Labelmate de
acordo com os padroes estabelecidos pela ANSI e outros
gue se apliguem conforme necessario. As areas de perigo
potencial sdo protegidas mecéanica e/ou eletricamente.
Etiquetas de seguranca e decalques de instrugbes sao
visiveis para o operador e localizados junto de qualquer
perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que deverd operar ou manter o equipamento participe das
sessdes de treino e formagao e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz

a manutengéo ou limpeza deste equipamento deve

ser devidamente treinado na operagéo e seguranca da
maquina. ANTES de operar este equipamento, leia as
instrugGes de operagdo no manual.

SEGURANGA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagao
estejam desligadas quando a maquina nédo estiver em
uso. Isso inclui energia elétrica. Leia o manual para obter
quaisquer instrugdes operacionais especiais para cada
peca do equipamento. O manual do produto Labelmate
estd incluido na embalagem do produto e pode ser
encontrado no site www.labelmate.com Conhega o
funcionamento do equipamento e compreenda os
processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranga do equipamento. Use o0 equipamento

de protegao individual adequado para o trabalho a ser
executado (ex: protegdo para os olhos, luvas, calgado de
seguranga, etc.). Certifique-se de que ndo usa nenhuma
peca de vestudrio que possa ficar presa no equipamento.
Ao trabalhar nos equipamentos ou préximo deles, evite
usar roupas largas, joias, cabelos longos e desgrenhados
ou quaisquer gravatas, cintos, lengos ou artigos que
possam ficar presos nas partes moveis. Mantenha

todas as extremidades longe das pegas moveis. O

emaranhamento pode causar morte ou ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tenséo da rede
electrica com a tensdo especificada na maquina.
Especificagbes elétricas para sua maquina estao
impressas na etiqueta do niumero de série da maquina.

E necessdério uma tomada elétrica devidamente
ligada ao circuito de terra para uma operagao segura,
independentemente dos requisitos de tensdo. Use o
equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregdo

de uma maquina em operagao. Mantenha os dedos,
maos ou qualquer parte do corpo fora da maquina e
longe de pegas moveis quando a maquina estiver em
funcionamento. Qualquer maquina com pegas moveis
e/ou componentes elétricos pode ser potencialmente
perigosa, independentemente dos recursos de seguranga
que ela tenha. Fique alerta e pense com clareza durante a
operagao ou manutengao do equipamento. Esteja ciente
das operagdes e do pessoal ao seu redor. Fique atento
as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador
exibidas na maquina e saiba como responder.

Nao opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pegas giratorias e moveis sdo perigosas. Mantenha-se
afastado da drea de operagéo. Nunca cologue nenhum
objeto estranho na area de operagao. Use dispositivos

de elevagao e transporte adequados para equipamentos
pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser
extremamente pesados. Um dispositivo de elevagao
apropriado deve ser usado.
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PORTUGUESE
TRADUCAO das instrucées originais

O rebobinador MC-PRO ¢ a alternativa inteligente aos
populares modelos de entrada MC-10 e MC-11. Pode
ser combinado com impressoras de codigo de barras
de secretaria pequenas ou de média dimensao, bem
como com impressoras a cores. Gragas a regulagéo
inteligente da tenséo e ao funcionamento com um uUnico
botao, oferece um funcionamento fidvel a um prego
incrivelmente acessivel.

CARACTERISTICAS

+ Peso maximo do rolo de etiquetas: 4 kg

« Largura maxima do suporte: 110 mm

+ Didmetro maximo do rolo: 220 mm

+ Velocidade maxima: 90 cm/s no inicio de um rolo com
um nucleo de 76 mm

DIMENSOES
*LxPxA: 220 x280x 282 mm
» Peso: 5,2 kg liquidos, incluindo a fonte de alimentagéo

GERAL

+ Alimentagao: 15V CC, 4,33 A, 1600 mA

- Garantia limitada de 2 anos, 1 ano para a fonte de
alimentagéo

CONTEUDO DA EMBALAGEM

- Retire todas as pegas da embalagem e verifique o
conteudo

+ Manual do Utilizador (este documento)

+ Unidade Rebobinadora de Etiquetas

+ Modulo de Alimentagéo

+ Guarde a embalagem para armazenamento e transporte

CONFIGURACAO

ALINHAMENTO

Se tiver uma placa de alinhamento opcional:

« Coloque a impressora sobre a placa de alinhamento.

+ Coloque a ranhura deslizante da placa de base sobre os
2 encaixes da placa de alinhamento.

- Alinhe a flange interior com a saida da impressora e fixe
esta posigao premindo os 2 botdes nos encaixes.

« Ligue o cabo de alimentagdo a tomada na parte traseira
do MC-PRO. Ligue o adaptador CA/CC a uma tomada
elétrica adequada. O adaptador pode permanecer sempre
ligado.

IMPORTANTE

- Antes de comegar, o brago de tensao nédo deve estar
pendurado verticalmente para baixo, mas sim posicionado
ligeiramente em diregao a impressora.

+ Rode manualmente o mandril para aplicar tensao no
percurso do papel e o brago de tensdo para cima.

+ Agora, prima o botdo START no MC-PRO para iniciar a
operagao. O brago de tensao deslocar-se-a para o ponto
ZERO e detetara automaticamente se esta a operar como
rebobinador ou desbobinador.

- O seu MC-PRO estd agora pronto para funcionar com a
sua impressora.

INICIANDO - COM O MANDRIL

- Retire a flange exterior do mandril. Coloque um tubo de
cartdo vazio no mandril.

- Coloque a flange exterior contra o tubo vazio e rode-a
aproximadamente um quarto de volta até ouvir um clique,
indicando que o tubo esta bem preso. Aperte o botéo

de bloqueio para fixar o tubo vazio e a flange exterior ao
mandril.

Rebobinagem: Passe as etiquetas da impressora por baixo
do brago de tenséo e fixe-as ao tubo de cartéo.
Desenrolamento: Passe as etiquetas do tubo de cartao
por baixo do brago de tensao e para dentro da impressora.

INICIANDO - COM O MANDRIL

- Desaperte as trés alavancas de bloqueio pretas na parte
traseira da placa da flange do suporte do tubo.

- Segure a placa da flange frontal com uma mao e a placa
da flange traseira com a outra. Note que a placa da flange
traseira possui recortes convenientes para o polegar.

+ Rode as placas em sentidos opostos até que os trés
pinos do tubo se movam para o centro, ficando proximos
uns dos outros.

- Deslize um tubo de cartdo vazio sobre os Dedos até ficar
junto a Placa de Flange.

+ Agora, rode as Placas de Flange no sentido oposto para
expandir os Dedos contra a parte interior do tubo de
cartao. Enquanto segura as Flanges de modo a que os
Dedos figuem firmemente pressionados contra a parte
interior do Tubo, mova uma das Manetes de Bloqueio

« para a posigdo TRAVAR. NOTA: Se uma ou mais Manetes
de Bloqueio estiverem encostadas ao Cubo e néo
bloguearem, puxe a Manete para cima (afastando-a da
Placa de Flange) e volte a colocéa-la.

+ Agora, mova as outras duas Manetes de Bloqueio para a
posigcao TRAVAR.

+ Deslize o tubo de cartao completamente contra a Placa
de Flange.

Rebobinagem: Alimente as etiquetas da impressora, por
baixo do brago de tenséo, e fixe-as no tubo de cartao.
Desenrolagem: Alimente as etiquetas do tubo de cartao,
por baixo do brago de tensao, e para dentro da impressora.

REMOGAO DE UM ROLO CONCLUIDO

+ Quando a rebobinagem estiver concluida, prima o botéo
INICIAR/PAUSAR.

- Solte o bot&o de blogueio do mandril e retire a flange
exterior.

- Deslize o rolo de etiquetas e o nucleo de cartédo para fora
do mandril. Volte a colocar o disco externo no mandril.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

0 dispositivo ndo funciona ao premir o botéo:

- O seu MC-PRO deve estar totalmente configurado:
etiquetas sob o braco de tenséo e fixadas ao nucleo de
papel vazio para rebobinagem. O percurso do papel deve
estar tensionado de forma a que o braco de tensao esteja
direcionado para a impressora antes de premir o botao
Iniciar/Pausar.
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- Se a configuragéo estiver correta, mas a unidade néo

funcionar como esperado, pode recalibrar o dispositivo:

* Brago de tensao pendurado livremente no meio da
unidade

+ Desligue a alimentagao na parte traseira

* Pressione o bot&o Iniciar/Pausar e mantenha-o
pressionado enquanto liga novamente a unidade,
aguarde 3 segundos, a calibragao estara concluida.
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NUMARUL UNU.
URMATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND
SE UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.T

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru
personal atunci cand este actionata necorespunzator
sau nu este bine intretinuta. Toti angajatii care opereaza
siintretin echipamentele Labelmate ar trebui sa fie
familiarizati cu functionarea acestuia si ar trebui sa fie
bine pregatiti si instruiti cu privire la siguranta.Majoritatea

accidentelor pot fi prevenite prin constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta

in proiectarea echipamentelor Labelmate conform
standardelor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa
cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt
protejate mecanic si / sau electric. Etichetele de siguranta
si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si
sunt situate in apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot
personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa
intretina echipamentul participa la sesiuni de instruire si
instruire si sa devina operatori instruiti. Tot personalul care
opereazd, verifica, intretine sau curata acest echipament
trebuie sa fie instruit corespunzator in ceea ce priveste
functionarea si siguranta masinii. Inainte de a utiliza acest
echipament, cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va ca toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale
speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului
Labelmate este inclus in ambalajul produsului si poate

fl gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum
functioneaza echipamentul si intelegeti procesele de
operare Stiti cum s& opriti echipamentul. Intelegeti
etichetele de siguranta ale echipamentelor Purtati
echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul
de muncé care trebuie indeplinit (EX: protectie a ochilor,
manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va c& nimic
din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje. Atunci cand
lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa
purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau cravate,
curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile
mobile. Pastrati toate extremitatile departe de piesele

in miscare. Incurc&tura poate provoca moartea sau rani
grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificatd pe masina. Specificatii electrice
pentru aparatul dvs. este tipdrit pe eticheta numarului

de serie al aparatului. Este necesara o priza electrica
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impamantata corespunzator pentru functionare sigura
indiferent de cerintele de tensiune. Utilizati echipamentul
numai pentru scopul propus.

Pastrati zona de operare libera de obstacole care ar putea
determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, méinile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este operare. Orice masina cu piese in miscare si
/ sau componente electrice poate fi potential periculoasa,
indiferent de cate elemente de siguranta contine.
Ramaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau
intretineti echipamentul. Fiti constienti de operatiuni si
personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent

la luminile indicatoare si / sau la ecranele interfetei
operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti.
Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat emotional
sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strain in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.




ROMANIAN
Traducerea instructiunilor originale

Rebobinatorul MC-PRO este alternativa inteligenta la
modelele populare entry-level MC-10 si MC-11. Poate fi
combinat cu imprimante de coduri de bare de tip desktop
mici sau de gama medie, precum si cu imprimante color.
Datorita regldrii inteligente a tensiunii si functionarii cu un
singur buton, ofera o functionare fiabila la un pret incredibil
de accesibil.

CARACTERISTICI

+ Greutate maxima rola etichete: 4 kg

+ Latime maxima a suportului: 110 mm

+ Diametru maxim rola: 220 mm

+ Viteza maxima: 90 cm/s la inceputul unei role cu
miez de 76 mm

DIMENSIUNI
«LxAxT 220 x 280 x 282 mm
« Greutate: 5,2 kg neta, inclusiv sursa de alimentare

GENERALITAT]

» Alimentare: 15V CC, 4,33 A, 1600 mA

+ Garantie limitatd de 2 ani, 1 an pentru sursa
de alimentare

CONTINUT PACHET

+ Scoateti toate piesele din recipientul de transport si
verificati continutul

+ Manual de utilizare (acest document)

+ Unitate de rebobinare etichete

+ Modul de alimentare

« Pastrati recipientul de transport si ambalajul pentru
depozitare si transport

CONFIGURAREA

ALINIERE

Cand aveti o placa de aliniere optionala:

+ Asezati imprimanta pe placa de aliniere.

- Plasati fanta glisanta din placa de baza pe cele 2 insertii
de pe placa de aliniere.

- Aliniati flansa interioara cu iesirea imprimantei si fixati
aceastd pozitie fixand cele 2 butoane de pe insertii.

- Introduceti cablul de alimentare in mufa de alimentare
din spatele MC-PRO. Conectati adaptorul AC/DC la o priza
electrica adecvata. Adaptorul poate ramane conectat in
permanenta.

IMPORTANT

- Inainte de a incepe, bratul de tensionare nu trebuie

sa atarne vertical in jos, ci trebuie pozitionat usor spre
imprimanta.

+ Rotiti manual mandrina pentru a aplica o anumita
tensiune pe traseul hartiei si bratul de tensionare pentru a-I
ridica.

+ Acum apasati butonul START de pe MC-PRO pentru a
incepe functionarea. Bratul de tensionare se va deplasa la
punctul ZERO si va detecta automat daca functioneaza ca
rebobinator sau debobinator.

+ MC-PRO este acum gata sd inceapa sa lucreze cu
imprimanta.

INTRODUCERE - CU MANDRINA

- Scoateti flansa exterioara din mandrina. Asezati un miez
de carton gol pe mandrina.

- Asezati flansa exterioara pe miezul gol si rotiti-o
aproximativ un sfert de tura pana cand auziti un clic,
indicand faptul cd miezul este fixat in siguranta. Strangeti
butonul de blocare pentru a fixa miezul gol si flansa
exterioara pe mandrina.

Rebobinare: Introduceti etichetele din imprimanta, sub
bratul de tensionare, si atasati-le la miezul de carton.
Debobinare: Introduceti etichetele din miezul de carton,
sub bratul de tensionare si in imprimanta.

INTRODUCERE - CU MANDRINA

« Slabiti cele trei parghii negre de blocare de pe spatele
placii cu flansa a suportului miezului.

- Prindeti placa cu flansa frontald cu o méana si placa cu
flansa din spate cu cealaltd. Observati ca placa cu flansa
din spate are decupaje convenabile pentru degetul mare.

+ Rotiti placile in directii opuse pana cand cele trei degete
ale miezului se deplaseaza spre centru unul langa altul.

« Glisati un miez de carton gol peste degete pana aproape
de placa cu flansa. - Acum rotiti placile cu flansa in directia
opusd pentru a extinde degetele spre interiorul miezului de
carton. In timp ce tineti flansele astfel incat degetele sa fie
stranse spre interiorul miezului, mutati una dintre parghiile
de blocare

«In pozitia LOCK. NOTA: Daca una sau mai multe dintre
parghiile de blocare sunt lipite de butuc si nu se blocheaza,
trageti in sus de péarghie (departe de placa cu flansa) si
repozitionati-o.

+ Acum mutati celelalte doua parghii de blocare in pozitia
LOCK.

« Glisati miezul de carton complet in sus, spre placa cu
flansa.

Rebobinare: Introduceti etichetele din imprimanta, sub
bratul de tensionare, si atasati-le la miezul de carton.
Debobinare: Introduceti etichetele din miezul de carton,
sub bratul de tensionare si in imprimanta.

SCOATEREA UNEI ROLA FINALIZATE

- Dupa finalizarea rebobinarii, apasati butonul START/
PAUZA.

« Slabiti butonul de blocare de pe mandrina si scoateti
flansa exterioara.

- Glisati rola de etichete si miezul de carton finalizate de pe
mandrina. Si asezati discul exterior inapoi pe mandrina.

DEPANARE

Dispozitivul nu functioneaza cand apéas butonul:

+ MC-PRO trebuie sa fie configurat complet: etichetele
sub bratul de tensionare si fixate pe miezul gol de hartie
pentru rebobinare. Traseul hartiei trebuie tensionat astfel
incéat bratul de tensionare sa fie indreptat spre imprimanta,
inainte de a apasa butonul de pornire/pauza.

- Daca configurarea este efectuata corect, dar unitatea

nu functioneaza conform asteptarilor, puteti recalibra
dispozitivul:

+ Bratul de tensionare atarna liber in mijlocul unitatii

+ Opriti alimentarea din spate

+ Apasati butonul de pornire/pauza si mentineti-l apasat in
timp ce reporniti unitatea, asteptati 3 secunde, calibrarea
este finalizata.
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RUSSIAN

BE3OMACHOCTb - 3TO MPUOPUTET HOMEP O4UH AJ11 KOMINAHUU LABEL-
MATE. HWXXEN3J1I0XKEHHAA UHOOPMALLUA COAEPXXUT PEKOMEHAALLUA MO
BE3OMNACHOCTU NPU UCMNOJIb3OBAHUU OBOPYJOBAHUA LABELMATE.

JTtob6ast yacTb o60pynoBaHns Labelmate moxeT
CTaTb ONacHOW 1A NepcoHana npu HenpaBuiibHOWM
aKcnayaTaumm UamM NIoXoM o6Cny>KmBaHuu. Bee
COTPYAHVIKM, aKCMNyaTUPYHOLLKE 1 06CAYy>KMBatoLLMeE
o6opyfnoBaHue Labelmate, AONXHbI 6bITb XOPOLLO
3HAKOMbI C ero paboToN, a Tak>Ke AOMKHbI ObITb
TUlaTeNbHO 06yYeHbl M MPOUHCTPYKTMPOBAHbI MO
TeXHMKe 6e30MacHOCTU. BONbLMHCTBO aBapuii MOXHO
nNpefoTBpaTHTb, ECIM BOBPEMS M03a60TUTLCA O
6e3onacHoCTU. [py NPOeKTUPOBaHUN 060PYAOBAHMSA
Labelmate 6b1nv NpuaoxeHbl Bce yeunusa Ans
obecneyeHns 6€30NacHOCTM B COOTBETCTBMM CO
CTaHAapTaMu, yCTaHOBMEHHbIMN AMEPUKAHCKUM
HaLMOHaNbHbIM MHCTUTYTOM cTaHaapToB (ANSI) n/
Ny ApYrmMu, KOTopble MOryT NMPUMEHATHCHA MO Mepe
Heo6xoAMMOCTHW. 30Hbl MOTEHUMaNbHOW OMacHOCTH
3alUMLLEHbI MEXaHNYECKU U / NN 9NEKTPUYECKN
Mpeaynpexaarolme Tabanykm n Haknemkmn ¢
WHCTPYKLUMAMMN BUAHbBI ONEpaToOpy v PacnonoXeHbl
PSAAOM C MECTOM HECYLUMM JTHOBYIO MOTEHLMANBHYHO
OMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE U UHCTPYKLUMUA

3aKasuymMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOObI

BeCb NepcoHan, KoTopbl 6yAeT aKcnyaTupoBaTh

NN 0b6cny>KmMBaTb 060pyAOBaHME, MPOLIEN KYPChl
00YyYEHMS M MHCTPYKTaxka 1 9BAAeTCa 06y4YeHHbIM
nepcoHanom. Bce paboTHUKM 3akasuunka, paboTatolyme,
06CcNyXKMBaroLLME NN YUCTALLME 3TO 060pPYyAOBaHME,
0O/MKHbI 6bITh HafgNexallm o6pa3oM 0byyeHbl paboTe
N TexHuke 6e3onacHocTu. MNEPE/] ncnonb3oBaHmneMm
3TOro 060pYAOBAHMS MPOYTUTE MHCTPYKLIMM MO
aKcnyaTaumm B npuiaraemMblx pyKoBOACTBaX.

OBLLAA BE3OMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE UCTOYHUKM MUTAHMUS OTKIIIOYEHD,
Koraa MallnHa He ncnonbayeTca. MNpoyTtute
PYKOBOACTBO, YTO6bI y3HATb 06 0COOBIX MHCTPYKLMAX
no aKcnayaTauuv Ans KaXkaow e AMHULbI 060pyA0BaHMS.
PykoBoacTBa no npoAykunu Labelmate BkntoueHo B
KOMMMEKT NOCTaBKW U3AeNNsA U MOXET ObITb HalaeHO
Ha Be6-canTe www.labelmate.com. OKkcnnyaTauMOHHbI
nepcoHan A0/MKEH 3HaTb, Kak paboTaeT 060pyAOBaHMeE,
M NOHMMaTb paboyne npolecchbl. OnepaTopbl 06a3aHbI
3HaTb, Kak BbIKOYNTL 060pyA0OBaHME.

MoHMMaTb 3HaKM Npeaynpexaarolive 06 onacHOCTH
npeAcTaBnsemMon o6opyaoBaHmem. MicnonbayinTe
COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA UHAMBUAYANbHOM 3alNTbI
[N9 BbINONHsAEeMO paboThbl (HanpuMmep, cpeacTea
3alNTbI FNas, nepyaTku, 3aLUUTHYHO 06yBb 1 T.10.).
Y6eanTech, 4TO HAUYErO, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXET
nonacTb B MexaHn3Mbl (Hanpumep, rancTyku, naaTku u
T.n.) MNpwn pa6oTe co BCeM 060pyA0BaAHNEM WU PSIAOM

C HUM M3berarite HoLeHMSA CBOBOAHON OAeX Abl,
FOBEMPHbIX YKPaLLEHWI, pacnyLeHHbIX AMHHbBIX BOIOC
WNV ranCcTyKoB, peMHel, Wwap®oB v NnpeaMeToB,
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KOTOpble MOTYT 6bITb 3aXBadeHbl ABMXKYLLMMUCS
YyacTsMu o6opyaoBaHns. He npmubnmnxkainTe KOHEYHOCTH
K ABMXYLIMMCA YacTaM. [TonafaHve YacTer Tena

NNV OfleXAbl B ABVMXKYLLIMECS y3/bl 060pyA0BaHNS
MOXET MPUBECTU K CMePTUN UM CEPbE3HON TpaBme
onepaTtopa. 19 HOBOro o60pyAoBaHNs MPoBepbTe
COOTBETCTBME HaMpPsHKeHWe NCTOYHMKA MUTaHnsa ¢
Hanps>KeHWeEM, YKa3aHHbIM Ha MalLuHe. OneKTpuyeckmne
XapaKTepucTuKn ans Ballero o60pyAoBaHns ykasaHbl
Ha 6UpKe C cepuitHbIM HOMepoMm. [1ns 6e3onacHo
paboTbl 060pyA0BaHNS HEO6XOAMMO MCMOb30BAaTb
npaBUIbHO 3a3eMJIEHHbIE 91EKTPUYECKME PO3ETKM
HEe3aBMCUMO OT TPeBOBAHUI K HAMPAXKEHMIO
aneKkTponuTaHua. MicnonbayinTe o60pyaoBaHmMe TONbKO
no NPAMOMY HasHa4YeHUHo.

CnenuTe 3a TeM, YTOObI B paboyell 30He He 6bIno
NPensaTCTBUIA, KOTOPbIE MOFYT CNY>KUTb NPENATCTBUEM
ONA nepcoHana v NpMBecTn K NaJeHuto Nroaen Ha
paboTatollee 060pya0BaAHNS.

He nprbnmnxxaiTe nanblbl, pyKy Uam Apyrue 4actu
Tena K MalMHe 1 K ee ABMXKYLLMMCS 4acTaMm, Koraa
MalliMHa paboTaeT. Jltobas MallmnHa ¢ ABMXKYLLIMMUCS
4acTaAMU 1N / UK BNEKTPUYECKUMMU KOMMOHEHTaMM
MOXET ObITb NMOTEHLMABbHO OMAacHOM, HE3aBUCUMO OT
TOro, CKOMbKO MYHKLMM 6€30MacHOCTY OHa COAEPIXKUT.
ByabTe 64MTENbHbI N ACHO MbICINTE BO BpeMS
aKkcnayaTauum nnm o6cnyxmeaHns 060pyAoBaHMS.
CneauTe 3a AENCTBUAMM OKPY>KaKOLLEro nepcoHana.
ByabTe BHMMATENbHbI K CBETOBBIM MHAMKATOPAM U / Un
aKpaHaMm nHTepdelica onepatopa, 0To6paXxaeMbIM Ha
MallVHe, U 3HalTe, Kak Ha HUX pearnpoBaTb.

He paboTaliTe ¢ MexaHW3MamMu, eC/n Bbl yCTanu,
9MOLMOHaNbHO PACCTPOEHbI UM HAXOAUTECH MOf,
0enCTBMEM HAPKOTUKOB UM afIKOrofs.3HanTe, rae
HaxoAMTCSA MYHKT MeANLMHCKON MOMOLLM UK anTeyka.
Bpauatowimecs v ABMXKYLLMECHA YaCTU ONaCHbI.
[epykmTech nofganblie oT paboyelt 30Hbl. Hukorga He
nometllanTe NOCTOPOHHME NPeAMETbI B paboUyto 30HY.
Mcnonb3yiTe noaxoaaume NnoAbEMHO-TPAHCMOPTHbIE
yCTpoWMCcTBa AN TAxenoro o6opyaoBaHus. HekoTopble
TWMbl 060PYAOBAHNSA MOTYT ObITb OYEHb TAXENbIMUY,
cnefyeT UCNonb30BaTh COOTBETCTBYHOLLEE MOABEMHOE
obopyaoBaHue.



RUSSIAN
MepeBof OpPUrMHANBHON NHCTPYKLN

[MepeMoTo4HbIN cTaHOK MC-PRO — aT0 padymHas
anbTepHaTuBa NOMyNAPHbIM MOLENAM Ha4aIbHOrO
ypoBHA MC-10 1 MC-11. OH MOXET UCMob30BaTbCA
C HE6ONBLUMMU HACTONBHBIMU WU CPEAHUMM
NPUHTEPaMU LUTPUXKOLOB, @ TakXKe C LiBETHbIMM
npuHTepamu. bnarofaps HTeNNeKTya bHOM
perynupoBKe HanpsHkKeHna 1 ynpasieHnto O4HON
KHOMKOM, OH 06ecneYmBaeT HaAeXHy paboTy no
HEBEPOATHO AOCTYMHOW LieHe.

XAPAKTEPUCTUNKN

+ MaKkcuManbHbIN BEC PYIOHa 3TUKETOK: 4 K

+ MakcuManbHaga WnpuHa Hocutensa: 110 Mm

+ MaKkcuManbHbIn AnamMmeTp pynoHa: 220 MM

+ MakcumanbHaa ckopocTb: 90 cMm/c B Havane pysioHa C
cepaevyHnKom 76 Mm

PASMEPBbI
< W x T xB:220 x 280 x 282 mm Mm
+ Bec: 5,2 KM HETTO, BK/IroYasa 6/10K MUTaHUA.

OBLUME XAPAKTEPNCTUNKN

» /IcTo4YHMK MuTanms: 15 B nocToaHHoro Toka, 4,33 A,
1600 MA

- OrpaHndeHHas rapaHTva 2 roga, 1 roq Ha 610K
nuTaHMs

KOMIMITEKTALNA

+ \3BneknTe BCe feTanun u3 TpaHCNopTUPOBOYHON
yNakoBKM 1 MPOBEPHTE COAEPXKMMOE

- PykoBoACTBO Nonb3oBaTens (AaHHbli [JOKYMEHT)
+ oK nepeMoTKM 3TUKETOK

+ MoZynb nnTaHua

+ CoxpaHuTe TPaHCMOPTUPOBOYHYHO YMAKOBKY U
KOHTENHEP 411 XPaHEHWS U TPaHCNOPTHUPOBKMY

MnoAroToBKA

BbIPABHVBAHNE

Mpu ncnonb3oBaHWK ONLUMOHANBHOW BbipaBHUBAKOLLEN
NNacTUHbI:

+ YCTaHOBUTE NPUHTEP Ha BbIPaBHUBAIOLLYKO MAACTUHY.
+ CoBMeCTUTe HanpaBnsaoLLMiA a3 B OCHOBaHWM
YCTPOWCTBA C ABYMS WITU(MTaMU Ha BbIpaBHMUBAKOLLIEN
nnacTuHe.

+ COBMeCTUTE BHYTPEHHWIA dhiaHel C BbIXOAHbIM
OTBEpPCTMEM NPUHTEPA M 3adUKCUPYITE MONOXEHNE,
3aTAHYB [Ba (uKkcaTopa Ha Wwrndrax.

- BcTaBbTe Kabenb NMTaHWA B pasbeM Ha 3aAHelN
naHenn MC-PRO. lMogkntounTe agantep NUTaHus K
noaxoAsLLen poseTke. AganTtep MOXeT 0CcTaBaThbCA
NOAK/THOYEHHbBIM K CETU MOCTOSHHO.

BAXHO

- Mepen Hauanom paboTbl pblyar HaTAXKEHUS He JOMKeH
CBUCATb BEPTMKANBHO BHI3; OH AO/IKEH ObITh Clerka
HaKJ/IOHEH B CTOPOHY MPUHTEPA.

* BpyuHyto noBepHuTE fiepxaTenb pynoHa (MaTpoH),
4TO6bI CO3/aTb HATSXKEHWE NEHTbI U NOAHATb pblyar

HaTAXEHUS.
+ Haxxmute kHonky START Ha ycTponctee MC-PRO,
4TOb6bl Ha4aTb PaboTy. Pblyar HaTAXEHWA MepeMecTUTCS
B HY/IEBOE MOJIOXKEHWNE, N YCTPONCTBO aBTOMATUYECKM
onpefenuT pexkum paboTbl: HAMOTKa UK pa3MoTKa.

+ Tenepb MC-PRO roToB K COBMECTHO paboTe ¢
NPUHTEPOM.

HAYAJ10 PABOTbI — C MCIMOJ/Tb30BAHVEM
LEPXXATENA PYTOHA (CHUCK)

+ CHUMUWTE BHeLUHNI hnaHew, ¢ Aep>KaTena pysioHa.
YCTaHOBWTE NYCTYO KapTOHHYHO BTYJ/IKY Ha AepxXaTesb.
« MpU>KMIUTE BHELWHMIA hnaHel, K NyCTOM BTYNKE U
MOBEPHWTE €ro NPUMEPHO Ha YeTBepTb 060poTa A0
Len1yKa, CBMAETENbCTBYOLLEr0 O HaAeXHOW hrkcaumm
BTY/KW. 3aTAHUTE CTOMOPHbIN BUHT, YTOObI 3aKpPennTh
BTYJIKY U BHELUHWI (DaHeL Ha fepxaTene.

HamoTka: [TponycTnTe NeHTy C 3TUKETKaMu 13 NpuHTepa
NOZ Pbl4aroM HaTAXEHNS 1 3aKPENUTE ee Ha KapTOHHOM
BTYJIKE.

PasmoTka: [TponycTuTe NEeHTY C 3TUKETKaMU C
KapTOHHOW BTYJIKM NOZA Pbl4arom HaTsHKeHUA 1 noganTe
ee B MPUHTEP.

HAYAJ10 PABOTbI — C MCIMOJ/Tb30BAHVNEM
PA3BVKHOIO AEPXATESA (ACH)

- OcnabbTe TpU YepHbIX pbidara dukcaummn Ha 3agHein
CTOpPOHe GnaHLEeBON NNaCTUHbI AepXKaTensa BTYIKN.

+ Bo3bMUTECH OAHOW PyKOW 3a MepeaHoro haHUEBYHO
nnacTuHy, a Apyroi — 3a 3afHrot0. O6paTuTe BHUMaHWE:
Ha 3afHei NnacTuHe eCcTb yA06Hble BbleMKM ANA
60MbLUMX NanbLeB.

+ NoBopaymBalTe NNacTHHbI B MPOTUBOMOMOXHbIX
HanpaBeHMAX, MOKa TPU NIenecTKa AepXKaTend He
COBVHYTCSH K LLEHTPY M HE COMPUKOCHYTCHA APYT C APYTOM.
+ HapeHbTe NycTyro KapTOHHYHO BTY/IKY Ha TENEeCTKM,
NPOABMHYB €€ BMJIOTHYHO K (D/1aHLEBOW NNacTUHE.

- Tenepb noBepHUTe (hNaHLEBbIE NNACTUHbBI B 06paTHOM
HanpaBfeHUn, YTo6bl Pa3ABUHYTb NENECTKN 1 MAOTHO
NPMXKaTb UX K BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTW KAPTOHHOWM
BTYNKW. YAepxumBasa dhnaHubl Tak, 4To6bl X NenecTKu
NAOTHO NPUIErann K BHyTPEHHEN MOBEPXHOCTU

BTYJIKW, NEPEBEANTE OANH N3 QUKCUPYHOLLMX Pbl4aroB B
nonoyeHne LOCK (Bnokuposka). MPVMEYAHWE: Ecnn
KaKoM-nn60o 13 GUKCHPYIOLWMX PblYaroB ynMpaeTcs B
CTYNuLYy 1 He GUKCKpyeTes, NOTAHUTE ero Ha cebs (0T
hnaHua) n U3BMEHUTE ero NoJIOXEHNE.

+ Tenepb nepeBefuTe ABa APYTrMX GUKCHUPYHOLWNX pblyara
B nonoxeHne LOCK.

+ CABWHbBTE KapTOHHYHO BTYJIKY IO yropa K GnaHLy.
HamoTtka: [TponycTuTe STUKETKM 13 NpUHTEpa Noja
pbl4aroM HaTsHKEHMA U 3aKpennuTe X Ha KapTOHHOW
BTYJIKE.

PasmoTka: [ponycTuTe STUKETKN C KAPTOHHOW BTYKM
NOZ Pbl4YaroM HaTAXEHNS 1 NOLANTE UX B MPUHTEP.

CHATWE FOTOBOIO PYJIOHA

+ [10 3aBepLUEHNN HAMOTKU HaxXxmMuTe KHonky START/
PAUSE (Myck/Mays3a).

- OcnabbTe GUKCUPYHOLLYIO PYUKY Ha Aep)aTtene
(WnuHAOene) u CHUMKTE BHEWHNIA hnaHel,
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* CHUMWUTE TOTOBbIN PYNTOH 3TUKETOK BMECTe C
KapTOHHOWM BTY/IKOW C ilepxaTens. YCTaHOBUTE BHELLIHUIA
[OVCK 06paTHO Ha AepxaTenb.

YCTPAHEHME HEVICMPABHOCTEW
YCTPOMCTBO He paboTaeT Npu HaXkaTumn KHOMKK:
+ YcTpoictBo MC-PRO AOMXKHO 6bITb MOMHOCTBIO
MOArOTOBMNEHO K paboTe: STUKETKM AOMKHbI ObITb
NPONYLLEHbI MO Pbl4aroM HaTAXEHNS 1 3aKpenieHbl
Ha nycToi 6yMaxkHOM BTYNKe (A9 HaMoTKW). Mepen
Ha)xaTneMm KHonku START/PAUSE Heo6x0aMMO
o6ecneynTb HaTAXKEHWE NEHTbI Tak, YTOobbl pblyar
HaTsHKeHUst OblN HanpaB/eH B CTOPOHY NPUHTepa.
+ Ecnv nofrotoska BbINO/IHEHA NPaBUIIbHO, HO
YyCTPOMCTBO paboTaeT HEKOPPEKTHO, MOXHO BbIMOMHUTL
€ro KannmbpoBKy:
* Pbiyar HaTsXeHnsa AoSKeH CBOGOAHO CBMCATb B
LEeHTpe yCTponcTBa.
* BbIK/IlOUMTE NUTaHMe (BbIK/HOYATENEM Ha 3aHeN
naHenw).
+ HaxxmnTte n yaepxuainTe kHonky START/PAUSE,
OAHOBPEMEHHO BKJIHOYAsA NMUTaHWeE YCTPONCTBA;
noaoXKAnTe 3 cCekyHAbl — KanMbpoBKa 3aBepLueHa.
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SERBIAN

BE3BEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CNEAERE UHOOPMALIUJE MPYXAJY
CMEPHULE 3A BEBBEAHOCT NPUJIMKOM YNOTPEBE OMNMPEME CA ETUKETOM.

Buno koju komag MallnHa MoXxe NnocTaTy onacaH

3a 0Co6sbe ako Ce HeMpaBUIIHO PyKYje U ce notle
oAp>KaBa.

CBM 3anocneHu Koju pafe 1 oap>kaBajy JlabenmaTe
onpemy Tpeba fa 6yay ynosHaTu ca tbeHUM pajoMm

1 Tpeba Aa 6yay TeMesbHO 06yYeHn 1 ynyheHn y
6e36eaHOCT. BehrHa Hesrofa ce MoXe ClpeynTy Kpos
CBECT 0 6e36e4HOCTU.

YNOXEHW Cy CBU HAaNOpPW Y MHXXEHePCKY CUTYPHOCT
An3ajHa onpeme Jlabenmate npema cTaHAapAnMa
yTBpheHum of cTpaHe AHCU 1 gpyrux Koju ce
npvMerbyjy No noTpebu. Moapyyja noTeHUnjanHe
OMaCHOCTU CYy MEXaHUYKMN 1 / NN eNeKTPUYHO
3awTuheHa. CUTypHOCHE HanenHuue 1 HanenHue ca
ynyTCTBMMA CYy BUA/bMBE PYKOBAOLY 1 Hanase cey
61M3MHK 610 KOje MOTeHLMjanHe ONacHOCTY.

OBYKA M YNYTCTBO

OAroBOPHOCT Kynua je fJa ocurypa a cBo 0cobibe

Of1 KOjer ce o4ekyje Aa pyKyje Uav ogpxasa onpemy
yyecTByje y obykama n obykama n noctaHe oby4veHu
onepatep. CBO 0cobIbe KOje pyKyje, Nperneaaea,
cepBMUcUpa MAN YUCTU OBY ONPEMY MOpa BUTU NPaBUITHO
06y4eHo 3a paj 1 curypHocT MalunHe. INMPE kopuwhersa
OBe onpeme Npo4nTajTe ynyTcTBa 3a ynoTpedy y
ynyTCTBY.

ONMWTA BE3BEAHOCT

06aBe3HO NCKIbYUYMTE CBE M3BOPE HaMnajakba Kaja
MallWHa H1je Yy ynoTpebu. To yKIbyuyje enekTpuuHy
cHary. lpoynTajTe ynyTCcTBa 3a NocebHa ynyTCTBa 3a
ynoTpeby cBake onpeme. MNMpupyyHUK 3a NponsBoae
JTabenmate Hanasw ce y nakoBarby NPOU3BOAA U MOXKE
ce Hahwv Ha Be6 noKaluju BBB.labeiMaTe.LloM

3HaTuK Kako onpema QyHKLUMOHWLLE 1 pa3yMeTy
onepaTuBHe nNpoLece. 3HaTN Kako UCKIbYHYUTU OMpPemy.
PasymeBarbe CUTYPHOCHMX HalenHuua Ha onpemu

HocuTe ogrosapajyhy NMyHy 3aliTUTHY onNpeMy 3a
nocao Koju xxenuTe fa o6asuTe (HNp .. 3awTnTa 3a
oYM, pyKaBuue, 3alTUTHa o6yha UTpa.). YBepuTe ce fa
HULLUTa WTO MMaTe Ha cebu He MOXKe a ce 3arnasu y
MalunHama.

Kapaa paauTe Ha Lieoj onpemMu nam oKo e, n3berapajte
HolleHse WNpoKe oaehe, HaknTa, Heoby3aaHe ayre
Koce nnm 610 KakBKX ONYLUTEHNX KpaBaTa, KauLleBa,
WafnioBa nnu npeamMeTa Koju ce Mory yxsatutuy
NMOKPeTHUM AenosBuMa. [Ip>KuTe CBe ekcTpemuTeTe
flarbe Of} MOKPETHUX AenoBa. 3arnieTeHOCT MOXe
NMpOy3poKOBaTW CMPT WM TelLKe noBpefe. 3a HOBY
onpemy, MpoBepPUTE HamMoH NOCTPOjera HanoHOM

HaBeLeHNM Ha MalLuHK. EnekTpuyHe cneundukaumje
3a Balw ypehaj je ogWwTamMnaH Ha Cepujckoj 03Hauu
ypehaja. MNoTpebHa je NpaBUIHO y3eMIbeHa eNeKTPUYHA
yTWYHMLA 3a cUrypaH paj 6e3 0631pa Ha 3axTeBe
HamnoHa.

OnpeMy KopuCTUTE camo 3a npefBuijeHy HamMmeHy.
OcurypajTe paaHy 30Hy 6e3 npenpeka Koje 61 Morne
[IOBeCTM 0 Tora fla ce ocoba cnoTakHe Wnn nagHe
npema ynpaBrbaykoj MallnHu. p>knuTe NpcTe, pyke nnm
6110 KOjW Ae0 TeNa BaH MallMHe v farbe 0 MOKPETHUX
[lenosa Kafa je MallvHa onepaTtuBHKU. CBaka mMallunHa
ca NMoKpPeTHUM AeNoBUMa U / UK eNeKTPUYHNUM
KOMMOHEHTaMa Moxe 61TV NoTeHUWjanHo onacHa 6e3
0631pa Ha TO KOSIMKO CUFYPHOCHMX KapaKTepncTmKa
cafpxu. byauTe onpesHu 1 pasMmncInTe jacHo 40K
pyKyjeTe unu cepucupate onpemy. bygurte cBecHu
onepaunja 1 ocobsba y BalleM OKpy>erpy. byante
Na>k/bMBW Ha MHAMKATOPCKE NaMnuLe 1 / NN Ha ekpaHy
nHTepdejca onepaTepa Koju Cy npuKasaHu Ha MaLuuHK
M 3HajTe Kako Aa pearyjeTte. He pykyjTe MallnMHama ako
CTe YMOPHW, EMOLIMOHASTHO Y3HEMUPEHW TN CTE NOJ
yTulajeM Apore namn ankoxona. 3HajTe rae ce Hanasn
CUTYPHOCHA CTAHWLIA TTPBE MOMOTRN. PoTupajyhn
1 MOKPETHW efI0BU Cy onacHW. JpxuTe ce nofasee of
onepaTMBHOTI NoApyyja. Hnukaga He cTaB/bajTe CTpaHe
npeaMeTe y noapydje paaa.

KopucTute oarosapajyhe ypehaje 3a noansame u
TPaHCMopT TellKe onpemMe. Heke BPCTe ornpemMe Mory
OUTK N3Y3ETHO TellKe. Tpeba KOpUCTUTK ofgrosapajyhu
ypehaj 3a noavsarse.
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SERBIAN
MpeBof OpUrMHANHOr yNyTCTBa

MC-PRO npemoTaBay je mamMeTHa afTepHaTtuea
nonynapHum Mogennma noyeTHor HuBoa MC-10 n
MC-11. Moxke ce KoMBMHOBATK Ca MasiuM LECKTOM Un
cpefrbnM 6apko WTamMmnaynma, Kao 1 ca LWtamnadmma
y 60ju. 3axBasbyjyhv UHTENUIEeHTHO] perynaunjn HanoHa
N ynpassbarby jeAHUM AYrMETOM, HYAM MOy34aH pag no
HeBEpPOBATHO MPUCTYNAYHO]j LIEHN.

KAPAKTEPUCTUKE

+ MakcumManHa TexxmHa posnHe eTukera: 4 Kr

+ MakcumanHa wupuHa meguja: 110 mm

+ MakcuManHu npevyHuk ponHe: 220 Mm

- MakcumanHa 6paunHa: 90 LM/C Ha MOYEeTKY POSHe ca
jearpom o 76 Mm

ONMEH3WJE
< W x [OxB:220 x 280 x 282 mm MM
+ TexknHa: 5,2 Kr HETO, yKJ/b. Hamnajame

OMWwTE NHOPOPMALINJE

+ Hanajame: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA

+ OrpaHunyeHa rapaHuuja og 2 roanHe, 1 roamHa Ha
Hanajakbe

CALPXAJ NMAKOBAHA

* YKJIOHUTE CBE [leNI0BE N3 NakoBakba 3a TPaHCMOPT U1
NpoOBepWTE CafpKaj

- YnyTCcTBO 3a ynotpeby (0Baj JOKYMEHT)

- JeAnHMLa 3a HAMOTaBame eTUKeTa

+ Mogayn 3a Hanajame

- CayyBajTe NakoBarbe 3a TPAHCMOPT 1 aMbanaxy 3a
CKNaAuLITEHE U TPAHCMOPT

MOCTABJbAHE

MOPABHAMLE

Kaga vimaTte onumoHy nao4vy 3a NopaBHakse:

+ MocTaBuWTe WTaMnay Ha naoYy 3a NnopaBHameE.

« [TocTaBuTE KNIM3HW OTBOP Y OCHOBHO] MJ104M Ha 2
yMeTKa ca nioye 3a nopaBHame.

- [opaBHajTe yHyTpaLlHbM Npupy6HUK ca

1M3/1a30M LUTamMnava 1 ocurypajte oBaj nonoxaj
npuyspwhuBarbemM 2 AyrMeTa Ha ymeTuvma.

- YMeTHWTe Kabn 3a Hanajarbe Y YyTUYHULY Ha 3a[Hb0j
cTpann MC-PRO. Ykbyunte AC/DC agantepy
oarosapajyhy enekTpuyHy yTuyHuLy. Agantep Moxe
OCTaTu NOBE3aH CBe BpeMe.

BAXHO

« MNpe no4eTKa, 3aTe3Ha pyKa He CMe [1a BUCH
BepTUKanHo Hagone, Beh Tpeba fa byae nocTaB/beHa
6naro npemMa BalleMm LWTammnayy.

* PY4YHO OKpeHUTe CTe3Hy rnaBy fja bucTe Maso 3aTerim
nyTakby Manupa v 3aTe3Hy pyKy Aa ce NoAUrHe.

- Capa nputucHuTe ayrme START Ha MC-PRO aa 6ucte
nokpeHynun paa. 3aTe3Ha pyka he ce nomepuTn 4o CBOje
HYJTTE Tayke n ayTomaTcku he oeTekToBaTu fa v paau
Kao HaMoTaBa4 UM ogmMoTaBau.

+ Baw MC-PRO je caga cnpemMaH fja noYHe aa paau ca
BalUMM LUTaMMOa4yeMm.
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MOYETAK - CA CTESHOM MALLVHOM

+ YKNOHUTE cnosballby NPUpYGHULY ca CTE3HE raBe.
MocTaBnTe NPasHO KapTOHCKO je3rpo Ha CTE3HY rna.y.
- [ocTaBwWTe cnosballkby NPUPYOHKMLLY Ha MPasHo je3rpo
1 OKPEHUTE je OTNPUINKE 3a YeTBPTUHY OKpeTa AOK He
yyjeTe KKK, LUTO yKasyje Aa je je3rpo YBPCTO CTETHYTO.
3aTerHuTe AyrMe 3a 3aksbydaBakbe fa 6ucTe dukcupanm
Mpa3Ho jesrpo 1 cnosballikby NPUPYOHULY Ha CTE3HO)
rnasu.

MNpemoTaBame: YByLMTE eTUKETE U3 LUTaMMa4a, UCNog
3aTe3He pyKe, U MPUYBPCTUTE UX HA KAPTOHCKO je3rpo.
OpmoTaBame: YBYLMTE eTUKETE N3 KapTOHCKOT je3rpa,
NCNOJ 3aTe3He pyKe, y lWramnau.

MOYETAK - CA CTESHOM MALLVHOM

+ OTNyCcTUTE TPU LipHE MONyre 3a 3ak/byyaBare Ha
3a4H0j CTPaHW MPUPYBHMYKe NoYe ApXKaya jearpa.

- YXBaTWTE Npefrby MPUPYOHMYKY NI0YY jeAHOM PYKOM, a
3aArby NpUpYBHNYKY NnoYy Apyrom. O6paTuTe naxkmy Aa
3aarba Npupy6GHMYKa NoYa MMa NpakTUYHe nspese 3a
Bal nanad. * OkpehwuTe nnoye y CynpoTHMM CMepoBMMA
[IOK Ce TpW NPCTa je3rpa He MoMepe y LeHTap jefaH
nopea Apyror. « lNpeByLMTe NPa3HO KapTOHCKO je3rpo
NPEeKo NPCTUjy AOK He Byae 613y NpMpyBHUYKe niove.

- Cafla OKpeHnUTe NpUPYBHMUYKeE NoYe y CynpoTHOM
CMepy Aa 61CTe NPOLUMPUAN NPCTE Y3 YHYTPaLLIHOCT
KapTOHCKOr je3rpa. [lok ApXWTe NpupyoHuMLEe Tako
fanpcTy 6yoy YBPCTO Y3 YHYTPaLUHOCT jesrpa,
nomepuTe jeiHy Of NOJyra 3a 3ak/by4aBarse y

nonoxaj SAK/bYHAHO. HATTOMEHA: Ako je jegHa nnm
BWLLE MONyra 3a 3ak/byyaBare y3 rMaBynHy n Hehe

ce 3aKkJbyyaTu, NoByLMTE Nonyry Harope (Aame of
NpUPyGHUYKe NI0YE) M NMOHOBO je NOCTaBUTE.

- Capja noMepuTe Apyre fBe NoJyre 3a 3ak/byvaBarbe y
nonoxaj SAK/bYHAHO.

- [loMepwTe KapTOHCKO je3rpo Ao Kpaja y3 NpupyeHUYKyY
naouy.

MNpemoTaBame: YByLMTE eTUKETE U3 LUTaMMNa4a, UCNog
3aTe3He pyKe, U NMPUYBPCTUTE UX HA KAPTOHCKO je3rpo.
OpmoTaBame: YBYLMTE eTUKETE N3 KapTOHCKOT je3rpa,
NCNOJ 3aTe3He PyKe, 1y lWTamnau.

BABEHE SABPLUEHE POJTHE

- Kapaa je npeMoTaBarbe 3aBpLUEHO, MPUTUCHUTE AyrMe
CTAPT/TTAY3A.

- OTnycTuTe AyrMe 3a 3aK/by4aBakbe Ha CTE3HO] IMaBw U1
YKIIOHWTE CMOJbHY NPUPYGHWLLY.

+ CKMHUTE rOTOBY POJIHY ETUKETa U KaPTOHCKO je3rpo ca
CTesHe rnage. V1 BpaTuTe CNOSbHU INCK Ha CTE3HY rNaBy.

PELLUABAHSE MPOBJIEMA

Ypehaj He pafv kaga NPUTUCHEM JyTrMe:

+ Baw MC-PRO mMopa 61TK 3aBpLUEH: €TUKETE UCMOA
3aTesHe pyke 1 GUKCKpaHe Ha NpasHo je3rpo nanupa 3a
npemoTaBatse. [yTarba nanvpa Mopa 6uUTK 3aTerHyTa
Tako Jja je 3aTe3Ha pyKa yCMepeHa Ka BalleMm LTamnayy,
npe Hero LWTOo NPUTUCHETE AyrMe 3a CTapT/nayay.



+ AKO je nofelwaBare ypaheHo ncnpaBHo, anun ypehaj
He QYHKLMOHMLLE KaKo Ce O4eKyje, MOXeTe NMOHOBO
kanmbpucaTu ypehaj:
- 3aTe3Ha pyka cnoboAHO BUCK Ha cpeanHu ypehaja
* VIckrbyumnTe Hanmajame Ha 3a4Hb0j CTpaHu
* MpuTHCHWTE AyrMe 3a cTapT/naysy v op>kuTe
ra NnpUTUCHYTUM AOK NMOHOBO yK/by4yjeTe ypehaj,
cadekajTe 3 cekyHfe, Kannbpalimja je 3aBplLieHa.
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SLOVAK

V LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN.
NASLEDUJUCE INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI
POUZiVANI ZARIADENIA STiTKOM.

Akékolvek ¢ast strojového zariadenia sa moze stat
nebezpecCnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej udrzbe.

Vsetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt oboznameni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpeénosti.
Vacsine nehdd sa dé predchadzat prostrednictvom
povedomia o bezpecnosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dalSimi, ktoré sa podla potreby
uplatnuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. BezpeCnostné Stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencialneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zakaznika zabezpecit, aby sa vsetok
personal, od ktorého sa o¢akava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrZiavat, zi¢astnil na Skoleniach a
Skoleniach a stal sa vySkolenym operatorom. Vsetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskolenf{ v oblasti
prevadzky a bezpe&nosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, Ze sU vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto navode si precitajte vSetky Specidlne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je sucastou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej strdnke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpecnostné stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana o€,
rukavice, bezpeénostnd obuv atd'). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, ¢o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo v§etkého zariadenia, nedavajte
na seba volny odev, Sperky, neobmedzené dihé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety,
ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrénte
vSetky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie moze
sposobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napétie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre
vase zariadenie je vytlacené na stitku so sériovym

Cislom zariadenia. VyZaduje sa spravne uzemnena
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elektricka zasuvka pre bezpecnu prevadzku bez ohladu na
poziadavky na napatie.

Pouzivajte zariadenie iba na urCeny ucel. Udrzujte
operacnu zonu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit,

ze osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocnej
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
sii¢astami moze byt potencidlne nebezpecny bez

ohladu na to, kolko bezpecnostnych prvkov obsahuje.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo
vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky
rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako
reagovat.

Nepouzivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani
alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.
Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecné. Udrziavajte odstup od operacného priestoru.
Do operacného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spréavne
zdvihacie a prepravneé zariadenia. Niektoré typy zariadeni
moézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.



SLOVAK
Preklad originalneho navodu

Navijacka MC-PRO je inteligentnou alternativou k
popularnym zakladnym modelom MC-10 a MC-11.

D& sa kombinovat s malymi stolovymi alebo stredne
velkymi tlagiarnami ¢iarovych kédov, ako aj s farebnymi
tlaciarnami. Vdaka inteligentnej regulacii napétia a
ovladaniu jednym tlac¢idlom pontka spolahlivd prevadzku
za neuveritelne prijatelnu cenu.

VLASTNOSTI

+ Maximalna hmotnost kottca s etiketami: 4 kg

+ Maximalna Sirka média: 110 mm

+ Maximalny priemer kotuca: 220 mm

- Maximalna rychlost: 90 cm/s na zaciatku kotuca s
jadrom 76 mm

ROZMERY
+SxHxV:220 x 280 x 282 mm
+ Hmotnost: 5,2 kg netto, vratane napdjacieho zdroja

VSEOBECNE INFORMACIE
+ Napdjanie: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2-rocna obmedzena zaruka, 1 rok na napajaci zdroj

OBSAH BALENIA

+ Vyberte vSetky diely z prepravného obalu a skontrolujte
obsah

« Pouzivatel'skd prirucka (tento dokument)

+ Jednotka navijania etiket

+ Modul napdjacieho zdroja

+ Uschovajte si prepravny obal a obal na skladovanie a
prepravu

NASTAVENIE

ZAROVNANIE

Ak mate volitelnu zarovnavaciu dosku:

+ Umiestnite tlaciaren na zarovnavaciu dosku.

+ Umiestnite posuvny otvor v zakladnej doske na 2 vlozky
70 zarovnavacej dosky.

+ Zarovnajte vnutornu prirubu s vystupom tlaciarne a
zaistite tuto polohu utiahnutim 2 gombikov na viozkach.
+ Zapojte napdjaci kabel do zasuvky na zadnej strane
MC-PRO. Zapojte adaptér AC/DC do vhodnej elektrickej
zasuvky. Adaptér moze zostat pripojeny stéle.

DOLEZITE

« Pred spustenim by napinacie rameno nemalo visiet
vertikalne nadol, ale malo by byt mierne umiestnené
smerom k tlaciarni.

+ Rucne otocte sklucovadlo, aby ste vyvinuli urcité napatie
na drahu papiera a napinacie rameno sa zdvihlo.

« Teraz stladte tlagidlo START na MC-PRO, aby ste spustili
prevadzku. Napinacie rameno sa presunie do NULOVEHO
bodu a automaticky rozpozna, i pracuje ako navijacka
alebo odvijacka.

+ Vasa MC-PRO je teraz pripravena zacat pracovat s vasou
tlaCiarriou.

ZACINAME - SO SKLUCIVADLOM

+ Odstrante vonkajSiu prirubu zo sklu¢ovadla. Na
sklucovadlo umiestnite prazdne karténové jadro.

« Prilozte vonkajsiu prirubu k préazdnemu jadru a otocte ju
priblizne o stvrt otacky, kym nebudete pocut cvaknutie,
ktoré signalizuje, ze jadro je bezpecne upnuté. Utiahnite
poistny gombik, aby ste prazdne jadro a vonkajSiu prirubu
upevnili na sklucovadle.

Navijanie: Podavajte Stitky z tlaciarne pod napinacie
rameno a pripevnite ich ku kartonovému jadru.
Odvijanie: Podavajte stitky z kartonového jadra pod
napinacie rameno do tlaciarne.

ZACINAME - SO SKLUCIVADLOM

- Uvolnite tri Cierne poistné paky na zadnej strane
prirubovej dosky drziaka jadra.

+ Uchopte prednu prirubovu dosku jednou rukou a

zadnu prirubovu dosku druhou rukou. VSimnite si, ze
zadna prirubova doska ma praktické vyrezy pre palec.

+ Otacajte dosky v opacnych smeroch, kym sa tri prsty
jadra nepresunu do stredu vedla seba. « Nasunte prazdne
kartonové jadro cez prsty, kym sa nedostane blizko k
prirubovej doske.

« Teraz otocte prirubové dosky v opacnom smere, aby ste
roztiahli prsty smerom k vnutornej strane karténovéeho
jadra. Zatial ¢o drzite priruby tak, aby prsty boli pevne
pritlacené k vnutornej strane jadra, presurite jednu z
blokovacich pék do polohy LOCK. POZNAMKA: Ak je jedna
alebo viac blokovacich pak pritlacenych k naboju a nezaisti
sa, potiahnite paku nahor (smerom od prirubovej dosky) a
premiestnite ju.

« Teraz presunte dalSie dve blokovacie paky do polohy
LOCK.

+ Posunte kartonové jadro Uplne smerom k prirubovej
doske.

Navijanie: Podavajte Stitky z tlaciarne pod napinacie
rameno a pripevnite ich k kartonovému jadru.

Odvijanie: Podavajte Stitky z kartonového jadra pod
napinacie rameno do tlaciarne.

VYBERANIE HOTOVEJ ROLKY

« Po dokongeni navijania stla¢te tlacidlo START/PAUZA.
+ Uvolnite blokovaci gombik na sklucovadle a odstrante
vonkajsiu prirubu.

+ Zosunte hotovy kotu¢ s etiketami a kartonovu dutinu z
upinacieho mechanizmu. A vonkajsi disk vlozte spat na
upinaci mechanizmus.

RIESENIE PROBLEMOV
Zariadenie nefunguje po stlaceni tlacidla:
+ Nastavenie zariadenia MC-PRO musi byt dokonc¢ené:
etikety pod napinacim ramenom a pripevnené k prazdnej
papierovej dutine na previjanie. Dréha papiera musi byt
napnuta tak, aby napinacie rameno smerovalo k tlaciarni,
pred stlacenim tlacidla Start/pauza.
+ Ak je nastavenie vykonané spravne, ale zariadenie
nefunguje podla o¢akavania, moZete zariadenie
prekalibrovat:
+ Napinacie rameno volne visi v strede zariadenia
+ Vypnutie napdjania vzadu
- Stlacte tlacidlo Start/pauza a drzte ho stlacené, zatial
Co zariadenie znova zapinate, pocCkajte 3 sekundy,
kalibracia je hotova.
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SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACI-
JE VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, Ce ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo Labelmate,
morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem, temeljito us-
posobljeni in pouceni o varnosti. Vecino nesrec¢ je mogoce
prepreciti z ozavescanjem o varnosti. Po najboljsih moceh
smo si prizadevali za varnostno zasnovo opreme Label-
mate v skladu s standardi, ki so jih postavili ANSI in drugi,
ki veljajo po potrebi. Obmocja potencialne nevarnosti so
mehansko in / ali elektricno zaScitena. Varnostne nalepke
in nalepke z navodili so vidne upravljavcu in se nahajajo v
blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanijih in izobrazevanjih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali Cisti to opremo, mora biti ustrezno usposoblje-
no za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo te opreme
preberite navodila za uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri napa-
janja izklopljeni. To vkljucuje elektri¢no energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo posa-
mezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate je vkljucen
v embalazo izdelka in ga najdete na spletni strani www.
labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in razumeti
operativne procese. Vedeti, kako izklopiti opremo. Razume-
vanje varnostnih nalepk na opremi.

Nosite primerno osebno zascitno opremo za opravljeno
delo (Npr .: zasCita za oci, rokavice, zas¢itna obutev itd.).
PrepriCajte se, da se ni¢esar, kar imate na sebi, ne ujame v
stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
nosenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las ali
kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali izdelkov, ki se la-
hko ujamejo v gibljive dele. Vse okonc¢ine naj bodo stran od
premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroc¢i smrt ali hude
poskodbe. Za novo opremo preverite napetost v napravi z
napetostjo, navedeno na stroju. Elektri¢ne specifikacije za
vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico
za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V de-
lovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da
se oseba spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je
naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa
stran od stroja in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak stroj
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z gibljivimi deli in / ali elektricnimi komponentami je lahko
potencialno nevaren, ne glede na to, koliko varnostnih ele-
mentov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno razmisljajte
med upravljanjem ali servisiranjem opreme. Zavedajte se
operacij in osebja v vasi okolici. Bodite pozorni na lucke in
/ ali zaslone uporabniskega vmesnika, ki so prikazani na
napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji,
Ce ste utrujeni, Custveno prizadeti ali pod vplivom mamil
ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO
POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje delo-
vanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje delo-
vanja. Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave
za tezko opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno
tezke. Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.




SLOVENIAN
Prevod originalnih navodil

Navijalec MC-PRO je pametna alternativa priljubljenima
osnovnima modeloma MC-10 in MC-11. Lahko se
kombinira z majhnimi namiznimi ali srednje velikimi
tiskalniki ¢rtnih kod ter barvnimi tiskalniki. Zahvaljujo¢
inteligentni regulaciji napetosti in upravljanju z enim
gumbom ponuja zanesljivo delovanje po neverjetno ugodni
ceni.

LASTNOSTI

+ NajvecCja teza zvitka etiket: 4 kg

+ Najvecja Sirina medija: 110 mm

+ Najvecji premer zvitka: 220 mm

+ Najvecja hitrost: 90 cm/s na zacetku zvitka z jedrom
76 mm

DIMENZIJE
+Sx G xV:220x 280 x 282 mm
+ Teza: 5,2 kg neto, vklju¢no z napajalnikom

SPLOSNO
+ Napajanje: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2-letna omejena garancija, 1 leto na napajalnik

VSEBINA PAKETA

+ Odstranite vse dele iz transportne embalaze in preverite
vsebino

+ Uporabniski priro¢nik (ta dokument)

+ Enota za navijanje etiket

+ Modul napajalnika

« Transportno embalazo in embalazo shranite za
shranjevanje in transport

NASTAVITEV

PORAVNAVA

Ce imate dodatno poravnalno plo¢o:

« Tiskalnik postavite na poravnalno plosco.

+ Drsno rezo v osnovni plos¢i namestite na 2 vlozka
poravnalne plosce.

+ Notranjo prirobnico poravnajte z izhodom tiskalnika in ta
polozaj pritrdite tako, da pritrdite 2 gumba na vlozkih.

+ Napajalni kabel vstavite v vti¢nico na zadnji strani MC-
PRO. PrikljuCite adapter AC/DC v ustrezno elektricno
vticnico. Adapter lahko ostane ves Cas prikljucen.

POMEMBNO

+ Preden zacnete, napenjalna rocica ne sme viseti
navpicno navzdol, temve¢ mora biti rahlo usmerjena proti
tiskalniku.

+ Rocno zavrtite vpenjalno glavo, da napnete pot papirja, in
napenjalno rocico dvignite.

+ Zdaj pritisnite gumb START na MC-PRO, da zacnete
delovati. Napenjalna rocCica se bo premaknila v svojo
nic¢elno tocko in samodejno zaznala, ali deluje kot navijalec
ali odvijalec.

+Vas MC-PRO je zdaj pripravljen za delo z vasim
tiskalnikom.

ZACETEK DELOVANJA - Z VPENJALNO GLAVO

+ Odstranite zunanjo prirobnico z vpenjalne glave. Na
vpenjalno glavo namestite prazno kartonsko jedro.

+ Zunanjo prirobnico namestite ob prazno jedro in jo
obrnite za priblizno Cetrtino obrata, dokler ne zaslisite klika,
ki pomeni, da je jedro varno vpeto. Privijte zaklepni gumb,
da pritrdite prazno jedro in zunanjo prirobnico na vpenjalno
glavo.

Previjanje: Etikete vstavite iz tiskalnika pod napenjalno
rocico in jih pritrdite na kartonsko jedro.

Odvijanje: Etikete vstavite iz kartonskega jedra pod
napenjalno rocico v tiskalnik.

ZACETEK DELOVANJA - Z VPENJALNO GLAVO

« Zrahljajte tri ¢rne zaklepne rocice na zadnji strani
prirobni¢ne plosce drzala jedra.

+ Z eno roko primite sprednjo prirobni¢no plosco, z drugo
pa zadnjo. UpoStevajte, da ima zadnja prirobni¢na plosca
priroCne izreze za palec.

« Plosc¢i vrtite v nasprotnih smereh, dokler se trije prsti
jedra ne premaknejo na sredino drug poleg drugega.

+ Prazno kartonsko jedro potisnite ¢ez prste, dokler se ne
priblizajo prirobni¢ni plosci.

+ Zdaj zavrtite prirobnicni ploS¢i v nasprotno smer, da
razSirite prste ob notranjost kartonskega jedra. Medtem
ko drzite prirobnici, tako da so prsti tesno ob notranjosti
jedra, premaknite eno od zaklepnih rocic v polozaj ZAKLEP.
OPOMBA: Ce je ena ali ve& zaklepnih rogic ob pestu in se
ne zaklene, povlecite roc¢ico navzgor (stran od prirobni¢ne
plosce) in jo prestavite.

+ Zdaj premaknite drugi dve zaklepni rocici v polozaj
ZAKLEP.

« Kartonsko jedro potisnite do konca navzgor ob
prirobni¢no plosco.

Previjanje: Etikete vstavite iz tiskalnika pod napenjalno
rocico in jih pritrdite na kartonsko jedro.

Odvijanje: Etikete vstavite iz kartonskega jedra pod
napenjalno rocico v tiskalnik.

ODSTRANITEV KONCANEGA ZVITKA

+ Ko je previjanje konc¢ano, pritisnite gumb START/PAVZA.
« Zrahljajte zaklepni gumb na vpenjalu in odstranite
zunanjo prirobnico.

+ Z vpenjalne glave odstranite zvitek etiket in kartonsko
jedro. Zunanji disk namestite nazaj na vpenjalno glavo.

ODPRAVLJANJE TEZAV
Naprava ne deluje, ko pritisnem gumb:
+ Nastavitev naprave MC-PRO mora biti kon¢ana: etikete
pod napenjalno rocico in pritrjene na prazno papirno
jedro za previjanje. Pot papirja mora biti napeta tako, da
je napenjalna rocCica usmerjena proti tiskalniku, preden
pritisnete gumb za zagon/pavzo.
- Ce je nastavitev opravljena pravilno, vendar enota ne
deluje po pric¢akovanijih, jo lahko ponovno kalibrirate:
+ Napenjalna ro¢ica mora prosto viseti na sredini enote
« Izklopite napravo na zadnji strani
» Pritisnite gumb za zagon/pavzo in ga drzite
pritisnjenega, medtem ko enoto ponovno vklopite,
pocakajte 3 sekunde, kalibracija je kon¢ana.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE
INFORMATION GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV
ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de
anvands felaktigt eller underhélls daligt. Alla anstéllda
som anvander och underhaller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sakerhet. De flesta olyckor kan forebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som gaéller

vid behov. Omraden med potentiell fara ar mekaniskt

och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvanda eller underhalla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhaller eller rengor
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen,

las bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen
inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Lds manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingar i
produktférpackningen och finns pa webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och
forsta driftprocesserna. Léar dig stdnga av utrustningen.
Forstd utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan
fastna i maskinen. Undvik att bara I6sa klader, smycken,
obegransat langt har eller I0sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pa eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta
fran rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller
allvarliga skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen
med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin ar tryckt pd maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag krévs for saker
drift oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen
for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri fran hinder
som kan orsaka att en person snubblar eller faller mot en
manovermaskin.
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Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen
och borta fran rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga

oavsett hur manga sakerhetsfunktioner den innehaller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal i
din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och /
eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa maskinen
och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta

fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande foremal i
arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och transportanordningar
for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara
extremt tunga. En lamplig lyftanordning bor anvandas.




SWEDISH
Overséttning av originalinstruktionerna

MC-PRO-upprullaren ar det smarta alternativet till de
populara instegsmodellerna MC-10 och MC-11. Den

kan kombineras med sma stationéra eller mellanstora
streckkodsskrivare samt fargskrivare. Tack vare intelligent
spanningsreglering och enknappsmanovrering erbjuder
den palitlig drift till ett otroligt dverkomligt pris.

FUNKTIONER

+ Maximal etikettrullvikt: 4 kg

+ Maximal mediebredd: 110 mm

+ Maximal rulldiameter: 220 mm

+ Maximal hastighet: 90 cm/s i borjan av en 76 mm
karnrulle

MATT
+BxDxH:220x 280 x 282 mm
« Vikt: 5,2 kg netto, inkl. nataggregat

ALLMANT
» Stromforsorjning: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
- 2 &rs begransad garanti, 1 &r pa stromforsorjningen

FORPACKNINGENS INNEHALL

- Ta bort alla delar fran transportférpackningen och
kontrollera innehéllet

* Bruksanvisning (detta dokument)

« Etikettering

+ Stromforsorjningsmodul

- Spara transportférpackningen och forpackningen for
forvaring och transport

INSTALLATION

INJUSTERING

Nar du har en valfri inriktningsplatta:

- Placera skrivaren pd inriktningsplattan.

- Placera glidsparet i bottenplattan pa de tvé insatserna
fran inriktningsplattan.

- Rikta in den inre flansen med skrivarens utgang och
sakra detta lage genom att fasta de tva knopparna pa
insatserna.

- Satt i natsladden i eluttaget pd baksidan av MC-PRO.
Anslut AC/DC-adaptern till ett lampligt eluttag. Adaptern
kan vara ansluten hela tiden.

VIKTIGT

+ Innan du borjar ska spannarmen inte hanga vertikalt
nedat utan vara placerad ndgot mot skrivaren.

- Rotera chucken manuellt for att applicera spanning pa
pappersbanan och spannarmen uppét.

» Tryck nu pa START-knappen pa MC-PRO for att

starta driften. Spannarmen kommer att rora sig till sin
NOLLpunkt och kommer automatiskt att kdanna av.om den
fungerar som en upprullnings- eller avrullningsmaskin.

+ Din MC-PRO ar nu redo att borja arbeta med din skrivare.

KOMMA IGANG - MED CHUCK
- Ta bort den yttre flansen fran chucken. Placera en tom
kartongkarna pa chucken.

- Placera den yttre flansen mot den tomma karnan och
vrid den ungefar ett kvarts varv tills du hor ett klick,

vilket indikerar att kdrnan &r ordentligt fastklamd. Dra at
lasvredet for att fixera den tomma karnan och den yttre
flansen pa chucken.

Aterupprullning: Mata in etiketterna fran skrivaren, under
spannarmen och fast dem pa kartongkarnan.

Utrullning: Mata in etiketterna fran kartongkarnan, under
spannarmen och in i skrivaren.

KOMMA IGANG - MED CHUCK

- Lossa de tre svarta ldsspakarna pé baksidan av
karnhéllarens flansplatta.

- Ta tag i den framre flansplattan med ena handen och den
bakre flansplattan med den andra. Observera att den bakre
flansplattan har praktiska urtag for tummen.

+ Rotera plattorna i motsatta riktningar tills de tre
karnfingrarna ror sig mot mitten bredvid varandra.

- Skjut en tom kartongkarna dver fingrarna tills den &r nara
flansplattan.

- Rotera nu flansplattorna i motsatt riktning for att
expandera fingrarna mot insidan av kartongkarnan. Medan
du héller flansarna sé att fingrarna sitter tatt mot insidan
av karnan, flytta en av lsspakarna till LAS-laget. OBS!

Om en eller flera av Idsspakarna ar upp mot navet och inte
l&ser, dra upp spaken (bort fran flansplattan) och placera
denigen.

- Flytta nu de andra tva lasspakarna till LAS-laget.

- Skjut kartongkarnan hela vagen upp mot flansplattan.
Aterupprullning: Mata in etiketterna fran skrivaren, under
spannarmen och fast dem pa kartongkarnan.

Utrullning: Mata in etiketterna fran kartongkarnan, under
spannarmen och in i skrivaren.

TA BORT EN FARDIG RULLE

- Nér aterupprullningen &r klar, tryck pd START/PAUS-
knappen.

- Lossa lasvredet pa chucken och ta bort den yttre flansen.
- Skjut av den fardiga etikettrullen och kartongkarnan fran
chucken. Satt tillbaka den yttre skivan pa chucken.

FELSOKNING
Enheten fungerar inte nar jag trycker pa knappen:
+ Din MC-PRO maste vara klar: etiketterna under
spannarmen och fasta vid den tomma papperskarnan
for aterspolning. Pappersbanan maste vara spand sé att
spannarmen ar riktad mot din skrivare innan du trycker pa
start/paus-knappen.
+ Om installationen ar korrekt gjord, men enheten inte
fungerar som forvantat, kan du kalibrera om enheten
- Spannarmen hanger fritt i mitten av enheten
- Stdng av pa baksidan
- Tryck pa start/paus-knappen och hall den intryckt
medan du slar pa enheten igen, vanta i 3 sekunder,
kalibreringen ar klar.
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TURKISH

LABELMATE’ DE GUVENLIK BiZiM BiR NUMARALI ONCELIGiMiZDiR. ASAGIDAKI
BILGILER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGiN
YONERGELER SAGLAR.

Herhangi bir makine parcasi, yanhs galistirildiginda veya
kotd bakim yapildiginda personel igin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini ¢alistiran ve bakimini yapan

tum galisanlar, galistirlmasina asina olmali ve gtiven-

lik konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Cogu kaza, gvenlik bilinci ile dnlenebilir.
Labelmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gecerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara
gore guvenligi saglamak i¢in her tirll gaba gosterilmistir.
Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel
olarak korunur. Guvenlik etiketleri ve talimat etiketleri
operator tarafindan gortlebilir ve herhangi bir potansiyel
tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani ¢alistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katilmasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, galistirma
ve makine glvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.
Bu ekipmani galistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma
talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gii¢ kaynaklarinin kapa-
tildigindan emin olun. Buna elektrik gtict dahildir.

Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel galistirma talimat-
lariigin kilavuzu okuyun. Labelmate drdin kilavuzu Grtin
paketine dahildir ve www.labelmate.com web sitesinde
bulunabilir. Ekipmanin nasil ¢alistigini 6grenin ve ¢alisma
sUreglerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacaginizi bilin.
Ekipman glvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak is igin
uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: géz korumasi,
eldivenler, glvenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz hicbir
seyin makineye takilmadigindan emin olun. Tim ekipman
Uzerinde veya gevresinde galisirken bol giysiler, micevher-
ler, dizginlenmemis uzun saglar veya hareketli parcalara
takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer, esarp veya
esya takmaktan kaginin.

TUm uclari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolagsma
6lime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman
icin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin.
icin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi
etiketi Uzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir
elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz
olarak glvenli galismaigin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi
amag icin kullanin. Galisma alaninda, bir kisinin takilip
dismesine veya calisan bir makineye dogru diismesine
neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galisirken
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parmaklarinizi, ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir
bolimund makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun.
isletme.

Hareketli pargalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar gtivenlik ozelligi igerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net bir
sekilde disuinun. Cevrenizdeki operasyonlarin ve persone-
lin farkinda olun. Makinede gorunttlenen gosterge isiklari-
na ve / veya operator arayuzu ekranlarina dikkat edin ve
nasil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal
olarak sikinti yasiyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin
etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. iLK YARDIM
GUVENLIK ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Donen
ve hareketli pargalar tehlikelidir. Calisma alanindan uzak
durun. Ameliyat alanina asla yabanci bir nesne koymayin.
Agir ekipman igin uygun kaldirma ve tasima araglari
kullanin. Bazi ekipman turleri asiri derecede agir olabilir.
Uygun bir kaldirma cihazi kullanilmalidir.




TURKISH
Orijinal talimatlarin gevirisi

MC-PRO barkod sarici, popiler giris seviyesi modelleri
MC-10 ve MC-17'e akilli bir alternatiftir. Klicik masatst
veya orta sinif barkod yazicilarin yani sira renkli yazicilarla
da birlestirilebilir. Akilli voltaj regllasyonu ve tek tusla
calistirma ozelligi sayesinde, inanilmaz derecede uygun bir
flyata glvenilir galisma sunar.

OZELLIKLER

+ Maksimum etiket rulosu agirligi: 4 kg

+ Maksimum medya genisligi: 110 mm

+ Maksimum rulo gapr: 220 mm

+ Maksimum hiz: 76 mm’lik bir rulo ¢ekirdeginin
baslangicinda 90 cm/sn

BOYUTLAR
+GxDxY:220x 280 x 282 mm
+ Adirlik: 5,2 kg (net, glig kaynagi dahil)

GENEL
+ Gug kaynagl: 15V DC, 4,33 A, 1600 mA
+ 2 yil sinirli garanti, gti¢ kaynagricin 1 yil

PAKET ICERIGI

+ Tdm parcalari nakliye kabindan ¢ikarin ve igerigi
dogrulayin

+ Kullanim Kilavuzu (bu belge)

« Etiket Sarma Unitesi

+ Gug Kaynagi Moddlu

+ Saklama ve tasima icin nakliye kabini ve ambalaji
saklayin

KURULUM

HIZALAMA

istege bagl bir hizalama plakasina sahipseniz:

+ Yaziciyr hizalama plakasinin tzerine yerlestirin.

+ Taban plakasindaki kayar yuvayi, hizalama plakasindaki 2
pim (eklenti) Gzerine oturtun.

- I¢ flansi yazici cikisiyla hizalayin ve pimler tizerindeki 2
digmeyi sikarak bu konumu sabitleyin.

+ Gug kablosunu MC-PRO’nun arkasindaki gii¢ girisine
takin. AC/DC adaptorund uygun bir elektrik prizine
baglayin. Adaptor her zaman takil kalabilir.

ONEMLI

+ Baslamadan 6nce, gerginlik kolu dikey olarak asagi
sarkmamall, yaziciniza dogru hafifge edik bir konumda
durmalidir.

+ Kagit yolunda bir miktar gerginlik olusturmak ve gerginlik
kolunun yukari kalkmasini saglamak igin mandreni (chuck)
elinizle dondurdn.

+ Simdi islemi baslatmak icin MC-PRO tzerindeki START
(Baslat) digmesine basin. Gerginlik kolu SIFIR noktasina
hareket edecek ve cihazin bir sarici (rewinder) mi yoksa
¢ozlcl (unwinder) olarak mi galistigini otomatik olarak
algilayacaktir.

+ MC-PRO’'nuz artik yazicinizla galismaya hazirdir.

BASLANGIG - MANDREN (CHUCK) ILE

- Dis flansi mandrenden gikarin. Mandrenin Uzerine bog bir
karton gobek (core) yerlestirin.

- Dis flansi bos gobege dayayin ve gobedin sikica
sabitlendigini gosteren “tik” sesini duyana kadar yaklasik
ceyrek tur donduriin. Bos gobegi ve dis flansi mandren
Uzerinde sabitlemek igin kilitleme digmesini sikin.

Sarma: Etiketleri yazicidan ¢ikarip gerginlik kolunun
altindan gegirin ve karton gobege tutturun.

Cozme: Etiketleri karton gobekten ¢ikarip gerginlik kolunun
altindan gegirin ve yaziciya besleyin.

BASLANGIG - ACH ILE

+ Gobek Tutucu Flans Plakasinin arkasindaki G¢ siyah
kilitteme kolunu gevsetin.

- Bir elinizle on flans plakasini, diger elinizle arka flans
plakasini kavrayin. Arka flang plakasinda basparmadginiz
icin uygun girintiler bulunduguna dikkat edin.

- Uc gobek tutucu parmak (core fingers) merkeze dogru ve
yan yana gelene kadar plakalari zit yonlerde dondurtn.

- Bos bir karton gobedi, flans plakasina yaklasana kadar
parmaklarin tzerine kaydirarak gegirin.

+ Simdi, parmaklari karton gobegin i¢ yuzeyine dogru
genisletmek icin flans plakalarini ters yonde donddrdn.
Flanslari, Gzerlerindeki tirnaklar (parmaklar) gobegin (core)
ic kismina sikica oturacak sekilde tutarken, Kilitleme
Kollarindan birini KILIT (LOCK) konumuna getirin. NOT:
Kilitleme Kollarindan biri veya birkagi gébege (hub) takilip
kilitlenmiyorsa, kolu yukari (flans plakasindan uzaga
dogru) gekin ve konumunu dizeltin.

- Simdi diger iki Kilitteme Kolunu da KILIT (LOCK)
konumuna getirin.

- Karton gobedi, flang plakasina tamamen temas edene
kadar kaydirin.

Sarma (Rewinding): Etiketleri yazicidan gikarip gerginlik
kolunun altindan gegirin ve karton gobege tutturun.
Cozme (Unwinding): Etiketleri karton gobekten alip
gerginlik kolunun altindan gegirin ve yaziciya yonlendirin.

BITMIS ROLONUN GIKARILMAS]

+ Sarma islemi tamamlandiginda, BASLAT/DURAKLAT
(START/PAUSE) diigmesine basin.

+ Gobek tutucudaki (chuck) kilitleme digmesini gevsetin ve
dis flansi gikarin.

« Tamamlanmis etiket rulosunu ve karton gobegi
kaydirarak gobek tutucudan gikarin. Ardindan dis diski
tekrar gobek tutucuya yerlestirin.

SORUN GIDERME
Digmeye bastigimda cihaz galismiyor:
+ MC-PRO kurulumunuzun tamamlanmis olmasi gerekir:
Etiketler gerginlik kolunun altindan gegirilmis ve sarma
islemiicin bos kagit gobegine sabitlenmis olmalidir.
Baslat/duraklat dugmesine basmadan once, kagit yolu
gergin olmali ve Gerginlik Kolu yaziciniza dogru bakmalidir.
+ Kurulum dogru yapildigi halde tnite beklendigi gibi
calismiyorsa, cihazi yeniden kalibre edebilirsiniz:
« Gerginlik kolu Unitenin ortasinda serbestge asili
durmalidir.
+ Cihazi arkadaki digmeden kapatin.
» Baslat/duraklat digmesine basin ve uniteyi tekrar
acarken dugmeyi basili tutun; 3 saniye bekleyin,
kalibrasyon tamamlanmistir.
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